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Réfrigérateur côte à côte équipé d’un distributeur d’eau

Frigorífico side by side con dispensador de agua

Frigorífico Side by Side com dispensador de água

Chłodziarka side by side z dystrybutorem wody

Side by side hűtőszekrény vízadagolóval

Frigider cu uși duble cu dozator de apă

Двухдверный холодильник с диспенсером для воды

Холодильник side by side (дводверний) із 
диспенсером для води

Side by side refrigerator with 
water dispenser
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1. SAFETY INSTRUCTIONS
Before using this product, carefully read these instructions and keep the user manual 
for future reference.
1.1. WARNING

Warning: Risk of fire / flammable materials!
1. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as 

staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; farm houses 
and by clients in hotels, motels and other residential type environments; bed and 
breakfast type environments; catering and similar non-retail applications.

2. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

3. Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 
in this appliance.

4. The appliance has to be unplugged after use and before carrying out user 
maintenance on the appliance.

5. Warning: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 
structure, clear of obstruction.

6. Warning: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting 
process, other than those recommended by the manufacturer.

7. Warning: Do not damage the refrigerant circuit.
8. The refrigerant gas R600a that is contained in the refrigerator is a natural gas. 

It is not harmful to the environment, but combustible. It is therefore important to 
transport and install your refrigerator carefully so as not to damage the refrigerant 
ducts. In the event of a gas leak, avoid contact with nearby flames or fires and 
ventilate the room.

9. Warning: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments 
of the appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

10. Warning: Please abandon the refrigerator according to local regulators for it uses 
flammable blowing gas and refrigerant.

11. Warning: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or 
damaged.

12. Warning: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies 
at the rear of the appliance.

13. Do not use extension cords or ungrounded (2-prong) adapters.

CONTENT OVERVIEW:
1. SAFETY INSTRUCTIONS P. 4
2. TECHNICAL SPECIFICATIONS P. 9
3. PRODUCT DESCRIPTION P. 9
4. INSTALLATION P. 9
5. USE P. 12
6. MAINTENANCE AND CLEANING P. 17
7. TROUBLESHOOTING P. 19
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14. DaQJer: RLsN oI chLlG eQtrapPeQt. BeIore \ou throZ aZa\ \our olG reIrLJerator or 

Iree]er:
 – TaNe oႇ the Goors.
 – /eaYe the shelYes LQ place so that chLlGreQ Pa\ Qot easLl\ clLPE LQsLGe.

15. The reIrLJerator Pust Ee GLscoQQecteG IroP the source oI electrLcal suppl\ EeIore 
attePptLQJ the LQstallatLoQ oI accessor\.

16. ReIrLJeraQt aQG c\clopeQtaQe IoaPLQJ PaterLal useG Ior the applLaQce are 
ÀaPPaEle. ThereIore, ZheQ the applLaQce Ls scrappeG, Lt shall Ee Nept aZa\ 
IroP aQ\ ¿re source aQG Ee recoYereG E\ a specLal recoYerLQJ coPpaQ\ ZLth 
correspoQGLQJ TualL¿catLoQ other thaQ Ee GLsposeG E\ coPEustLoQ, so as to preYeQt 
GaPaJe to the eQYLroQPeQt or aQ\ other harP.

17. The QecessLt\ that, Ior Goors or lLGs ¿tteG ZLth locNs aQG Ne\s, the Ne\s Ee Nept out 
oI the reach oI chLlGreQ aQG Qot LQ the YLcLQLt\ oI the reIrLJeratLQJ applLaQce, LQ orGer 
to preYeQt chLlGreQ IroP EeLQJ locNeG LQsLGe .

18. ThLs applLaQce caQ Ee useG E\ chLlGreQ aJeG IroP 8 \ears aQG aEoYe aQG persoQs 
ZLth reGuceG ph\sLcal, seQsor\ or PeQtal capaELlLtLes or lacN oI experLeQce aQG 
NQoZleGJe LI the\ haYe EeeQ JLYeQ superYLsLoQ or LQstructLoQ coQcerQLQJ use oI the 
applLaQce LQ a saIe Za\ aQG uQGerstaQG the ha]arGs LQYolYeG.

19. ChLlGreQ shall Qot pla\ ZLth the applLaQce. CleaQLQJ aQG user PaLQteQaQce shall Qot 
Ee PaGe E\ chLlGreQ ZLthout superYLsLoQ.

20. To aYoLG coQtaPLQatLoQ oI IooG, please respect the IolloZLQJ LQstructLoQs:
 – OpeQLQJ the Goor Ior loQJ perLoGs caQ cause a sLJQL¿caQt LQcrease oI the tePperature 

LQ the coPpartPeQts oI the applLaQce.
 – CleaQ reJularl\ surIaces that caQ coPe LQ coQtact ZLth IooG aQG accessLEle GraLQaJe 

s\stePs.
 – CleaQ Zater taQNs LI the\ haYe Qot EeeQ useG Ior 48h; Àush the Zater s\steP 

coQQecteG to a Zater suppl\ LI Zater has Qot EeeQ GraZQ Ior 5 Ga\s. (Note 1)
 – Store raZ Peat aQG ¿sh LQ suLtaEle coQtaLQers LQ the reIrLJerator, so that Lt Ls Qot LQ 

coQtact ZLth or GrLp oQto other IooG.
 – TZo-star  Iro]eQ-IooG coPpartPeQts are suLtaEle Ior storLQJ pre-Iro]eQ IooG, 

storLQJ or PaNLQJ Lce-creaP aQG PaNLQJ Lce cuEes. (Note 2)
 – OQe- , tZo-  aQG three-star  coPpartPeQts are Qot suLtaEle Ior the 

Iree]LQJ oI Iresh IooG. (Note 3)
 – )or applLaQces ZLthout a 4-star  coPpartPeQt: ThLs reIrLJeratLQJ applLaQce Ls 

Qot suLtaEle Ior Iree]LQJ IooGstuႇs. (Note 4)
 – II the reIrLJeratLQJ applLaQce Ls leIt ePpt\ Ior loQJ perLoGs, sZLtch oႇ, GeIrost, cleaQ, 

Gr\, aQG leaYe the Goor opeQ to preYeQt PoulG GeYelopLQJ ZLthLQ the applLaQce.
 – Note 1,2,3,4: 3lease coQ¿rP Zhether Lt Ls applLcaEle accorGLQJ to \our proGuct 

coPpartPeQt t\pe.
21. )or a IreestaQGLQJ applLaQce: ThLs reIrLJeratLQJ applLaQce Ls Qot LQteQGeG to Ee useG 

as a EuLlt-LQ applLaQce.
22. AQ\ replacePeQt or PaLQteQaQce oI the /ED laPps Ls LQteQGeG to Ee PaGe E\ the 

PaQuIacturer, Lts serYLce aJeQt or sLPLlar TualL¿eG persoQ. (See chapter 6.6 Ior 
laPp replacePeQt)

23. ThLs proGuct coQtaLQs tZo lLJht sources oI eQerJ\ eႈcLeQc\ class (G).
24. WARNING: To aYoLG a ha]arG Gue to LQstaELlLt\ oI the applLaQce, Lt Pust Ee ¿xeG LQ 

accorGaQce ZLth the LQstructLoQs.
25. WARNING: CoQQect to potaEle Zater suppl\ oQl\. (SuLtaEle Ior Lce PaNLQJ PachLQe)
26. CoQQect reIrLJerator to a potaEle Zater suppl\ oQl\ Ior GLspeQser use.
27. To preYeQt a chLlG IroP EeLQJ eQtrappeG, Neep out oI reach oI chLlGreQ aQG Qot LQ the 

YLcLQLt\ oI Iree]er (or reIrLJerator). (SuLtaEle Ior proGucts ZLth locNs) 
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1.2. MEANING OF SAFETY WARNING SYMBOLS

3rohLELtLoQ s\PEol

ThLs Ls a prohLELtLoQ s\PEol.
AQ\ LQcoPplLaQce ZLth LQstructLoQs ParNeG ZLth thLs 
s\PEol Pa\ result LQ GaPaJe to the proGuct or eQGaQJer 
the persoQal saIet\ oI the user.

WarQLQJ s\PEol

ThLs Ls a ZarQLQJ s\PEol.
It Ls reTuLreG to operate LQ strLct oEserYaQce oI LQstructLoQs 
ParNeG ZLth thLs s\PEol; or otherZLse GaPaJe to the 
proGuct or persoQal LQMur\ Pa\ Ee causeG.

Note s\PEol

ThLs Ls a cautLoQLQJ s\PEol.
IQstructLoQs ParNeG ZLth thLs s\PEol reTuLre specLal 
cautLoQ. IQsuIILcLeQt cautLoQ Pa\ result LQ slLJht or 
PoGerate LQMur\, or GaPaJe to the proGuct.

ThLs PaQual coQtaLQs lots oI LPportaQt saIet\ LQIorPatLoQ ZhLch shall Ee oEserYeG E\ 
the users.

1.3. ELECTRICITY RELATED WARNINGS

• Do Qot pull the poZer corG ZheQ pullLQJ the poZer pluJ 
oI the reIrLJerator. 3lease ¿rPl\ Jrasp the pluJ aQG pull 
out Lt IroP the socNet GLrectl\.

• To eQsure saIe use, Go Qot GaPaJe the poZer corG or 
use the poZer corG ZheQ Lt Ls GaPaJeG or ZorQ.

• 3lease use a GeGLcateG poZer socNet aQG the poZer 
socNet shall Qot Ee shareG ZLth other electrLcal 
applLaQces.

• The poZer pluJ shoulG Ee ¿rPl\ coQtacteG ZLth the 
socNet or else ¿res PLJht Ee causeG.

• 3lease eQsure that the JrouQGLQJ electroGe oI the 
poZer socNet Ls eTuLppeG ZLth a relLaEle JrouQGLQJ lLQe.

• 3lease turQ oႇ the YalYe oI the leaNLQJ Jas aQG theQ 
opeQ the Goors aQG ZLQGoZs LQ case oI leaNaJe oI 
Jas aQG other ÀaPPaEle Jases. Do Qot uQpluJ the 
reIrLJerator aQG other electrLcal applLaQces coQsLGerLQJ 
that sparN Pa\ cause a ¿re.

• Do Qot use electrLcal applLaQces oQ the top oI the 
applLaQce, uQless the\ are oI the t\pe recoPPeQGeG E\ 
the PaQuIacturer.
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1.4. WARNINGS FOR USING

• Do Qot arELtrarLl\ GLsassePEle or recoQstruct the 
reIrLJerator, Qor GaPaJe the reIrLJeraQt cLrcuLt; 
PaLQteQaQce oI the applLaQce Pust Ee coQGucteG E\ 
a specLalLst.

• DaPaJeG poZer corG Pust Ee replaceG E\ the 
PaQuIacturer, Lts PaLQteQaQce GepartPeQt or relateG 
proIessLoQals LQ orGer to aYoLG GaQJer.

• The Japs EetZeeQ reIrLJerator Goors aQG EetZeeQ 
Goors aQG reIrLJerator EoG\ are sPall, Ee QoteG 
Qot to put \our haQG LQ these areas to preYeQt IroP 
sTuee]LQJ the ¿QJer. 3lease Ee JeQtle ZheQ close 
the reIrLJerator Goor to aYoLG IallLQJ artLcles.

• Do Qot pLcN IooGs or coQtaLQers ZLth Zet haQGs 
LQ the Iree]LQJ chaPEer ZheQ the reIrLJerator Ls 
ruQQLQJ, especLall\ Petal coQtaLQers LQ orGer to 
aYoLG IrostELte.

• Do Qot alloZ aQ\ chLlG to Jet LQto or clLPE the 
reIrLJerator; otherZLse suႇocatLoQ or IallLQJ LQMur\ oI 
the chLlG Pa\ Ee causeG.

• Do Qot place heaY\ oEMects oQ the top oI the 
reIrLJerator coQsLGerLQJ that oEMects Pa\ Iall ZheQ 
close or opeQ the Goor, aQG accLGeQtal LQMurLes PLJht 
be caused.

• 3lease pull out the pluJ LQ case oI poZer IaLlure or 
cleaQLQJ. Do Qot coQQect the reIrLJerator to poZer 
suppl\ ZLthLQ ¿Ye PLQutes to preYeQt GaPaJes to the 
coPpressor Gue to successLYe starts.

1.5. WARNINGS FOR PLACEMENT

• Do Qot put ÀaPPaEle, explosLYe, YolatLle aQG 
hLJhl\ corrosLYe LtePs LQ the reIrLJerator to preYeQt 
GaPaJes to the proGuct or ¿re accLGeQts.

• Do Qot place ÀaPPaEle LtePs Qear the reIrLJerator 
to aYoLG ¿res.

• The reIrLJerator Ls LQteQGeG Ior householG use, 
such as storaJe oI IooGs; Lt shall Qot Ee useG Ior 
other purposes, such as storaJe oI ElooG, GruJs or 
ELoloJLcal proGucts, etc.



8

EN )ree]LQJ chaPEer
• Do Qot store Eeer, EeYeraJe or other ÀuLG coQtaLQeG 

LQ Eottles or eQcloseG coQtaLQers LQ the Iree]LQJ 
chaPEer oI the reIrLJerator; the Eottles or eQcloseG 
coQtaLQers Pa\ cracN Gue to Iree]LQJ to cause 
GaPaJes.

1.6. WARNINGS FOR ENERGY

1) ReIrLJeratLQJ applLaQces PLJht Qot operate coQsLsteQtl\ (possLELlLt\ oI GeIrostLQJ oI 
coQteQts or tePperature EecoPLQJ too ZarP LQ the Iro]eQ IooG coPpartPeQt) ZheQ 
sLteG Ior aQ exteQGeG perLoG oI tLPe EeloZ the colG eQG oI the raQJe oI tePperatures 
Ior ZhLch the reIrLJeratLQJ applLaQce Ls GesLJQeG. 
2) EႇerYesceQt GrLQNs shoulG Qot Ee storeG LQ IooG Iree]er coPpartPeQts or caELQets or 
LQ loZ-tePperature coPpartPeQts or caELQets, aQG that soPe proGucts such as Zater 
Lces shoulG Qot Ee coQsuPeG too colG.
3) The QeeG to Qot exceeG the storaJe tLPe(s) recoPPeQGeG E\ the IooG 
PaQuIacturers Ior aQ\ NLQG oI IooG aQG partLcularl\ Ior coPPercLall\ TuLcN-Iro]eQ IooG 
LQ IooG-Iree]er aQG Iro]eQ-IooG storaJe coPpartPeQts or caELQets.
4) The precautLoQs Qecessar\ to preYeQt aQ uQGue rLse LQ the tePperature oI the Iro]eQ 
IooG ZhLle GeIrostLQJ the reIrLJeratLQJ applLaQce, such as ZrappLQJ the Iro]eQ IooG LQ 
seYeral la\ers oI QeZspaper. 
5) A rLse LQ tePperature oI the Iro]eQ IooG GurLQJ PaQual GeIrostLQJ, PaLQteQaQce or 
cleaQLQJ coulG shorteQ the storaJe lLIe.

1.7. REFRIGERANT

The reIrLJeraQt LsoEuteQe (R600a) Ls coQtaLQeG ZLthLQ the reIrLJeraQt cLrcuLt oI the 
applLaQce, a Qatural Jas ZLth a hLJh leYel oI eQYLroQPeQtal coPpatLELlLt\, ZhLch Ls 
QeYertheless ÀaPPaEle. DurLQJ traQsportatLoQ aQG LQstallatLoQ oI the applLaQce, 
eQsure that QoQe oI the coPpoQeQts oI the reIrLJeraQt cLrcuLt EecoPes GaPaJeG. The 
reIrLJeraQt (R600a) Ls ÀaPPaEle. 
WARNING: ReIrLJerators coQtaLQ reIrLJeraQt aQG Jases LQ the LQsulatLoQ. ReIrLJeraQt 
aQG Jases Pust Ee GLsposeG oI proIessLoQall\ as the\ Pa\ cause e\e LQMurLes or 
LJQLtLoQ. EQsure that tuELQJ oI the reIrLJeraQt cLrcuLt Ls Qot GaPaJeG prLor to proper 
GLsposal.

1.8. WARNINGS FOR DISPOSAL

 ReIrLJeraQt aQG c\clopeQtaQe IoaPLQJ PaterLal useG Ior the reIrLJerator are 
ÀaPPaEle. ThereIore, ZheQ the reIrLJerator Ls scrappeG, Lt shall Ee Nept aZa\ IroP 
aQ\ ¿re source aQG Ee recoYereG E\ a specLal recoYerLQJ coPpaQ\ ZLth correspoQGLQJ 
TualL¿catLoQ other thaQ Ee GLsposeG E\ coPEustLoQ, so as to preYeQt GaPaJe to the 
eQYLroQPeQt or aQ\ other harP.

 WheQ the reIrLJerator Ls scrappeG, GLsassePEle the Goors, aQG rePoYe JasNet 
oI Goor aQG shelYes; put the Goors aQG shelYes LQ a proper place, so as to preYeQt 
trappLQJ oI aQ\ chLlG. 
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The ParNLQJ oI thLs GeYLce (s\PEol oI a crosseG-out GustELQ) coPplLes ZLth 
EuropeaQ DLrectLYe 2012/19/EU relatLQJ to ÄuseG electrLcal aQG electroQLc 
eTuLpPeQt³. ThLs ParNLQJ PeaQs that thLs eTuLpPeQt, at the eQG oI Lts useIul 
lLIe, caQQot Ee GLsposeG oI ZLth other householG Zaste. The user Ls reTuLreG to 
GelLYer Lt to operators Zho collect useG electrLcal aQG electroQLc eTuLpPeQt. 
CollectLoQ operators, LQcluGLQJ local collectLoQ poLQts, shops aQG local 

authorLtLes, create aQ approprLate s\steP Ior collectLQJ eTuLpPeQt. ApproprLate 
collectLoQ oI useG electrLcal aQG electroQLc eTuLpPeQt helps aYoLG harPIul LPpacts oQ 
huPaQ health aQG the eQYLroQPeQt, resultLQJ IroP the preseQce oI ha]arGous 
coPpoQeQts, as Zell as IroP LPproper storaJe aQG treatPeQt oI thLs eTuLpPeQt. 

2. TECHNICAL SPECIFICATIONS
3oZer suppl\ 220 - 240 9~, 50 H]

Rated current 1.55 A

EQerJ\ coQsuPptLoQ 257 NWh/a

/aPp rateG poZer 5 W

3rotectLoQ class Class Ⅰ

ClLPate class SN/N/ST/T

Total YoluPe 553 L

)resh IooG coPpartPeQt YoluPe 347 L

)ree]er coPpartPeQt YoluPe 206 L

)our-star coPpartPeQt YoluPe 206 L

ReIrLJeraQt aQG LQMect aPouQt R600a/74J

DLPeQsLoQs (W x H x D) 897 x 1765 x 706 PP

Net ZeLJht 93 NJ

3. PRODUCT DESCRIPTION

1. /ED /aPp
2. ReIrLJerator Door Tra\
3. Water Dispenser
4. ReIrLJerator Glass ShelI

5. )ruLts AQG 9eJetaEles Box
6. )ree]er DraZer
7. )ree]er Glass ShelI
8. )ree]er Door Tra\

4. INSTALLATION
4.1. PLACEMENT

• BeIore use, rePoYe all pacNLQJ PaterLals, LQcluGLQJ
EottoP cushLoQs, IoaP paGs aQG tapes LQsLGe the
reIrLJerator; tear oႇ the protectLYe ¿lP oQ the Goors
aQG the reIrLJerator EoG\.

• 3lease leaYe the pacNaJLQJ PaterLals aQG other
parts out oI reach oI chLlGreQ to preYeQt IroP rLsN oI
suႇocatLoQ.
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EN • .eep aZa\ IroP heat aQG aYoLG GLrect suQlLJht. Do Qot 
place the Iree]er LQ PoLst or Zater\ places to preYeQt 
rust or reGuctLoQ oI LQsulatLQJ eႇect.

• Do Qot spra\ or Zash the reIrLJerator; Go Qot put 
the reIrLJerator LQ PoLst places eas\ to Ee splasheG 
ZLth Zater so as Qot to aႇect the electrLcal LQsulatLoQ 
properties of the refrigerator.

• The reIrLJerator Ls placeG LQ a Zell-YeQtLlateG LQGoor 
place; the JrouQG shall Ee Àat, aQG sturG\ (rotate leIt or 
rLJht to aGMust the Zheel Ior leYellLQJ LI uQstaEle).

10cm

10cm

D

H

10cm

10cm 10cm

W

10cm

B

A
130°

)roQt YLeZ SLGe YLeZ

Top YLeZ

WLGth ³W´ 897
Depth ³D´ 

(ZLthout haQGle) 706

HeLJht ³H´ 1765
A 1460
B 1032

(UQLt: PP)
The PeasurePeQts LQ the aEoYe taEle 
Pa\ GLႇer, GepeQGLQJ oQ the PeasurLQJ 
PethoG.

• ThLs reIrLJerator QeeGs to Ee LQstalleG LQGepeQGeQtl\ aQG caQQot Ee useG as a 
EuLlt-LQ. OtherZLse, Lt ZLll cause proElePs such as IaLlure to LQstall LQto the caELQet, 
the perIorPaQce aQG lLIe oI the proGuct are reGuceG. AQG the PaQuIacturer Goes 
Qot proYLGe EasLc proGuct ZarraQt\.

• The space oQ top oI the reIrLJerator shall Ee Jreater thaQ 10cP, aQG the 
reIrLJerator shoulG Ee placeG aJaLQst a Zall ZLth a GLstaQce oI Pore thaQ 10cP to 
IacLlLtate heat GLssLpatLoQ.

• Spare eQouJh space Ior coQYeQLeQt opeQLQJ oI the Goors aQG GraZers.
 3recautLoQs EeIore LQstallatLoQ:

 – BeIore LQstallatLoQ or aGMustPeQt oI accessorLes, eQsure that the reIrLJerator Ls 
GLscoQQecteG IroP poZer.

 – 3recautLoQs shall Ee taNeQ to preYeQt Iall oI the haQGle IroP causLQJ aQ\ persoQal 
LQMur\. 
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4.2. LEVELLING FEET
To aYoLG YLEratLoQ, the uQLt Pust Ee leYeleG. 
II reTuLreG, aGMust the leYelLQJ screZs to coPpeQsate Ior the uQeYeQ Àoor. 
The IroQt shoulG Ee slLJhtl\ hLJher thaQ the rear to aLG LQ Goor closLQJ. 
/eYelLQJ screZs caQ Ee turQeG easLl\ E\ tLppLQJ the caELQet slLJhtl\. 
TurQ the leYelLQJ screZs couQter-clocNZLse to loZer the uQLt, clocNZLse to raLse Lt.

/oZer Raise

Note: The pLcture aEoYe Ls Ior reIereQce oQl\. The actual coQ¿JuratLoQ ZLll GepeQG oQ 
the ph\sLcal proGuct or statePeQt E\ the GLstrLEutor.
4.3. LEVELLING DOORS
II the Goors are Qot at the saPe heLJht, the Goor caQ Ee aGMusteG ZLth a spaQQer.
A. To raLse the Goor, turQ the AGMustLQJ Qut couQter-clocNZLse.
B. To loZer the Goor, turQ the AGMustLQJ Qut clocNZLse.
C. WheQ the Goor Ls correctl\ alLJQeG, ¿x Lt ZLth the /ocNLQJ Qut.

Fixed shaft

/ocNLQJ Qut

AGMustLQJ Qut

/eYellLQJ 
feet

4.4. MOVING THE APPLIANCE
1. RePoYe all IooG IroP LQsLGe the applLaQce.
2. 3ull the poZer pluJ out, LQsert aQG ¿x Lt LQto the poZer pluJ hooN at the rear or oQ 

top oI the applLaQce.
3. Tape parts such as shelYes aQG the Goor haQGle to preYeQt IroP IallLQJ oႇ ZhLle 

PoYLQJ the applLaQce.
4. MoYe the applLaQce ZLth Pore thaQ tZo people careIull\. WheQ traQsportLQJ the 

applLaQce oYer a loQJ GLstaQce, Neep the applLaQce uprLJht.
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 – BeIore PaNLQJ chaQJes, the reIrLJerator Pust Ee GLscoQQecteG IroP poZer.
 – 3recautLoQs shoulG Ee taNeQ to preYeQt aQ\ persoQal LQMur\.

4.5. CONNECTING THE APPLIANCE
1. AIter LQstallLQJ the applLaQce, Neep the reIrLJerator stLll Ior Pore thaQ 2 hours 

EeIore coQQectLQJ Lt to poZer suppl\; otherZLse Lt ZLll leaG to a Gecrease LQ coolLQJ 
capacLt\ or a GaPaJe to the proGuct.

2. CoQQect the poZer pluJ LQto a Zall socNet to sZLtch oQ the applLaQce.
Attention: BeIore puttLQJ aQ\ Iresh or Iro]eQ IooGs, the reIrLJerator shall haYe ruQ Ior 
2-3 hours, or Ior aEoYe 4 hours LQ suPPer ZheQ the aPELeQt tePperature Ls hLJh.

5. USE
RecoPPeQGeG tePperature settLQJ: 5HIULJHUDWLQJ FKDPEHU 4°C, IUHH]LQJ FKDPEHU 
�18°C.
5.1. REFRIGERATING CHAMBER
■ The reIrLJeratLQJ chaPEer Ls suLtaEle Ior storaJe oI a YarLet\ oI IruLts, YeJetaEles, 

EeYeraJes aQG other IooG coQsuPeG LQ the short terP. SuJJesteG storaJe tLPe Ls 
3 to 5 Ga\s.

■ Hot IooGs shall Qot Ee put LQto the reIrLJeratLQJ chaPEer uQtLl cooleG GoZQ to rooP 
tePperature.

■ )ooGs are recoPPeQGeG to Ee sealeG up EeIore puttLQJ LQto the reIrLJerator.
■ The Jlass shelYes caQ Ee aGMusteG up or GoZQ Ior a reasoQaEle aPouQt oI storaJe 

space aQG eas\ use. 
Note: DraZers, IooG Eoxes, shelYes, etc., placeG accorGLQJ to the posLtLoQ LQ the 
proGuct GescrLptLoQ ¿Jure are the Post eQerJ\ eႈcLeQt.
5.2. FREEZING CHAMBER
■ The loZ tePperature Iree]LQJ chaPEer Pa\ Neep IooG Iresh Ior a loQJ tLPe aQG Lt 

Ls PaLQl\ useG to store Iro]eQ IooGs aQG PaNLQJ Lce.
■ The Iree]LQJ chaPEer Ls suLtaEle Ior storaJe oI Peat, ¿sh, rLce Ealls aQG other 

IooGs Qot to Ee coQsuPeG LQ short terP.
■ ChuQNs oI Peat are preIeraEl\ to Ee GLYLGeG LQto sPall pLeces Ior eas\ access. 

3lease Ee QoteG IooG shall Ee coQsuPeG ZLthLQ the shelI tLPe.
5HFRPPHQGHG VWRUDJH WLPHV RI IUR]HQ IRRG LQ WKH IUHH]HU FRPSDUWPHQW
These tLPes Yar\ GepeQGLQJ oQ the t\pe oI IooG. The IooG that \ou Iree]e caQ Ee 
preserYeG IroP 1 to 12 PoQths (PLQLPuP at -18°C).

Food 6WRUDJH WLPH
BacoQ, casseroles, PLlN 1 PoQth
BreaG, Lce creaP, sausaJes, pLes, prepareG shellILsh, oLl\ ILsh 2 PoQths
NoQ-oLl\ ILsh, shellILsh, pL]]a, scoQes aQG PuIILQs 3 PoQths
HaP, caNes, ELscuLts, EeeI aQG laPE chops, poultr\ pLeces 4 PoQths
Butter, YeJetaEles (ElaQcheG), eJJs Zhole aQG \olNs, cooNeG 
cra\ILsh, PLQceG Peat (raZ), porN (raZ) 6 PoQths

)ruLt (Gr\ or LQ s\rup), eJJ ZhLtes, EeeI (raZ), Zhole chLcNeQ, 
laPE (raZ), IruLt caNes 12 PoQths
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5.3. CONTROL PANEL

7

1  Refrigerating icon

2  TePperature GLspla\

3  Super coolLQJ LcoQ

4  Super Iree]LQJ LcoQ

5  )ree]er LcoQ

6  /ocN/UQlocN LcoQ

7  Vacation icon

A. TePperature up EuttoQ

B. TePperature ]oQe selectLoQ EuttoQ

C. TePperature GoZQ EuttoQ

D. Mode set button

E. /ocN/UQlocN EuttoQ

Note: The actual coQtrol paQel Pa\ GLႇer IroP PoGel to PoGel.
WheQ the reIrLJerator Ls coQQecteG to poZer, the Zhole GLspla\ ZLll LlluPLQate Ior 
3 secoQGs. MeaQZhLle the start-up Eell rLQJs. TheQ the screeQ eQters the QorPal 
GLspla\. It ZLll GLspla\ the set tePperature oI Eoth reIrLJerator aQG Iree]er chaPEers.
5.4. LOCK/UNLOCK THE CONTROL PANEL
To locN the coQtrol paQel, press aQG holG the /ocN/UQlocN EuttoQ (E) Ior 3 secoQGs. The 
icon  appears.
IQ locNeG state, press aQG holG the /ocN/UQlocN EuttoQ Ior 3 secoQGs to uQlocN. The 
icon  appears.
Note: All the IolloZLQJ IuQctLoQs Pust Ee operateG LQ the uQlocNeG state.
5.5. TEMPERATURE SETTING OF REFRIGERATING CHAMBER
• Press the  EuttoQ (B) to choose the reIrLJeratLQJ chaPEer (the 

LcoQ ZLll lLJht up), theQ press  or  to aGMust the tePperature oI reIrLJeratLQJ 
chaPEer. 

• The tePperature settLQJ raQJe Ior reIrLJeratLQJ chaPEer Ls 2°C to 8°C.
• The tePperature settLQJ ZLll taNe eႇect aIter the GLspla\ paQel Ls locNeG.
5.6. TEMPERATURE SETTING OF FREEZING CHAMBER
• Press the  EuttoQ (B) to choose the Iree]LQJ chaPEer (the LcoQ ZLll 

lLJht up), theQ press  or  to aGMust the tePperature oI Iree]LQJ chaPEer. 
• The tePperature settLQJ raQJe Ior Iree]LQJ chaPEer Ls -24°C to -16°C.
• The tePperature settLQJ ZLll taNe eႇect aIter the GLspla\ paQel Ls locNeG.
5.7. VACATION MODE
3ress the MODE EuttoQ to eQter the YacatLoQ PoGe. IcoQ  lLJhts up.
WheQ YacatLoQ PoGe Ls actLYe, the reIrLJeratLQJ coPpartPeQt Ls turQeG oႇ aQG 
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tePperature GLspla\ area shoZs ³--´; the Iree]er coPpartPeQt tePperature Ls set at 
-18°C.
5.8. SUPER COOLING MODE
3ress the MODE EuttoQ to eQter the super coolLQJ PoGe. IcoQ  lLJhts up, aQG the 
tePperature GLspla\ area shoZs ³2°C´. Super coolLQJ PoGe ZLll autoPatLcall\ expLre 
after 6 hours.
Note: The proGuct caQ operate LQ Eoth super coolLQJ PoGe aQG super Iree]LQJ PoGe 
sLPultaQeousl\.
5.9. SUPER FREEZING MODE
3ress the MODE EuttoQ to eQter the super Iree]LQJ PoGe. IcoQ  lLJhts up, aQG the 
tePperature GLspla\ area shoZs ³-24°C´. Super Iree]LQJ PoGe ZLll autoPatLcall\ expLre 
after 24 hours.
Note: The super Iree]LQJ IuQctLoQ Ls GesLJQeG to PaLQtaLQ the QutrLtLoQal Yalue oI the 
IooG LQ the Iree]er. It caQ Iree]e the IooG LQ the shortest tLPe. II a larJe aPouQt oI 
IooG Ls Iro]eQ at oQe tLPe, Lt Ls recoPPeQGeG that the user turQ oQ the super Iree]LQJ 
IuQctLoQ aQG put the IooG LQ. At thLs tLPe, the Iree]LQJ speeG oI the Iree]er coPpartPeQt 
Ls LQcreaseG, ZhLch caQ TuLcNl\ Iree]e the IooG aQG eႇectLYel\ locN the QutrLtLoQ oI the 
food.
5.10. STORAGE UPON POWER FAILURE
IQ case oI poZer IaLlure, the curreQt ZorNLQJ state ZLll Ee locNeG aQG PaLQtaLQeG tLll 
poZer suppl\ Ls recoYereG. 
5.11. DOOR OPEN TONE AND ALARM
WheQ the reIrLJerator Goor Ls opeQ, a Eu]]er souQGs. II the Goor rePaLQs opeQ Ior oYer 
tZo PLQutes, the Eu]]er (alarP) ZLll souQG oQce eYer\ PLQute uQtLl the Goor Ls closeG 
(or LI the coQtrol paQel Ls operateG, the Eu]]er (alarP) ZLll also Ee GeactLYateG).
To eQaEle or GLsaEle the Goor opeQ toQe, press aQG holG  and  sLPultaQeousl\ Ior 
3 secoQGs. HoZeYer, the Goor opeQ alarP souQG caQQot Ee GLsaEleG.
5.12. FOOD STORAGE
3lace the IooG LQ GLႇereQt coPpartPeQts accorGLQJ to the IolloZLQJ taEle.
5HIULJHUDWRU FRPSDUWPHQW 7\SH RI IRRG

Door or EalcoQLes oI IrLGJe 
coPpartPeQt

• )ooGs ZLth Qatural preserYatLYes, such as MaPs, 
MuLces, GrLQNs, coQGLPeQts. (Use ZLthLQ 1-2 Ga\s)

• Do Qot store perLshaEle IooGs.

CrLsper GraZer (salaG 
GraZer)

• )ruLts, herEs aQG YeJetaEles shoulG Ee placeG 
separatel\ LQ the crLsper ELQ. (Use ZLthLQ 1-2 Ga\s)

• Do Qot store EaQaQas, oQLoQs, potatoes, JarlLc LQ 
the refrigerator

)rLGJe shelI – EottoP / 
chLller (Eox/GraZer) • RaZ Peat, poultr\, ¿sh (Ior short-terP storaJe)

)rLGJe shelI – PLGGle • DaLr\ proGucts, eJJs (Use ZLthLQ the recoPPeQGeG 
tLPe)

)rLGJe shelI – top
• )ooGs that Go Qot QeeG cooNLQJ, such as reaG\-to-

eat IooGs, GelL Peats, leItoYers. (Neep Ior oQl\ 1-2 
Ga\s)
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Freezer drawer(s)/shelf

• Foods for long-term storage.
• Bottom drawer/shelf for raw meat, poultry, fish. 

(Storage time 4 months)
• Middle drawer/shelf for frozen vegetables, chips. 

(Storage time 6 months)
• Top drawer/shelf for ice cream, frozen fruit, frozen 

baked goods. (Storage time 2 months)

5.13. TIPS FOR FOOD STORAGE
 ■ Cooked meats/fishes should be stored on a shelf above raw meats/fishes to avoid 

bacterial transfer. Keep raw meats/fishes in a container which is large enough to 
collect juices and cover it properly. Place the container on the lowest shelf.

 ■ Leave space around your food, to allow air to circulate inside the unit. Ensure all 
parts of the unit are kept cool.

 ■ To prevent transfer of flavors and drying out, pack or cover the food separately. 
Fruit and vegetables do not need to be wrapped.

 ■ Always let pre-cooked food cool down before you put in the unit. This will help to 
maintain the internal temperature of the unit.

 ■ To prevent cold air escaping from the unit, try to limit the number of times you 
open the door. We recommend that you only open the door when you need to put 
food in or take food out.

5.14. ENERGY SAVING TIPS
 ■ The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat 

producing appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight.
 ■ Let hot foods cool to room temperature before placing in the appliance. 

Overloading the appliance forces the compressor to run longer. Foods that cooled 
too slowly may lose quality, or spoil.

 ■ Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in 
the appliance. This cuts down on frost build-up inside the appliance.

 ■ Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper 
towel. Liners interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient. 

 ■ Organize and label food to reduce door openings and extended searches. 
Remove as many items as needed at one time, and close the door as soon as 
possible.

 ■ The combination of the drawers, baskets and shelves shown in the device 
description figure is optimal for efficient energy savings. Changing the combination 
proposition could alter the efficiency. 

 ■ Try not to open the door too often, especially when the weather is wet and hot. 
Once you open the door, close it as soon as possible.

 ■ Every now and then check if the appliance is sufficiently ventilated (adequate air 
circulation behind the appliance).

 ■ In normal temperature conditions, please arrange the thermostat at the middle 
setting.

 ■ Before loading the appliance with packages of fresh food, make sure they are 
cooled to ambient temperature.

 ■ Ice and frost layer increases energy consumption, so clean the appliance as soon 
as the layer is 3-5 mm thick.

5.15. REFRIGERATOR & FREEZER STORAGE CHART
The freshness longevity depends on temperature and exposure to moisture. Since 
product dates aren’t a guide for safe use of a product, consult this chart and follow 
these tips.
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Milk products
Product Refrigerator Freezer
Milk 1 week 1 month
Butter 2 weeks 12 months
Ice cream - 2-3 weeks
Natural cheese 1 month 4-6 months
Cream cheese 2 weeks Not recommended
Yogurt 1 month -

Meat
Product Refrigerator Freezer
Fresh roasts, steaks, chops 3-4 days 2-3 months
Fresh ground meat, stew 
meat 1-2 days 3-4 months

Bacon 7 days 1 month
Sausage, raw pork, beef, 
turkey 1-2 days 1-2 months

Poultry / Eggs
Product Refrigerator Freezer
Fresh poultry 2 days 6-8 months
Poultry salad 1 day -
Eggs, fresh in shell 2-4 weeks Not recommended

Fish / Seafood
Product Refrigerator Freezer
Fresh fish 1-2 days 3-6 months
Cooked fish 3-4 days 1 month
Fish salad 1 day Not recommended
Dried or pickled fish 3-4 weeks -

Fruits
Product Refrigerator Freezer
Apples 1 month -
Peaches 2-3 weeks -
Pineapple 1 week -
Other fresh fruit 3-5 days 9-12 months
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9HJHWDEOHV
Product 5HIULJHUDWRU Freezer
Asparagus 2-3 Ga\s -
BroccolL, Erussels sprouts, 
JreeQ peas, PushrooPs 3-5 Ga\s -

CaEEaJe, caulLIloZer, celer\, 
cucuPEers, lettuce 1 ZeeN -

Carrots, beets, radishes 2 ZeeNs -

5.16. WATER DISPENSER 
5HPRYLQJ WKH ZDWHU GLVSHQVHU 
• Use \our haQGs to rePoYe the Water GLspeQser IroP aEoYe at a 45° aQJle. 
• CleaQ the parts oI the Zater Eox ZLth colG or ZarP Zater. 

8VLQJ WKH ZDWHU GLVSHQVHU 
• )Lrst, opeQ the Zater taQN coYer aQG ¿ll Lt ZLth GrLQNLQJ Zater up to the ³MAX´ 

ParN. 
• Use the cup to push the trLJJer LQZarGs, the Zater ZLll ÀoZ out. WheQ the trLJJer Ls 

returQeG to Lts orLJLQal posLtLoQ, the Zater ZLll stop. 
• Water GLspeQser caQ oQl\ Ee useG Ior pure Zater, Qot Ior EeYeraJes or IruLt MuLce. 
• Do Qot rePoYe the Zater taQN GLrectl\ IroP the Goor to ¿ll Zater.

Water taQN coYer

Water LQlet coYer

Water taQN

6. MAINTENANCE AND CLEANING
ATTENTION

■ SoIt toZels or spoQJe GLppeG LQ Zater aQG QoQ-corrosLYe 
Qeutral GeterJeQts are suJJesteG Ior cleaQLQJ. The Iree]er 
shall Ee ¿Qall\ cleaQeG ZLth cleaQ Zater aQG Gr\ cloth. OpeQ 
the Goor Ior Qatural Gr\LQJ EeIore the poZer Ls turQeG oQ. 

■ Do Qot use harG Erushes, cleaQ steel Ealls, ZLre Erushes, 
aErasLYes (such as toothpastes), orJaQLc solYeQts (such as 
alcohol, acetoQe, EaQaQa oLl, etc.), EoLlLQJ Zater, acLG or 
alNalLQe LtePs, ZhLch Pa\ GaPaJe the IrLGJe surIace aQG 
interior.

d
e
et r
gen
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6.1. DEFROSTING
■ The reIrLJerator Ls PaGe EaseG oQ the aLr-coolLQJ prLQcLple aQG thus has autoPatLc 

GeIrostLQJ IuQctLoQ. )rost IorPeG Gue to chaQJe oI seasoQ or tePperature Pa\ 
also Ee PaQuall\ rePoYeG E\ GLscoQQectLoQ oI the applLaQce IroP poZer suppl\ or 
E\ ZLpLQJ ZLth a Gr\ toZel. 

6.2. CLEANING OF DOOR TRAY
■ AccorGLQJ to the GLrectLoQ arroZ LQ the ¿Jure, 

use Eoth haQGs to sTuee]e the tra\, aQG push Lt 
upZarG, theQ \ou caQ taNe Lt out. 

■ AIter ZashLQJ the tra\ haYLQJ EeeQ taNeQ out, 
\ou caQ aGMust Lts LQstallLQJ heLJht to suLt \our 
reTuLrePeQts. 

6.3. CLEANING OF GLASS SHELF
■ As the LQQerPost part oI the reIrLJerator lLQer 

Zhere coQtactLQJ the shelYes has a EacNstop, \ou 
shall raLse the shelYes upZarG, theQ \ou ZLll Ee 
aEle to taNe Lt out. 

■ AGMust or cleaQ the shelYes accorGLQJ to \our 
reTuLrePeQt. 

6.4. CLEANING THE VEGETABLE DRAWER
1. RePoYe the coQteQts oI the GraZer. HolG the 

haQGle oI the YeJetaEle GraZer aQG pull Lt out 
coPpletel\ uQtLl Lt stops. 

2. /LIt the YeJetaEle GraZer up aQG rePoYe Lt E\ 
pullLQJ Lt out. 

6.5. OUT OF OPERATION
■ 3oZer IaLlure: IQ case oI poZer IaLlure, eYeQ LI Lt Ls 

LQ suPPer, IooGs LQsLGe the applLaQce caQ Ee Nept Ior seYeral hours; GurLQJ the 
poZer IaLlure, the tLPes oI Goor opeQLQJ shall Ee reGuceG, aQG Qo Pore Iresh IooG 
shall Ee put LQto the applLaQce. 

■ /oQJ-tLPe QoQuse: The applLaQce shall Ee uQpluJJeG aQG theQ cleaQeG; theQ the 
Goors are leIt opeQ to preYeQt oGor.

■ MoYLQJ: BeIore PoYLQJ the reIrLJerator, taNe out all oEMects LQsLGe, ¿x the Jlass 
partLtLoQs, YeJetaEle holGer, Iree]LQJ chaPEer GraZers aQG etc. ZLth tape, aQG 
tLJhteQ the leYellLQJ Ieet; close the Goors aQG ¿x theP ZLth tape. DurLQJ PoYLQJ, 
the applLaQce shall Qot Ee laLG upsLGe GoZQ or horL]oQtall\, or Ee YLErateG; the 
LQclLQatLoQ GurLQJ PoYePeQt shall Ee Qo Pore thaQ 45°.

 The applLaQce shall ruQ coQtLQuousl\ oQce Lt Ls starteG. GeQerall\, the operatLoQ oI 
the applLaQce shall Qot Ee LQterrupteG, otherZLse the serYLce lLIe Pa\ Ee LPpaLreG.
6.6. CHANGING THE LIGHT
AQ\ replacePeQt or PaLQteQaQce oI the /ED laPps Ls LQteQGeG to Ee PaGe E\
the PaQuIacturer, Lts serYLce aJeQt or sLPLlar TualL¿eG persoQ.
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<ou Pa\ tr\ to solYe the IolloZLQJ sLPple proElePs E\ \ourselI. II the\ cannot be 
solYeG, please coQtact the aIter-sales serYLce GepartPeQt.

Problem Recommended solution

)aLleG operatLoQ

ChecN Zhether the applLaQce Ls coQQecteG to poZer or 
Zhether the pluJ Ls LQ Zell coQtact
ChecN Zhether the YoltaJe Ls too loZ
ChecN Zhether there Ls a poZer IaLlure or partLal cLrcuLts 
haYe trLppeG

Odor
OGorous IooGs shall Ee tLJhtl\ ZrappeG 
ChecN Zhether there Ls aQ\ rotteQ IooG 
The LQterLor oI the reIrLJerator shoulG Ee cleaQeG

/oQJ-tLPe operatLoQ oI 
the coPpressor

It Ls QorPal that reIrLJerator operates Ior loQJer tLPe LQ 
suPPer ZheQ the aPELeQt tePperature Ls hLJher
Do Qot put too Puch IooG LQ the applLaQce at oQe tLPe
Do Qot put IooGs uQtLl the\ are cooleG
The Goors are opeQeG too IreTueQtl\

/LJht IaLls to Jet lLt
ChecN Zhether the reIrLJerator Ls coQQecteG to poZer 
suppl\ aQG Zhether the lLJht Ls GaPaJeG
HaYe the lLJht replaceG E\ a specLalLst LI Lt Ls GaPaJeG

Doors cannot be 
properl\ closeG

The Goor Ls stucN E\ IooG pacNaJes
Too Puch IooG Ls placeG
The reIrLJerator Ls tLlteG

Loud noise
ChecN Zhether the Àoor Ls leYel aQG Zhether the 
reIrLJerator Ls placeG staEl\
ChecN Zhether accessorLes are placeG at proper locatLoQs

Door seal IaLls to Ee 
tight

RePoYe IoreLJQ Patters oQ the Goor seal
Heat the Goor seal aQG theQ cool Lt Ior restoratLoQ (or EloZ 
Lt ZLth aQ electrLc Gr\er or use a hot toZel Ior heatLQJ)

Water paQ oYerÀoZs
There Ls too Puch IooG LQ the chaPEer or storeG IooG 
coQtaLQs too Puch Zater, resultLQJ LQ heaY\ GeIrostLQJ
The Goors are Qot closeG properl\, resultLQJ LQ IrostLQJ Gue 
to eQtr\ oI aLr aQG LQcreaseG Zater Gue to GeIrostLQJ

Hot housLQJ

Heat GLssLpatLoQ oI the EuLlt-LQ coQGeQser YLa the housLQJ, 
ZhLch Ls QorPal 
3roYLGe suႈcLeQt YeQtLlatLoQ to IacLlLtate heat GLssLpatLoQ 
ZheQ housLQJ EecoPes hot Gue to hLJh aPELeQt 
tePperature, storaJe oI too Puch IooG or shutGoZQ oI the 
coPpressor

SurIace coQGeQsatLoQ
CoQGeQsatLoQ oQ the exterLor surIace aQG Goor seals oI 
the reIrLJerator Ls QorPal ZheQ the aPELeQt huPLGLt\ Ls too 
hLJh. -ust ZLpe the coQGeQsate ZLth a cleaQ toZel
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AEQorPal QoLse

Bu]]: The coPpressor Pa\ proGuce Eu]]es GurLQJ 
operatLoQ, aQG the Eu]]es are louG partLcularl\ upoQ start 
or stop. ThLs Ls QorPal
CreaN: ReIrLJeraQt ÀoZLQJ LQsLGe oI the applLaQce Pa\ 
proGuce creaN, ZhLch Ls QorPal

7.1. ERROR CODE
The IolloZLQJ error coGes appearLQJ oQ the GLspla\ paQel LQGLcate correspoQGLQJ Iaults 
oI the reIrLJerator. ThouJh the reIrLJerator Pa\ stLll Neep the IooG colG ZLth the IolloZLQJ 
Iaults, the user shall coQtact a PaLQteQaQce specLalLst Ior PaLQteQaQce, so as to eQsure 
optLPL]eG operatLoQ oI the applLaQce.

Error Code )DXOW 'HVFULSWLRQ
E1 TePperature seQsor IaLlure oI reIrLJeratLQJ chaPEer
E2 TePperature seQsor IaLlure oI Iree]LQJ chaPEer
E5 DeIrost seQsor GetectLoQ cLrcuLt error LQ Iree]LQJ chaPEer
E6 CoPPuQLcatLoQ error
E7 APELeQt tePperature seQsor error

Table 1 Climate classes

Class Symbol $PELHQW WHPSHUDWXUH UDQJH 
(°C)

ExteQGeG tePperate SN + 10 to + 32
TePperate N + 16 to + 32
SuEtropLcal ST + 16 to + 38
TropLcal T + 16 to + 43

ExteQGeG tePperate: thLs reIrLJeratLQJ applLaQce Ls LQteQGeG to Ee useG at aPELeQt 
tePperatures raQJLQJ IroP 10 °C to 32 °C;
TePperate: thLs reIrLJeratLQJ applLaQce Ls LQteQGeG to Ee useG at aPELeQt tePperatures 
raQJLQJ IroP 16 °C to 32 °C;
SuEtropLcal: thLs reIrLJeratLQJ applLaQce Ls LQteQGeG to Ee useG at aPELeQt tePperatures 
raQJLQJ IroP 16 ° C to 38 °C;
TropLcal: thLs reIrLJeratLQJ applLaQce Ls LQteQGeG to Ee useG at aPELeQt tePperatures 
raQJLQJ IroP 16 °C to 43 °C.
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The ordered parts in the following table can be acquired from channel ______:

Ordered Part Provided by Minimum Time Required for 
Provision

thermostats Professional 
maintenance personnel

At least 7 years after the last 
model is launched on the market

temperature sensors Professional 
maintenance personnel

At least 7 years after the last 
model is launched on the market

printed circuit boards Professional 
maintenance personnel

At least 7 years after the last 
model is launched on the market

light sources Professional 
maintenance personnel

At least 7 years after the last 
model is launched on the market

door handles Professional repairers 
and final users

At least 7 years after the last 
model is launched on the market

door hinges Professional repairers 
and final users

At least 7 years after the last 
model is launched on the market

trays Professional repairers 
and final users

At least 7 years after the last 
model is launched on the market

baskets Professional repairers 
and final users

At least 7 years after the last 
model is launched on the market

door gaskets Professional repairers 
and final users

At least 10 years after the last 
model is launched on the market

The model information in the product database, as well as the model identifier, can be 
obtained through a weblink scanned by a QR code on the energy efficiency label of the 
product. 

Dear customer,
1. If you want to return or replace the product, please contact the store where you 

buy.
(Remember to bring the purchase invoice)

2. If your product malfunctions and needs repair, please contact after-sales service 
provider. 

Product Data Sheet concerning (EU) 2019/2019 
The product data sheet for your appliance can be found online if you wish to download 
a copy.
Go to https://eprel.ec.europa.eu/ and enter the model identifier for your appliance to 
download the data sheet.

The model identifier for your appliance can be found on the rating plate at the rear/
inside of the appliance.
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Avant d’utiliser cet accessoire, lisez attentivement ces instructions et conservez le 
manuel d’utilisation comme référence.
1.1. MISE EN GARDE

Mise en garde : Risque d’incendie / matériaux inflammables !
1. Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et 

similaires telles que les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et 
autres environnements de travail, les fermes et les clients des hôtels, des motels et 
autres environnements de type résidentiel, les chambres d’hôtes, la restauration et 
les applications non commerciales similaires.

2. Si le cordon est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent 
d’entretien ou une personne qualifiée pour éviter tout danger.

3. Ne stockez pas de substances explosives comme des bombes aérosol contenant 
du gaz inflammable dans cet appareil.

4. L'appareil doit être débranché après utilisation et avant d'effectuer toute opération 
d'entretien sur l'appareil.

5. Mise en garde : Les ouvertures d’aération doivent rester exemptes de toute 
obstruction, à l’intérieur ou à l’extérieur de l’appareil.

6. Mise en garde : N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d'autres moyens pour 
accélérer le processus de dégivrage, autres que ceux conseillés par le fabricant.

7. Mise en garde : N’endommagez pas le circuit réfrigérant.
8. Le gaz frigorigène R600a contenu dans le réfrigérateur est un gaz naturel. Il n'est 

pas néfaste pour l'environnement, mais il est inflammable. Par conséquent, il est 
important de transporter et d'installer votre réfrigérateur avec précaution, afin de 
ne pas endommager les conduits réfrigérants. En cas de fuite de gaz, évitez tout 
contact avec des flammes ou feux proches, et aérez la pièce.

9. Mise en garde : N'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur des compartiments 
dédiés au stockage des aliments, sauf s'ils font partie de ceux conseillés par le 
fabricant.

10. Mise en garde : Veuillez abandonner le réfrigérateur conformément aux 
réglementations locales, car il utilise du gaz et du réfrigérant explosifs et 
inflammables.

11. Mise en garde : Lorsque vous placez l’appareil, assurez-vous que le câble 
d’alimentation n’est pas coincé ou endommagé.

APERÇU DU CONTENU :
1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ P. 22
2. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES P. 28
3. DESCRIPTION DU PRODUIT P. 28
4. INSTALLATION P. 28
5. UTILISATION P. 31
6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE P. 38
7. DÉPANNAGE P. 39
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12. MLse eQ JarGe : Ne place] pas plusLeurs PultLprLses ou Elocs G
alLPeQtatLoQ 
portaEles j l
arrLqre Ge l
appareLl.

13. N¶utLlLse] pas Ge ralloQJes QL G¶aGaptateurs saQs PLse j terre (2 Eroches).
14. DaQJer : RLsTue Ge pLqJe pour les eQIaQts. AYaQt Ge Meter Yotre aQcLeQ rpIrLJprateur 

ou votre ancien congélateur :
 – Retirez les portes.
 – /aLsse] les ptaJqres eQ place pour ePprcher les eQIaQts Ge JrLPper GeGaQs.

15. 9ous GeYe] GpEraQcher le rpIrLJprateur Ge la source G¶alLPeQtatLoQ plectrLTue aYaQt 
d’essayer d’installer un accessoire.

16. Le produit réfrigérant et la mousse isolante en cyclopentane utilisés pour la 
IaErLcatLoQ Ge l¶appareLl soQt LQÀaPPaEles. 3ar coQspTueQt, lorsTue l¶appareLl est 
PLs au reEut, Ll GoLt rtre teQu j l¶pcart Ge toute source Ge source et prLs eQ charJe par 
uQe eQtreprLse sppcLalLspe a\aQt les TualL¿catLoQs QpcessaLres. Il Qe GoLt pas rtre 
LQcLQprp a¿Q G¶pYLter Ges proElqPes eQYLroQQePeQtaux et autres eႇets QpIastes.

17. 3our les portes ou les couYercles pTuLpps Ge serrures et Ge clps, Ll est QpcessaLre 
que les clés soient tenues hors de portée des enfants et ne se trouvent pas à 
proxLPLtp Ge l¶appareLl Ge rpIrLJpratLoQ, a¿Q G¶pYLter Tue les eQIaQts Qe se retrouYeQt 
enfermés à l’intérieur.

18. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus ainsi que par des 
personnes dont les capacités physiques, sensorielles et mentales sont réduites, ou 
Ges persoQQes GpQupes G¶expprLeQce ou Ge coQQaLssaQce, sL ceux-cL oQt EpQp¿cLp 
G¶uQe surYeLllaQce ou G¶LQstructLoQs prpalaEles coQcerQaQt l¶utLlLsatLoQ Ge l¶appareLl 
en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

19. /es eQIaQts Qe GoLYeQt pas preQGre cet accessoLre pour uQ Mouet. /e Qetto\aJe et 
l¶eQtretLeQ usuel par l¶utLlLsateur Qe GoLYeQt pas rtre eႇectups par Ges eQIaQts saQs 
surveillance.

20. 3our pYLter la coQtaPLQatLoQ Ges alLPeQts, respecte] les LQstructLoQs suLYaQtes :
 – L’ouverture de la porte pendant de longues périodes peut provoquer une 

auJPeQtatLoQ sLJQL¿catLYe Ge la tePpprature GaQs les coPpartLPeQts Ge l¶appareLl.
 – Netto\e] rpJulLqrePeQt les surIaces TuL peuYeQt eQtrer eQ coQtact aYec Ges 

alLPeQts et les s\stqPes Ge GraLQaJe accessLEles.
 – Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils n’ont pas été utilisés pendant 48 heures : rincez 

le circuit d’eau raccordé à une alimentation en eau si l’eau n’a pas été puisée 
5 Mours Ge suLte. (ReParTue 1)

 – Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés au réfrigérateur 
pour éviter qu’ils soient en contact avec d’autres aliments ou s’égouttent sur ceux-
ci.

 – Les compartiments à aliments congélés  à deux étoiles conviennent à la 
coQserYatLoQ G¶alLPeQts prpcoQJplps, j la coQserYatLoQ ou j la IaErLcatLoQ Ge 
crqPes Jlacpes et Ge JlaooQs. (ReParTue 2)

 – Les compartiments un- , deux-  et trois étoiles  ne conviennent pas à la 
coQJplatLoQ G¶alLPeQts IraLs. (ReParTue 3)

 – 3our les appareLls saQs coPpartLPeQt  4 étoiles : L’appareil de réfrigération 
Qe coQYLeQt pas j la coQJplatLoQ Ges GeQrpes alLPeQtaLres. (ReParTue 4)

 – SL l¶appareLl IrLJorL¿Tue est laLssp YLGe peQGaQt Ge loQJues pprLoGes, pteLJQe]-le, 
dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez la porte ouverte pour empêcher la 
moisissure de se développer dans l’appareil.

 – ReParTues 1, 2, 3, 4 : 9euLlle] coQ¿rPer sL elles soQt applLcaEles eQ IoQctLoQ Gu 
type de compartiment de votre produit.

21. 3our uQ appareLl au sol : Cet appareLl Ge rpIrLJpratLoQ Q¶est pas GestLQp j rtre utLlLsp 
comme un appareil encastré.

22. Tout rePplacePeQt ou eQtretLeQ Ges laPpes /ED GoLt rtre eႇectup par le IaErLcaQt, 
soQ aJeQt G¶eQtretLeQ ou uQe persoQQe TualL¿pe coPparaEle. (9oLr le chapLtre 
6.6 pour le rePplacePeQt Ge la laPpe)
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23. Cet appareLl est pTuLpp Ge Geux sources Ge luPLqre Ge la classe G¶eႈcacLtp 
pQerJptLTue (G).

24. MISE EN GARDE : 3our pYLter uQ GaQJer G� j l¶LQstaELlLtp Ge l¶appareLl, celuL-cL GoLt 
être sécurisé conformément aux instructions.

25. MISE EN GARDE : /¶appareLl GoLt rtre coQQectp uQLTuePeQt j l¶alLPeQtatLoQ eQ 
eau potaEle. (AGaptp j la PachLQe j JlaooQs)

26. Ce Q¶est Tu¶eQ cas G¶utLlLsatLoQ Gu GLstrLEuteur Tue le rpIrLJprateur GoLt rtre raccorGp 
j uQe alLPeQtatLoQ eQ eau potaEle.

27. 3our pYLter Tu¶uQ eQIaQt Qe se Iasse pLpJer, JarGe]-le hors Ge portpe Ges eQIaQts 
et Qe les laLsse] pas j proxLPLtp Gu coQJplateur (ou Gu rpIrLJprateur). (AGaptp aux 
proGuLts aYec serrures) 

1.2. SIGNIFICATION DES SYMBOLES RELATIFS À LA SÉCURITÉ

S\PEole Ge la 
prohLELtLoQ

C¶est uQ s\PEole Ge prohLELtLoQ.
Tout PaQTuePeQt aux LQstructLoQs ParTupes Ge ce 
s\PEole peut eQtravQer Ges GoPPaJes au proGuLt ou 
mettre en danger la sécurité personnelle de l’utilisateur.

S\PEole Ge PLse eQ 
garde

Il s¶aJLt G¶uQ s\PEole Ge PLse eQ JarGe.
Il est QpcessaLre Ge IaLre IoQctLoQQer le proGuLt eQ 
respectant scrupuleusement les instructions marquées 
Ge ce s\PEole, sous peLQe Ge l¶eQGoPPaJer ou Ge 
proYoTuer Ges Elessures.

S\PEole Ge reParTue

Il s¶aJLt G¶uQ s\PEole G¶aYertLssePeQt.
/es LQstructLoQs ParTupes Ge ce s\PEole QpcessLteQt 
uQe atteQtLoQ partLculLqre. UQe pruGeQce LQsuIILsaQte 
peut eQtravQer Ges Elessures lpJqres ou PoGprpes, ou 
endommager le produit.

Ce PaQuel coQtLeQt Ge QoPEreuses LQIorPatLoQs Ge spcurLtp LPportaQtes TuL GoLYeQt 
être respectées par les utilisateurs.

1.3. MISES EN GARDE RELATIVES À L’ÉLECTRICITÉ

• Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation lorsque vous 
tLre] sur la ¿che G¶alLPeQtatLoQ Gu rpIrLJprateur. 9euLlle] 
saLsLr IerPePeQt la ¿che et la retLrer GLrectePeQt Ge la 
prise.

• 3our JaraQtLr uQe utLlLsatLoQ s�re, Q¶eQGoPPaJe] 
pas le cordon d’alimentation et ne l’utilisez pas s’il est 
endommagé ou usé.

• Veuillez utiliser une prise de courant dédiée et la prise 
de courant ne doit pas être partagée avec d’autres 
appareils électriques.

• /a ¿che G¶alLPeQtatLoQ GoLt rtre IerPePeQt LQsprpe 
dans la prise, sous peine de provoquer des incendies.

• Veuillez vous assurer que l’électrode de mise à la terre 
de la prise de courant est équipée d’une ligne de mise 
j la terre ¿aEle.
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• EQ cas Ge IuLte Ge Ja] ou G¶autres Ja] LQÀaPPaEles, 
veuillez fermer la vanne du gaz qui fuit, puis ouvrir 
les portes et les IeQrtres. Ne GpEraQche] pas le 
réfrigérateur et les autres appareils électriques, car une 
étincelle pourrait provoquer un incendie.

• N’utilisez pas d’appareils électriques sur le dessus de 
l’appareil, sauf s’ils font partie de ceux conseillés par le 
IaErLcaQt.

1.4. MISES EN GARDE RELATIVES À L’UTILISATION

• Ne GpPoQte] ou Qe recoQstruLse] pas arELtraLrePeQt 
le réfrigérateur. N’endommagez non plus le circuit 
du réfrigérant car l’entretien de l’appareil doit être 
eႇectup par uQ sppcLalLste.

• UQ corGoQ G¶alLPeQtatLoQ eQGoPPaJp GoLt rtre 
rePplacp par le IaErLcaQt, soQ serYLce G¶eQtretLeQ 
ou les proIessLoQQels coQcerQps a¿Q G¶pYLter tout 
danger.

• Les espaces entre les portes du réfrigérateur et 
entre les portes et le corps du réfrigérateur sont 
petits. Veillez à ne pas mettre votre main dans 
ces endroits pour éviter de vous coincer le doigt. 
Veuillez faire attention lorsque vous fermez la porte 
Gu rpIrLJprateur a¿Q G¶pYLter la chute Ge proGuLts.

• Ne prenez pas d’aliments ou de récipients avec les 
PaLQs PouLllpes GaQs la chaPEre Ge coQJplatLoQ 
lorsque le réfrigérateur est en marche, en particulier 
les rpcLpLeQts PptallLTues a¿Q G¶pYLter les Jelures.

• Ne permettez pas aux enfants de rentrer dans 
le réfrigérateur ou de grimper dessus, sinon ils 
rLsTueQt Ge s¶ptouႇer ou Ge toPEer.
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• Ne place] pas G¶oEMets lourGs au-Gessus Gu 
rpIrLJprateur, car Lls pourraLeQt toPEer lors Ge la 
fermeture ou de l’ouverture de la porte et provoquer 
Ges Elessures accLGeQtelles.

• 9euLlle] retLrer la ¿che eQ cas Ge paQQe Ge 
couraQt ou pour le Qetto\aJe. Ne EraQche] pas le 
réfrigérateur à l’alimentation électrique dans les cinq 
PLQutes TuL suLYeQt a¿Q G¶pYLter G¶eQGoPPaJer le 
compresseur en raison de ses mises en marche 
successives.

1.5. MISES EN GARDE RELATIVES À LA MISE EN PLACE

• Ne place] pas G
oEMets LQÀaPPaEles, explosLIs, 
volatiles ou hautement corrosifs dans le 
réfrigérateur, pour prévenir tout risque d'incendie ou 
d'endommagement du produit.

• Ne place] pas G
oEMet LQÀaPPaEle j proxLPLtp Gu 
réfrigérateur, pour éviter les incendies.

• Le réfrigérateur est destiné à un usage domestique, 
comme la conservation d’aliments ; il ne doit pas 
rtre utLlLsp j G¶autres ¿Qs, coPPe la coQserYatLoQ Ge 
saQJ, Ge PpGLcaPeQts ou Ge proGuLts ELoloJLTues, 
etc.

ChaPEre Ge coQJplatLoQ • Ne coQserYe] pas Ge ELqre, Ge EoLssoQs ou G¶autres 
lLTuLGes coQteQus GaQs Ges EouteLlles ou Ges 
rpcLpLeQts IerPps GaQs la chaPEre Ge coQJplatLoQ 
Gu rpIrLJprateur ; les EouteLlles ou les rpcLpLeQts 
IerPps rLsTueQt Ge se ¿ssurer sous l¶eႇet Gu Jel et 
de provoquer des dommages.

1.6. MISES EN GARDE RELATIVES À LA CONSOMMATION D’ÉNERGIE

1) Il se peut Tue les tePppratures Ges appareLls IrLJorL¿Tues Qe soLeQt pas touMours 
constantes (décongélation ou température trop élevée dans le congélateur, par 
exePple) sL le therPostat reste rpJlp trop loQJtePps sur la tePpprature la plus Easse 
pour laTuelle l¶appareLl est coQou. 
2) /es EoLssoQs eႇerYesceQtes Qe GoLYeQt pas rtre coQserYpes QL GaQs les 
compartiments ou armoires de congélation des aliments, ni dans les compartiments ou 
arPoLres j Easse tePpprature, et certaLQs proGuLts tels Tue la Jlace j l¶eau Qe GoLYeQt 
pas être consommés trop froids.
3) /a QpcessLtp Ge Qe pas Gppasser le(s) GplaL(s) Ge coQserYatLoQ recoPPaQGp(s) 
par les producteurs alimentaires, quel que soit le type d’aliment et en particulier pour 
les aliments surgelés commercialement dans les congélateurs et les armoires ou 
compartiments de conservation des aliments surgelés.
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4) Les précautions nécessaires afin d’éviter toute augmentation excessive de la
température des aliments surgelés au moment de dégivrer votre appareil frigorifique. 
Pour cela, vous pouvez par exemple envelopper vos aliments dans plusieurs feuilles 
de papier journal. 
5) Une augmentation de la température des aliments congelés pendant le dégivrage
manuel, l’entretien ou le nettoyage peut raccourcir la durée de conservation.

1.7. RÉFRIGÉRANT

Le réfrigérant isobutane (R600a) contenu dans le circuit frigorifique de l’appareil, est 
un gaz naturel pourvu d’un haut niveau de compatibilité avec l’environnement, il est 
toutefois inflammable. Pendant le transport et l’installation de l’appareil, veillez à ce 
qu’aucun des composants du circuit frigorifique ne soit endommagé. Le réfrigérant 
(R600a) est inflammable. 
MISE EN GARDE : Les réfrigérateurs contiennent des réfrigérants et des gaz dans 
l’isolation. Le réfrigérant et les gaz doivent être éliminés par des professionnels car ils 
peuvent provoquer des lésions oculaires ou s’enflammer. Assurez-vous que le tuyau 
du circuit frigorifique n’est pas endommagé avant de le mettre au rebut.

1.8. MISES EN GARDE RELATIVES À LA MISE AU REBUT

 Le réfrigérant et le matériau moussant à base de cyclopentane utilisés pour le 
réfrigérateur sont inflammables. Par conséquent, lorsque le réfrigérateur est mis au 
rebut, il doit être maintenu à l’écart de toute source de chaleur et récupéré par une 
entreprise de récupération spéciale ayant une qualification correspondante autre que 
celle de l’élimination par combustion, afin de prévenir les dommages à l’environnement 
ou tout autre préjudice.

 Lorsque voue mettez le réfrigérateur au rebut, démontez les portes et enlevez le 
joint d’étanchéité de la porte et des clayettes ; placez-les dans un endroit tel qu’elles 
ne pourront pas piéger d’enfants. 

 Le marquage de cet appareil (symbole d’une poubelle barrée) est conforme à 
la directive européenne 2012/19/UE relative aux « équipements électriques et 
électroniques usagés ». Ce marquage signifie que cet équipement, à la fin de 
son cycle de vie, ne peut pas être mis au rebut avec les autres déchets 
ménagers. L’utilisateur est tenu de le remettre aux opérateurs de collecte des 
équipements électriques et électroniques usagés. Les opérateurs de collecte, 

y compris les points de collecte locaux, les magasins et les autorités locales, créent un 
système approprié pour la collecte des équipements. Une collecte appropriée des 
équipements électriques et électroniques usagés permet d’éviter les effets néfastes sur 
la santé humaine et l’environnement, résultant de la présence de composants 
dangereux, ainsi que d’un rangement et d’un traitement inappropriés de ces 
équipements. 
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2. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Alimentation 220 - 240 9~, 50 H]

IQteQsLtp QoPLQale 1,55 A

Consommation électrique 257 kWh/a

3uLssaQce QoPLQale Ge la laPpe 5 W

Classe de protection Classe Ⅰ

Classe climatique SN/N/ST/T

Volume total 553 L

Volume du compartiment des aliments 
frais 347 L

Volume du compartiment congélateur 206 /

Volume du compartiment quatre étoiles 206 /

RpIrLJpraQt et TuaQtLtp j LQMecter R600 a / 74 J

DLPeQsLoQs (/ x H x 3) 897 x 1765 x 706 PP

3oLGs Qet 93 NJ

3. DESCRIPTION DU PRODUIT

1. /aPpe /ED
2. 3lateau Ge la porte Gu rpIrLJprateur
3. DLstrLEuteur G¶eau
4. Clayette en verre pour réfrigérateur

5. Bac à fruits et à légumes
6. TLroLr Gu coQJplateur
7. Clayette en verre du congélateur
8. 3lateau Ge la porte Gu coQJplateur

4. INSTALLATION
4.1. MISE EN PLACE

• Avant l’utilisation, retirez tous les matériaux
G¶ePEallaJe, \ coPprLs les rePEourraJes Ge IoQG, les
coussLQs eQ Pousse et les ruEaQs aGhpsLIs j l¶LQtprLeur
Gu rpIrLJprateur ; GpchLre] le ¿lP protecteur sur les
portes et sur la carrosserie du réfrigérateur.

• 9euLlle] laLsser les PatprLaux G¶ePEallaJe et les autres
pLqces hors Ge portpe Ges eQIaQts pour pYLter tout
rLsTue Ge suႇocatLoQ.
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• TeQe]-le j l¶pcart Ge la chaleur et pYLte] toute 
exposition directe au soleil. Ne placez pas le 
congélateur dans des endroits humides ou aqueux 
pour éviter la formation de rouille ou la réduction de 
l¶eႇet LsolaQt.

• Ne pulvérisez pas et ne lavez pas le réfrigérateur ; ne 
le place] pas GaQs Ges eQGroLts huPLGes susceptLEles 
G¶rtre asperJps G¶eau a¿Q Ge Qe pas aႇecter les 
propriétés d’isolation électrique du réfrigérateur.

• Le réfrigérateur est placé dans un endroit intérieur 
ELeQ YeQtLlp ; le sol GoLt rtre plat et solLGe (tourQe] la 
roulette à gauche ou à droite pour régler la mise à 
QLYeau eQ cas G¶LQstaELlLtp).

10cm

10cm

D

H

10cm

10cm 10cm

W

10cm

B

A
130°

Vue de face Vue de côté

Vue du dessus

/arJeur «W» 897

3roIoQGeur «D» 
(saQs poLJQpe) 706

Hauteur «H» 1765

A 1460

B 1032

(UQLtp : PP)
/es Pesures ¿JuraQt GaQs le taEleau 
cL-Gessus peuYeQt GLႇprer eQ IoQctLoQ Ge 
la méthode de mesure utilisée.

• Ce réfrigérateur doit être installé indépendamment et ne peut pas être utilisé 
coPPe uQ appareLl eQcastrp. DaQs le cas coQtraLre, Ll causera Ges proElqPes 
tels Tue l¶LPpossLELlLtp Ge l¶LQstaller GaQs l¶arPoLre, la rpGuctLoQ Ges perIorPaQces 
et Ge la Gurpe Ge YLe Gu proGuLt. EQ outre, le IaErLcaQt Q¶oႇre pas Ge JaraQtLe Ge 
Ease sur le proGuLt.

• /¶espace au-Gessus Gu rpIrLJprateur GoLt rtre supprLeur j 10 cP et le rpIrLJprateur 
GoLt rtre placp coQtre uQ Pur j uQe GLstaQce supprLeure j 10 cP pour IacLlLter la 
dissipation de la chaleur.

• 3rpYo\e] suႈsaPPeQt G¶espace pour uQe ouYerture pratLTue Ges portes et Ges 
tiroirs.

 3rpcautLoQs j preQGre aYaQt l¶LQstallatLoQ :
 – AYaQt l¶LQstallatLoQ ou l¶aMout G¶accessoLres, assure]-Yous Tue le rpIrLJprateur est 

GpEraQchp.
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 – Des prpcautLoQs GoLYeQt rtre prLses pour pYLter Tue la chute Ge la poLJQpe Qe 
proYoTue Ges Elessures. 

4.2. PIEDS DE MISE À NIVEAU
/¶appareLl GoLt rtre PLs j QLYeau a¿Q G¶pYLter les YLEratLoQs. 
Si nécessaire, réglez les vis de mise à niveau pour compenser les irrégularités du sol. 
/a IaoaGe GoLt rtre lpJqrePeQt plus haute Tue l¶arrLqre a¿Q Ge IacLlLter la IerPeture Ge 
la porte. 
EQ LQclLQaQt lpJqrePeQt l¶arPoLre, les YLs Ge PLse j QLYeau peuYeQt IacLlePeQt rtre 
tournées.
3our aEaLsser l¶appareLl, tourQe] les YLs Ge PLse j QLYeau GaQs le seQs LQYerse Ges 
aiguilles d’une montre, et dans le sens des aiguilles d’une montre pour l’élever.

IQIprLeur Lever

Remarque : /¶LllustratLoQ cL-Gessus Qe sert Tue Ge rpIpreQce. /a coQ¿JuratLoQ rpelle 
GppeQGra Gu proGuLt ph\sLTue ou Ge la GpclaratLoQ Gu GLstrLEuteur.
4.3. PORTES DE MISE À NIVEAU
La porte peut être réglée à l’aide d’une clé si les portes ne sont pas à la même hauteur.
A. TourQe] l¶pcrou Ge rpJlaJe GaQs le seQs LQYerse Ges aLJuLlles G¶uQe PoQtre pour 
relever la porte.
B. TourQe] l¶pcrou Ge rpJlaJe GaQs le seQs Ges aLJuLlles G¶uQe PoQtre pour aEaLsser la 
porte.
C. UQe IoLs la porte correctePeQt alLJQpe, ¿xe]-la j l¶aLGe Ge l¶pcrou Ge ElocaJe.

ArEre ¿xe

Écrou de 
verrouillage

Écrou de réglage

3LeGs Ge 
mise à 
niveau
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4.4. DÉPLACEMENT DE L’APPAREIL
1. Débarrassez l’intérieur de l’appareil de tous les aliments qu’il contient.
2. Retirez la fiche d’alimentation, insérez-la et fixez-la dans le crochet de la fiche 

d’alimentation situé à l’arrière ou sur la partie supérieure de celle-ci.
3. Scotchez les pièces telles que les étagères et la poignée de porte dans le but 

d’éviter qu’elles ne tombent lors du déplacement de l’appareil.
4. Faites attention lorsque vous déplacez l’appareil et prévoyez plus de deux 

personnes pour le faire. Maintenez l’appareil en position verticale lorsque vous le 
transportez sur une longue distance.

 Précautions à prendre avant l’utilisation :
 – Il est conseillé de débrancher le réfrigérateur de l’alimentation électrique avant 

d’effectuer des modifications.
 – Des précautions devraient être prises afin d’éviter toute blessure corporelle.

4.5. CONNEXION DE L’APPAREIL
1. Une fois l’appareil installé, le réfrigérateur doit rester immobile pendant plus 

de 2 heures avant d’être connecté à l’alimentation électrique, faute de quoi la 
capacité de refroidissement diminuera ou le produit sera endommagé.

2. Branchez la fiche d’alimentation dans une prise murale pour mettre l’appareil en 
marche.

Attention : Avant de mettre des aliments frais ou congelés, le réfrigérateur doit avoir 
fonctionné pendant 2 à 3 heures, ou pendant plus de 4 heures en été lorsque la 
température ambiante est élevée.

5. UTILISATION
Réglage de la température recommandée : Chambre de réfrigération 4°C, chambre 
de congélation -18°C.
5.1. CHAMBRE DE RÉFRIGÉRATION

 ■ La chambre de réfrigération est adaptée à la conservation d’une variété de fruits, 
de légumes, de boissons et d’autres aliments consommés à court terme. La durée 
de conservation suggérée est de 3 à 5 jours.

 ■ Les aliments chauds ne doivent pas être placés dans la chambre de réfrigération 
avant d’avoir été refroidis à la température ambiante.

 ■ Il est recommandé de bien emballer les aliments avant de les mettre au 
réfrigérateur.

 ■ Les étagères en verre peuvent être ajustées vers le haut ou vers le bas pour offrir 
un espace de rangement raisonnable et faciliter l’utilisation. 

Remarque : Les tiroirs, les bacs à aliments, les étagères, etc., disposés conformément 
à la position indiquée sur l’image de description de l’appareil, sont les plus efficaces 
sur le plan énergétique.
5.2. CHAMBRE DE CONGÉLATION

 ■ La chambre de congélation fonctionnant à basse température permet de 
conserver les aliments frais pendant une longue période. Elle est principalement 
utilisée pour conserver les aliments congelés et produire de la glace.

 ■ La chambre de congélation convient à la conservation de la viande, du poisson, 
des boulettes de riz et d’autres aliments qui ne doivent pas être consommés à 
court terme.

 ■ De préférence, les morceaux de viande doivent être divisés en petits morceaux 
afin d’en faciliter l’accès. Veuillez noter que les aliments doivent être consommés 
dans les délais impartis.
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Durées de conservation recommandées pour les aliments congelés dans les 
compartiments de congélation
Ces durées varient en fonction du type d'aliment. Les aliments que vous congelez se 
coQserYeQt peQGaQt 1 j 12 PoLs (PLQLPuP j -18°C).

Aliment Durée de 
conservation

BacoQ, raJo�ts, laLt 1 mois

3aLQ, Jlaces, saucLsses, tartes, crustacps prpparps, poLssoQs 
gras 2 mois

3oLssoQs QoQ Jras, crustacps, pL]]as, scoQes et PuIILQs 3 mois

-aPEoQ, Jkteaux, ELscuLts, c{telettes Ge E°uI et G
aJQeau, 
morceaux de volaille 4 mois

Beurre, lpJuPes (ElaQchLs), °uIs eQtLers et MauQes, pcreYLsses 
cuLtes, YLaQGe hachpe (crue), porc (cru) 6 mois

)ruLts (secs ou au sLrop), ElaQcs G
°uIs, E°uI (cru), poulet 
eQtLer, aJQeau (cru), Jkteaux aux IruLts 12 mois

5.3. PANNEAU DE CONTRÔLE

7

1  Ic{Qe Ge rpIrLJpratLoQ

2  AႈchaJe Ge la tePpprature

3  Ic{Qe Ge super reIroLGLssePeQt

4  Ic{Qe super coQJplatLoQ

5  Ic{Qe coQJplateur

6  Ic{Qe YerrouLller/GpYerrouLller

7  S\PEole PoGe YacaQces

A. Bouton d’augmentation de la température

B. Bouton de sélection de la zone de 
température

C. BoutoQ G¶aEaLssePeQt Ge la tePpprature

D. BoutoQ Ge rpJlaJe Gu PoGe

E. Bouton verrouiller/déverrouiller

Remarque : /e paQQeau Ge coPPaQGe actuel peut GLႇprer G¶uQ PoGqle j l¶autre.
/¶eQsePEle Ge l¶pcraQ G¶aႈchaJe s¶alluPera peQGaQt 3 secoQGes lorsTue le 
rpIrLJprateur est EraQchp sur j l¶alLPeQtatLoQ. EQtre-tePps, la soQQerLe Ge GpParraJe 
reteQtLt. EQsuLte, l¶pcraQ passe j l¶aႈchaJe QorPal. Il aႈchera la tePpprature Ge 
coQsLJQe Ges chaPEres Ge rpIrLJpratLoQ et Ge coQJplatLoQ.
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5.4. VERROUILLER/DÉVERROUILLER LE PANNEAU DE COMMANDE
3our YerrouLller le paQQeau Ge coPPaQGe, appu\e] sur le EoutoQ 9errouLller/
DpYerrouLller (E) et PaLQteQe]-le eQIoQcp peQGaQt 3 secoQGes. /¶Lc{Qe  apparavt.
/orsTue l¶appareLl est YerrouLllp, appu\e] sur le EoutoQ 9errouLller/DpYerrouLller et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour le déverrouiller. L’icône  apparavt.
Remarque : Toutes les IoQctLoQs suLYaQtes GoLYeQt rtre utLlLspes j l¶ptat GpYerrouLllp.
5.5. RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE DE LA CHAMBRE DE 
RÉFRIGÉRATION
• Appu\e] sur le EoutoQ (B)  pour choLsLr la chaPEre Ge rpIrLJpratLoQ 

(l’icône s¶alluPera), puLs appu\e] sur  ou sur  pour régler la température 
Ge la chaPEre Ge rpIrLJpratLoQ. 

• /a plaJe Ge rpJlaJe Ge la tePpprature Ge la chaPEre Ge rpIrLJpratLoQ est 
comprise entre 2°C et 8°C.

• Aprqs le YerrouLllaJe Gu paQQeau G¶aႈchaJe, le rpJlaJe Ge la tePpprature preQG 
eႇet.

5.6. RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE DE LA CHAMBRE DE CONGÉLATION
• Appu\e] sur le EoutoQ (B)  pour choLsLr la chaPEre Ge coQJplatLoQ 

(l’ Lc{Qe s¶alluPera), puLs sur  ou sur  pour régler la température de la 
chaPEre Ge coQJplatLoQ. 

• /a plaJe Ge rpJlaJe Ge la tePpprature Ge la chaPEre Ge coQJplatLoQ est coPprLse 
entre -24°C et -16°C.

• Aprqs le YerrouLllaJe Gu paQQeau G¶aႈchaJe, le rpJlaJe Ge la tePpprature preQG 
eႇet.

5.7. MODE VACANCES
Appu\e] sur le EoutoQ MODE pour accpGer au PoGe YacaQces. /¶Lc{Qe  s’allume.
Lorsque le mode vacances est activé, le compartiment réfrigérateur est éteint et la 
]oQe G¶aႈchaJe Ge la tePpprature LQGLTue «--» ; la tePpprature Gu coPpartLPeQt 
congélateur est réglée à -18°C.
5.8. MODE DE SUPER REFROIDISSEMENT
Appu\e] sur le EoutoQ MODE pour accpGer au PoGe super reIroLGLssePeQt. /¶Lc{Qe 

 s¶alluPe, et la ]oQe G¶aႈchaJe Ge la tePpprature LQGLTue «2°C». /e PoGe Ge super 
reIroLGLssePeQt s¶arrrtera autoPatLTuePeQt au Eout Ge 6 heures.
Remarque : Le produit peut fonctionner simultanément en mode super refroidissement 
et super congélation.
5.9. MODE SUPER CONGÉLATION
Appu\e] sur le EoutoQ MODE pour accpGer au PoGe super coQJplatLoQ. /¶Lc{Qe 
s¶alluPe, et la ]oQe G¶aႈchaJe Ge la tePpprature LQGLTue «-24°C». /e PoGe super 
coQJplatLoQ expLrera autoPatLTuePeQt aprqs 24 heures.
Remarque : /a IoQctLoQ Ge super coQJplatLoQ est coQoue pour PaLQteQLr la Yaleur 
nutritionnelle des aliments conservés au congélateur. Elle permet de congeler les 
aliments en un temps record. Si une grande quantité d’aliments est congelée au même 
moment, il est recommandé à l’utilisateur d’activer la fonction de super congélation 
et de les placer dans le congélateur. La vitesse de congélation du compartiment 
congélateur augmentera alors, ce qui permettra de congeler rapidement ceux-ci et d’en 
prpserYer eႈcacePeQt les TualLtps QutrLtLoQQelles.
5.10. CONSERVATION EN CAS DE COUPURE DE COURANT
En cas de panne de courant, l’état de fonctionnement en cours est verrouillé et 
PaLQteQu MusTu¶j ce Tue l¶alLPeQtatLoQ plectrLTue soLt rptaElLe. 
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5.11. SIGNAL SONORE D’OUVERTURE DE LA PORTE ET ALARME
Lorsque la porte du réfrigérateur est ouverte, un signal sonore retentit. Si la porte 
reste ouYerte peQGaQt plus Ge Geux PLQutes, le sLJQal soQore (alarPe) reteQtLt uQe IoLs 
par PLQute MusTu¶j ce Tue celle-cL soLt IerPpe (ou sL le paQQeau Ge coPPaQGe est eQ 
IoQctLoQQePeQt, le sLJQal soQore (alarPe) sera pJalePeQt GpsactLYp).
3our actLYer ou GpsactLYer le sLJQal soQore G
ouYerture Ge la porte, appu\e] 
simultanément sur  et  pendant 3 secondes. Cependant, le signal sonore 
d’ouverture de la porte ne peut pas être désactivé.
5.12. CONSERVATION DES ALIMENTS
3lace] les alLPeQts GaQs les GLႇpreQts coPpartLPeQts seloQ le taEleau cL-Gessous.
Compartiment du 
réfrigérateur Type d’aliments

3orte ou EalcoQQets 
du compartiment du 
réfrigérateur

• Aliments contenant des conservateurs naturels, 
tels Tue coQ¿tures, Mus Ge IruLts, EoLssoQs, 
condiments. (À consommer dans un délai de 1 à 
2 Mours)

• Ne coQserYe] pas G¶alLPeQts pprLssaEles.

Bac à légumes (tiroir à 
salaGe)

• /es IruLts, les herEes aroPatLTues et les lpJuPes 
GoLYeQt rtre placps spparpPeQt GaQs le Eac j 
légumes. (À consommer dans un délai de 1 à 
2 Mours)

• Ne coQserYe] pas les EaQaQes, les oLJQoQs, les 
pommes de terre, l’ail au réfrigérateur

Clayette du réfrigérateur – 
Bas
ReIroLGLsseur (Bac/tLroLr)

• Viande, volaille, poisson crus (pour la conservation 
Ge courte Gurpe)

Clayette du réfrigérateur – 
milieu

• 3roGuLts laLtLers, °uIs (j utLlLser GaQs le GplaL 
recoPPaQGp)

Clayette du réfrigérateur – 
haut

• AlLPeQts TuL Q¶oQt pas EesoLQ Ge cuLssoQ, tels Tue 
les repas tous prêts, les charcuteries, les restes. 
(¬ coQserYer peQGaQt 1 j 2 Mours seulePeQt)

TLroLr(s)/cla\ette Ge 
congélateur

• Aliments pour la conservation à long terme.
• TLroLr/ptaJqre LQIprLeur(e) pour YLaQGe , YolaLlle, 

poLssoQ crus. (Durpe Ge coQserYatLoQ 4 PoLs)
• TLroLr/ptaJqre ceQtral(e) pour lpJuPes coQJelps, 

chLps. (Durpe Ge coQserYatLoQ 6 PoLs)
• TLroLr/ptaJqre supprLeur(e) pour crqPe Jlacpe, 

IruLts coQJelps, proGuLts Ge EoulaQJerLe coQJelps. 
(Durpe Ge coQserYatLoQ 2 PoLs)

5.13. CONSEILS RELATIFS À LA CONSERVATION DES ALIMENTS
■ /es YLaQGes et poLssoQs cuLsLQps GeYraLeQt rtre coQserYps sur uQe ptaJqre sLtupe 

au-Gessus Ges YLaQGes/poLssoQs crus pour pYLter toute coQtaPLQatLoQ EactprLeQQe. 
CoQserYe] les YLaQGes/poLssoQs crus GaQs uQ coQteQaQt suႈsaPPeQt JraQG pour 
reteQLr les Mus, et recouYre]-le correctePeQt. 3lace] le coQteQaQt sur l
ptaJqre la 
plus Easse.

■ Laissez de l’espace entre vos aliments, pour permettre à l’air de circuler à 
l’intérieur de l’appareil. Assurez-vous que toutes les parties de l’appareil restent 
froides.
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 ■ Pour éviter un transfert des saveurs ou un dessèchement des aliments, emballez 
ou recouvrez séparément la nourriture. Les fruits et légumes n'ont pas besoin 
d'être emballés.

 ■ Laissez toujours refroidir les aliments précuits avant de les mettre dans l’appareil. 
Cela permettra de maintenir la température interne de l’appareil.

 ■ Pour éviter que l’air froid ne s’échappe de l’appareil, essayez de limiter le nombre 
de fois où vous ouvrez la porte. Nous vous recommandons de n’ouvrir la porte 
que lorsque vous devez y mettre des aliments ou en sortir.

5.14. CONSEILS RELATIFS À L’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
 ■ L’appareil doit être placé à l’endroit le plus frais de la pièce, loin des appareils 

dégageant de la chaleur ou des conduits de chauffage, et à l’abri de la lumière 
directe du soleil.

 ■ Laissez les aliments chauds refroidir jusqu’à atteindre la température ambiante 
avant de les placer dans l’appareil. Surcharger l’appareil force le compresseur 
à fonctionner plus longtemps. Les aliments qui se refroidissent trop lentement 
peuvent perdre de leur qualité ou se gâter.

 ■ Assurez-vous d’emballer les aliments correctement, et essuyez les contenants 
pour qu’ils soient secs avant de les placer dans l’appareil. Cette action permet de 
réduire la quantité de glace qui s’accumule dans l’appareil.

 ■ Le bac de rangement de l’électroménager ne devrait pas être recouvert de papier 
aluminium, de papier ciré ou de papier absorbant. Ces revêtements interfèrent 
avec la circulation de l’air froid et réduisent l’efficacité de l’appareil. 

 ■ Organisez et étiquetez la nourriture afin de réduire le temps d'ouverture de la 
porte et de recherche des aliments. Retirez autant d’articles que nécessaire en 
une seule fois, et fermez la porte dès que possible.

 ■ La combinaison des tiroirs, paniers et clayettes illustrée dans la description de 
l’appareil est optimale pour réaliser des économies d’énergie efficaces. Changer 
la combinaison proposée pourrait modifier l’efficacité. 

 ■ Essayez de ne pas ouvrir la porte trop souvent, surtout lorsqu'il fait chaud et 
humide. Une fois la porte ouverte, refermez-la aussi vite que possible.

 ■ De temps en temps, vérifiez que l’appareil est suffisamment aéré (circulation d’air 
suffisante à l’arrière de l’appareil).

 ■ Dans des conditions de température normales, veuillez régler le thermostat sur le 
réglage intermédiaire.

 ■ Avant de mettre des aliments frais dans l’appareil, assurez-vous qu’ils ont refroidi 
jusqu’à atteindre la température ambiante.

 ■ Les couches de glace augmentent la consommation d’énergie, nettoyez donc 
l’appareil aussitôt que la couche atteint 3 à 5 mm d’épaisseur.

5.15. TABLEAU DE RANGEMENT DU RÉFRIGÉRATEUR ET DU 
CONGÉLATEUR
La longévité de la fraîcheur dépend de la température et de l’exposition à l’humidité. 
Étant donné que les dates des produits ne constituent pas un guide pour l’utilisation 
sûre d’un produit, consultez ce tableau et suivez ces conseils.
Produits laitiers
Produit Réfrigérateur Congélateur

Lait 1 semaine 1 mois

Beurre 2 semaines 12 mois

Glaces - 2 à 3 semaines
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Fromage naturel 1 mois 4 à 6 mois

Fromage à la crème 2 semaines Non recommandé

Yaourt 1 mois -

Viande
Produit Réfrigérateur Congélateur

Rôtis frais, steaks, côtelettes 3 à 4 jours 2 à 3 mois

Viande fraîche hachée, 
viande en ragoût 1 à 2 jours 3 à 4 mois

Bacon 7 jours 1 mois

Saucisse, porc cru, bœuf, 
dinde 1 à 2 jours 1 à 2 mois

Volaille / Œufs
Produit Réfrigérateur Congélateur

Volaille fraîche 2 jours 6 à 8 mois

Salade de volaille 1 jour -

Œufs frais en coquille 2 à 4 semaines Non recommandé

Poissons / produits de mer
Produit Réfrigérateur Congélateur

Poisson frais 1 à 2 jours 3 à 6 mois

Poisson cuit 3 à 4 jours 1 mois

Salade de poisson 1 jour Non recommandé

Poisson séché ou mariné 3 à 4 semaines -

Fruits
Produit Réfrigérateur Congélateur

Pommes 1 mois -

Pêches 2 à 3 semaines -

Ananas 1 semaine -

Autres fruits frais 3 à 5 jours 9 à 12 mois
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Légumes
Produit Réfrigérateur Congélateur

Asperges 2 j 3 Mours -

Brocoli, choux de Bruxelles, 
pois verts, champignons 3 j 5 Mours -

Chou, chou-fleur, céleri, 
coQcoPEres, laLtue 1 semaine -

Carottes, EetteraYes, raGLs 2 semaines -

5.16. DISPENSATEUR D’EAU
Démontage du dispensateur d’eau 
• UtLlLse] Yos PaLQs pour eQleYer le GLspeQsateur G¶eau par le haut eQ IorPaQt uQ 

angle de 45°. 
• Netto\e] les partLes Ge la Eovte j eau aYec Ge l¶eau IroLGe ou tLqGe. 

Utilisation du dispensateur d’eau 
• Commencez par ouvrir le couvercle du réservoir d’eau et remplissez-le d’eau 

potaEle MusTu¶au repqre « MAX ». 
• UtLlLse] le JoEelet pour pousser la Jkchette Yers l¶LQtprLeur, l¶eau s¶pcoulera. 

Lorsque la gâchette est replacée dans sa position initiale, l’eau s’arrêtera. 
• Le dispensateur d’eau ne peut être utilisé que pour de l’eau pure, pas pour des 

EoLssoQs ou Ges Mus Ge IruLts. 
• Ne retirez pas le réservoir d’eau directement de la porte pour le remplir. 

Couvercle du réservoir 
d’eau
Couvercle de l’entrée 
d’eau

Réservoir d’eau
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6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE
ATTENTION

■ Il est recoPPaQGp G¶utLlLser Ges serYLettes Gouces ou Ges 
éponges trempées dans de l’eau et des détergents neutres 
non corrosifs pour le nettoyage. Le congélateur devra 
ensuite être nettoyé avec de l’eau propre et séché à l’aide 
G¶uQ chLႇoQ. OuYre] la porte pour uQ spchaJe Qaturel aYaQt 
de mettre l’appareil sous tension. 

■ N¶utLlLse] pas Ge Erosses Gures, Ge ELlles G¶acLer, Ge 
Erosses PptallLTues, G¶aErasLIs (tels les GeQtLIrLces), Ge 
solvants organiques (tels que de l’alcool, l’acétone, l’huile 
Ge EaQaQe, etc.), G¶eau EouLllaQte, G¶plpPeQts acLGes ou 
alcalins, qui pourraient endommager la surface et l’intérieur du réfrigérateur.

6.1. DÉGIVRAGE
■ /e rpIrLJprateur est coQou j partLr Gu prLQcLpe Ge reIroLGLssePeQt Ge l
aLr, et 

comprend donc une fonction de dégivrage automatique. La glace qui s’est formée 
à cause d’un changement de saison ou de température peut également être 
eQleYpe PaQuellePeQt eQ GpEraQchaQt l¶appareLl Ge l¶alLPeQtatLoQ secteur, ou eQ 
l’essuyant avec une serviette propre. 

6.2. NETTOYAGE DU PLATEAU DE LA PORTE
■ CoQIorPpPeQt j la Àqche Ge GLrectLoQ Ge la ¿Jure, 

utilisez les deux mains pour presser le plateau et 
le pousser vers le haut, puis vous pouvez le retirer. 

■ Aprqs aYoLr laYp le plateau, Yous pouYe] rpJler sa 
hauteur G¶LQstallatLoQ eQ IoQctLoQ Ge Yos EesoLQs. 

6.3. NETTOYAGE DE LA CLAYETTE EN VERRE
■ Comme la partie la plus interne du revêtement 

du réfrigérateur, où se trouvent les clayettes, est 
PuQLe G¶uQe Eutpe, Yous GeYe] souleYer celles-cL 
vers le haut, puis vous pourrez les retirer. 

■ Réglez ou nettoyez les clayettes en fonction de 
Yos EesoLQs. 

6.4. NETTOYAGE DU TIROIR À LÉGUMES
1. 9LGe] le tLroLr Ge soQ coQteQu. TeQe] la poLJQpe Gu 

tLroLr j lpJuPes et tLre]-le eQtLqrePeQt MusTu¶j ce 
qu’il s'arrête. 

2. Soulevez le tiroir à légumes et retirez-le en le tirant 
vers l’extérieur. 

6.5. HORS SERVICE
■ 3aQQe Ge couraQt : EQ cas Ge paQQe Ge couraQt, 

même en été, les aliments à l’intérieur de l’appareil peuvent être conservés 
pendant plusieurs heures ; pendant la panne de courant, les temps d’ouverture de 
la porte seront réduits, et aucun aliment frais ne sera plus introduit dans l’appareil. 

d
e
et r
gen
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■ NoQ-utLlLsatLoQ peQGaQt uQe loQJue pprLoGe : /¶appareLl GoLt rtre GpEraQchp puLs 
nettoyé ; les portes doivent ensuite être laissées ouvertes pour éviter les odeurs.

■ DpplacePeQt : AYaQt Ge Gpplacer le rpIrLJprateur, sorte] tous les oEMets se 
trouYaQt j l¶LQtprLeur, ¿xe] les cloLsoQs eQ Yerre, le porte-lpJuPes, les tLroLrs Ge 
la chaPEre Ge coQJplatLoQ, etc. aYec Gu ruEaQ aGhpsLI et serre] les pLeGs Ge 
PLse j QLYeau ; IerPe] les portes et ¿xe]-les aYec Gu ruEaQ aGhpsLI. 3eQGaQt le 
déplacement, l’appareil ne doit pas être posé à l’envers ou à l’horizontale ni être 
secoué ; l’inclinaison pendant le déplacement ne doit pas être supérieure à 45°.

 L’appareil doit fonctionner en continu une fois qu’il a été mis en marche. En 
général, le fonctionnement de l’appareil ne doit pas être interrompu, sinon sa durée de 
vie peut être altérée.
6.6.  CHANGEMENT DE LA LAMPE
Tout rePplacePeQt ou eQtretLeQ Ges laPpes /ED GoLt rtre eႇectup par le IaErLcaQt, soQ 
aJeQt G¶eQtretLeQ ou uQe persoQQe TualL¿pe coPparaEle.

7. DÉPANNAGE
9ous pouYe] essa\er Ge rpsouGre tout seul les proElqPes sLPples suLYaQts. S¶Lls ne 
peuYeQt rtre rpsolus, YeuLlle] coQtacter le serYLce aprqs-YeQte.

Problème Solution recommandée

Fonctionnement
défectueux

9prL¿e] sL l¶appareLl est EraQchp sur le secteur ou sL la 
¿che est ELeQ PLse
9prL¿e] sL la teQsLoQ est trop IaLEle
9prL¿e] s¶Ll \ a uQe paQQe Ge couraQt ou sL Ges cLrcuLts 
partiels se sont déclenchés

OGeur
/es alLPeQts oGoraQts GoLYeQt rtre ePEallps 
hermétiquement
9prL¿e] s¶Ll Q¶\ a pas G¶alLPeQts pourrLs 
L’intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé

Fonctionnement longue 
durée du compresseur

Il est QorPal Tue le rpIrLJprateur IoQctLoQQe plus 
loQJtePps eQ ptp lorsTue la tePpprature aPELaQte est 
plus élevée
Ne mettez pas trop d’aliments dans l’appareil à la fois
Ne mettez pas les aliments avant qu’ils ne soient refroidis
Les portes sont ouvertes trop fréquemment

/a luPLqre Qe s¶alluPe 
pas

9prL¿e] sL le rpIrLJprateur est EraQchp j l¶alLPeQtatLoQ 
plectrLTue et sL la luPLqre est eQGoPPaJpe
Faites remplacer la lampe par un spécialiste si elle est 
endommagée

Les portes ne peuvent 
pas être correctement 
fermées

/a porte est EloTupe par Ges ePEallaJes Ge QourrLture
UQe trop JraQGe TuaQtLtp Ge QourrLture a ptp PLse
Le réfrigérateur est incliné

Bruit fort
9prL¿e] sL le sol est horL]oQtal et sL le rpIrLJprateur est 
placp Ge PaQLqre staEle
9prL¿e] sL les accessoLres soQt placps aux EoQs eQGroLts
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Problème Solution recommandée

/e MoLQt Ge la porte Q¶est 
pas étanche

EQleYe] les corps ptraQJers sur le MoLQt Ge la porte
Chauႇe] le MoLQt Ge porte puLs reIroLGLsse]-le pour le 
restaurer (ou spche]-le aYec uQ sqche-cheYeux plectrLTue 
ou utLlLse] uQe serYLette chauGe pour le chauႇer)

/e Eac j eau GpEorGe

Il \ a trop G¶alLPeQts GaQs le coPpartLPeQt ou les alLPeQts 
coQserYps coQtLeQQeQt trop G¶eau, ce TuL eQtravQe uQ 
dégivrage trop important
Les portes ne sont pas correctement fermées, ce qui 
eQtravQe uQ JLYraJe G� j l¶eQtrpe G¶aLr et uQe auJPeQtatLoQ 
de l’eau due au dégivrage

BovtLer chauG

DLssLpatLoQ Ge la chaleur Gu coQGeQseur LQtpJrp YLa le 
EovtLer, ce TuL est QorPal 
Assure] uQe YeQtLlatLoQ suႈsaQte pour IacLlLter la 
GLssLpatLoQ Ge la chaleur lorsTue le EovtLer GeYLeQt chauG 
eQ raLsoQ G¶uQe tePpprature aPELaQte pleYpe, Ge la 
conservation d’une trop grande quantité de nourriture ou 
de l’arrêt du compresseur

Condensation en 
surface

/a coQGeQsatLoQ sur la surIace extprLeure et les MoLQts 
de porte du réfrigérateur est normale lorsque l’humidité 
aPELaQte est trop pleYpe. Il suႈt G¶essu\er le coQGeQsat 
avec une serviette propre

BruLt LQhaELtuel

Bourdonnement : Le compresseur peut produire des 
EourGoQQePeQts peQGaQt soQ IoQctLoQQePeQt, et ces 
EourGoQQePeQts soQt partLculLqrePeQt Iorts au GpParraJe 
ou à l’arrêt. C’est un comportement normal
Craquement : Le réfrigérant qui circule à l’intérieur de 
l’appareil peut produire des craquements, ce qui est 
normal

7.1. CODE D'ERREUR
/es coGes G¶erreur cL-Gessous, TuL apparaLsseQt sur le paQQeau G¶aႈchaJe, LQGLTueQt 
les pannes du réfrigérateur. Bien que le réfrigérateur puisse encore garder les aliments 
au froid dans les cas de panne suivants, l’utilisateur doit contacter un spécialiste pour 
l¶eQtretLeQ, a¿Q G¶assurer uQ IoQctLoQQePeQt optLPal Ge l¶appareLl.

Code
d'erreur Description des pannes

E1 3aQQe Ge la soQGe Ge tePpprature Ge la chaPEre rpIrLJprpe

E2 3aQQe Ge la soQGe Ge tePpprature Ge la chaPEre Ge coQJplatLoQ

E5 Erreur du circuit de détection du capteur de dégivrage dans la 
chaPEre Ge coQJplatLoQ

E6 Erreur de communication

E7 Erreur Gu capteur Ge la tePpprature aPELaQte
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Tableau 1 Classes climatiques

Classe Symbole Plage de température 
ambiante(°C)

Tempérée élargie SN +10 à +32

Tempérée N +16 à +32

Subtropicale ST +16 à +38

Tropicale T +16 à +43

Tempérée élargie : indique que ce réfrigérateur est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes comprises entre 10 et 32°C.
Tempérée : indique que ce réfrigérateur est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes comprises entre 16 et 32°C.
Subtropicale : indique que ce réfrigérateur est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes comprises entre 16 et 38°C.
Tropicale : indique que ce réfrigérateur est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes comprises entre 16 et 43°C.
Les pièces commandées dans le tableau suivant peuvent être acquises par le biais du 
canal ______ :

Pièce commandée Fourni par Temps minimum requis pour 
la livraison

thermostats Personnel d’entretien 
professionnel

Au moins 7 ans après le 
lancement du dernier modèle 
sur le marché

sondes de température Personnel d’entretien 
professionnel

Au moins 7 ans après le 
lancement du dernier modèle 
sur le marché

cartes de circuits 
imprimés

Personnel d’entretien 
professionnel

Au moins 7 ans après le 
lancement du dernier modèle 
sur le marché

sources de lumière Personnel d’entretien 
professionnel

Au moins 7 ans après le 
lancement du dernier modèle 
sur le marché

poignées de porte
Réparateurs 
professionnels et 
utilisateurs finaux

Au moins 7 ans après le 
lancement du dernier modèle 
sur le marché

charnières de porte
Réparateurs 
professionnels et 
utilisateurs finaux

Au moins 7 ans après le 
lancement du dernier modèle 
sur le marché

plateaux
Réparateurs 
professionnels et 
utilisateurs finaux

Au moins 7 ans après le 
lancement du dernier modèle 
sur le marché
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Pièce commandée Fourni par Temps minimum requis pour 
la livraison

paniers
Réparateurs 
professionnels et 
utilisateurs finaux

Au moins 7 ans après le 
lancement du dernier modèle 
sur le marché

joints de porte
Réparateurs 
professionnels et 
utilisateurs finaux

Au moins 10 ans après le 
lancement du dernier modèle 
sur le marché

Les informations sur le modèle dans la base de données des produits, ainsi que 
l’identifiant du modèle, peuvent être obtenus grâce à un lien web scanné par un 
code QR sur l’étiquette d’efficacité énergétique du produit. 

Cher client,
1. Si vous souhaitez retourner ou remplacer le produit, veuillez contacter le magasin 

où vous achetez.
(N’oubliez pas d’apporter la facture d’achat)

2. Si votre produit présente un dysfonctionnement et doit être réparé, veuillez 
contacter le service après-vente. 

Fiche technique du produit concernant (EU) 2019/2019 
Si vous souhaitez télécharger la fiche technique de votre appareil, vous pouvez la 
trouver en ligne.
Rendez-vous sur https://eprel.ec.europa.eu/ et saisissez l’identifiant du modèle de 
votre appareil pour télécharger la fiche technique produit.

L’identifiant du modèle de votre appareil se trouve sur la plaque signalétique à 
l’arrière/à l’intérieur de celui-ci.
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1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Antes de usar este producto, lea atentamente estas instrucciones y conserve el 
manual del usuario para futuras consultas.
1.1. ADVERTENCIA

Advertencia: ¡Peligro de incendio/materiales inflamables!
1. Este electrodoméstico está diseñado para usarse en aplicaciones domésticas 

y similares, como áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros 
entornos de trabajo; casas de campo y por clientes en hoteles, moteles y otros 
entornos de tipo residencial; ambientes tipo bed and breakfast; catering y 
aplicaciones no minoristas similares.

2. En caso de que el cable de alimentación esté dañado debe ser reemplazado por 
el fabricante, el servicio técnico autorizado u otra persona con una cualificación 
similar para evitar accidentes.

3. No almacene en el aparato sustancias explosivas, como latas de aerosol con 
propulsores inflamables.

4. El aparato debe ser desenchufado después de utilizarlo y antes de llevar a cabo 
labores de mantenimiento.

5. Advertencia: Mantenga los orificios de ventilación (del aparato o de la estructura 
integrada) libres de obstáculos.

6. Advertencia: No utilice aparatos mecánicos ni de otro tipo, que no sean aquellos 
recomendados por el fabricante, para acelerar el proceso de descongelación.

7. Advertencia: No dañe el circuito refrigerante.
8. El gas refrigerante R600a que contiene el frigorífico es un gas natural. No es 

peligroso para el medio ambiente, pero sí es combustible. Por tanto, es importante 
transportar e instalar el frigorífico con cuidado para no dañar los conductos 
refrigerantes. En caso de una fuga de gas, evite el contacto con llamas o fuego y 
ventile la habitación.

9. Advertencia: No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de 
almacenamiento de alimentos, a no ser que se trate de aquellos recomendados 
por el fabricante.

10. Advertencia: Deseche el refrigerador de acuerdo con las normas locales, ya que 
utiliza gas y refrigerante inflamables.

11. Advertencia: Al colocar el aparato, asegúrese de que el cable de alimentación no 
quede atrapado ni esté dañado.

RESUMEN DEL CONTENIDO:
1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD P. 43
2. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS P. 48
3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO P. 49
4. INSTALACIÓN P. 49
5. USO P. 52
6. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA P. 59
7. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS P. 60
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12. AGYerteQcLa: No uELTue P~ltLples toPas Ge corrLeQte portitLles o IueQtes Ge 
alLPeQtacLyQ portitLles eQ la parte trasera Gel aparato.

13. No use caEles Ge exteQsLyQ QL aGaptaGores sLQ coQexLyQ a tLerra (2 claYLMas).
14. 3elLJro: RLesJo Ge atrapaPLeQto Ge QLxos. AQtes Ge Gesechar su YLeMo reIrLJeraGor 

o congelador:
 – Retire las puertas.
 – DeMe las EaQGeMas eQ su luJar Ge PoGo Tue los QLxos Qo pueGaQ suELrse al aparato 

con facilidad.
15. Se GeEe GescoQectar el reIrLJeraGor Ge la IueQte Ge alLPeQtacLyQ elpctrLca aQtes Ge 

intentar instalar el accesorio.
16. El refrigerante y el ciclopentano de material espumoso que se usan en el aparato 

soQ LQÀaPaEles. AGePis, cuaQGo se Geseche el aparato se GeEe PaQteQer aleMaGo 
de cualquier foco de fuego y ser eliminado por una empresa de recogida especial 
autorL]aGa, \ Qo se GeEe elLPLQar por coPEustLyQ coQ el ¿Q Ge eYLtar Gaxos al 
PeGLo aPELeQte o cualTuLer otro tLpo Ge perMuLcLo.

17. /as llaYes Ge las puertas o tapas proYLstas Ge cerraGuras \ llaYes se GeEeQ 
mantener fuera del alcance de los niños y no cerca del aparato refrigerador para 
evitar que los niños queden encerrados en su interior.

18. Este aparato pueGe ser utLlL]aGo por QLxos Pa\ores Ge 8 axos \ persoQas coQ 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia y 
coQocLPLeQto sL se les ha superYLsaGo o LQstruLGo soEre el uso Gel arteIacto Ge uQa 
manera segura y entienden los peligros que conlleva.

19. /os QLxos Qo GeEeQ MuJar coQ el aparato. /a lLPpLe]a \ el PaQteQLPLeQto por parte 
Gel usuarLo Qo GeEeQ ser realL]aGos por QLxos sLQ superYLsLyQ.

20. 3ara eYLtar la coQtaPLQacLyQ Ge los alLPeQtos, sLJa estas LQstruccLoQes:
 – AErLr la puerta GuraQte perLoGos proloQJaGos pueGe proYocar uQ auPeQto sustaQcLal 

de la temperatura en los compartimentos del aparato.
 – /LPpLe perLyGLcaPeQte las super¿cLes Tue pueGeQ eQtrar eQ coQtacto coQ alLPeQtos 

\ los sLstePas Ge GesaJ�e accesLEles.
 – /LPpLe los GepysLtos Ge aJua sL Qo se haQ usaGo GuraQte 48 horas: eQMuaJue el 

sLstePa Ge aJua coQectaGo a uQa toPa Ge aJua sL Qo se ha extratGo aJua GuraQte 
5 Gtas. (Nota 1)

 – Almacene la carne y el pescado crudos en recipientes apropiados en el refrigerador, 
Ge IorPa Tue Qo eQtreQ eQ coQtacto coQ otros alLPeQtos QL JoteeQ soEre ellos.

 – Los compartimentos de alimentos congelados de dos estrellas  son adecuados 
para alPaceQar alLPeQtos precoQJelaGos, alPaceQar o hacer helaGos \ hacer 
cuELtos Ge hLelo. (Nota 2)

 – Los compartimentos de una , dos  y tres estrellas  no son aptos para 
coQJelar alLPeQtos Irescos. (Nota 3)

 – Para aparatos sin compartimento de 4 estrellas : Este aparato de 
reIrLJeracLyQ Qo es aGecuaGo para coQJelar alLPeQtos. (Nota 4)

 – SL el reIrLJeraGor se GeMa Yacto GuraQte Pucho tLePpo, apiJuelo, Gesescirchelo, 
ltPpLelo, spTuelo \ GeMe la puerta aELerta para LPpeGLr Tue apare]ca Poho eQ el 
interior del aparato.

 – Nota 1,2,3,4: CoQ¿rPe sL es aplLcaEle seJ~Q el tLpo Ge coPpartLPeQto Ge su 
producto.

21. 3ara uQ aparato LQGepeQGLeQte: Este aparato Ge reIrLJeracLyQ Qo esti GLsexaGo 
para usarse como aparato integrado.

22. Solo el IaErLcaQte, sus tpcQLcos Ge PaQteQLPLeQto o persoQas coQ cualL¿cacLoQes 
sLPLlares GeEeQ realL]ar la sustLtucLyQ o PaQteQLPLeQto Ge las liPparas /ED. 
(9pase capttulo 6.6 para la sustLtucLyQ Ge la liPpara)

23. Este proGucto coQtLeQe Gos IueQtes Ge lu] Ge clase Ge e¿cLeQcLa eQerJptLca (G).
24. AD9ERTENCIA: 3ara eYLtar rLesJos por LQestaELlLGaG Gel aparato, se GeEe aseJurar 

siguiendo las instrucciones.
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25. AD9ERTENCIA: CoQectar ~QLcaPeQte a uQ suPLQLstro Ge aJua potaEle. (AGecuaGo 
para PiTuLQa Ge hacer hLelo)

26. CoQecte el IrLJort¿co a uQ suPLQLstro Ge aJua potaEle solo para uso coQ GLspeQsaGor.
27. Para evitar que los niños queden atrapados, manténgalo fuera del alcance de 

los QLxos \ apartaGo Ge coQJelaGores (o IrLJort¿cos). (Apto para proGuctos coQ 
cerraduras)

1.2. SIGNIFICADO DE LOS SÍMBOLOS DE ADVERTENCIA DE SEGURIDAD

StPEolo Ge prohLELcLyQ

Este es uQ stPEolo Ge prohLELcLyQ.
Cualquier incumplimiento de las instrucciones marcadas 
coQ este stPEolo pueGe proYocar Gaxos eQ el proGucto o 
poner en peligro la seguridad personal del usuario.

StPEolo Ge aGYerteQcLa

Este es uQ stPEolo Ge aGYerteQcLa.
Se requiere actuar en estricto cumplimiento de las 
LQstruccLoQes ParcaGas coQ este stPEolo; o Ge lo 
contrario se pueden causar daños en el producto o 
lesiones personales.

StPEolo Ge LQGLcacLyQ

Este es uQ stPEolo Ge LQGLcacLyQ.
/as LQstruccLoQes ParcaGas coQ este stPEolo reTuLereQ 
uQa precaucLyQ especLal. /a Ialta Ge precaucLyQ pueGe 
provocar lesiones leves o moderadas o dañar el producto.

Este PaQual coQtLeQe Pucha LQIorPacLyQ Ge seJurLGaG LPportaQte Tue los usuarLos 
GeEeQ teQer eQ cueQta.

1.3. ADVERTENCIAS RELACIONADAS CON LA ELECTRICIDAD

• No tLre Gel caEle Ge alLPeQtacLyQ cuaQGo tLre Gel 
eQchuIe Gel reIrLJeraGor. SuMete ¿rPePeQte el eQchuIe 
y sáquelo de la toma de corriente directamente.

• 3ara JaraQtL]ar uQ uso seJuro, Qo Gaxe el caEle Ge 
alLPeQtacLyQ QL utLlLce el caEle Ge alLPeQtacLyQ cuaQGo 
esté dañado o desgastado.

• Utilice una toma de corriente exclusiva: la toma de 
corrLeQte Qo GeEe coPpartLrse coQ otros aparatos 
eléctricos.

• El eQchuIe Ge alLPeQtacLyQ GeEe estar ¿rPePeQte 
en contacto con la toma de corriente o de lo contrario 
podrían producirse incendios.

• Asegúrese de que el electrodo de puesta a tierra de 
la toma de corriente esté equipado con una línea de 
puesta a tLerra ¿aEle.

• CLerre la YilYula Ge la IuJa Ge Jas \, a coQtLQuacLyQ, 
aEra las puertas \ YeQtaQas eQ caso Ge IuJa Ge Jas \ 
otros Jases LQÀaPaEles. No GeseQchuIe el reIrLJeraGor 
QL otros aparatos elpctrLcos, \a Tue la chLspa pueGe 
provocar un incendio.
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• No utilice aparatos eléctricos encima del aparato, 
a menos que sean del tipo recomendado por el 
IaErLcaQte.

1.4. ADVERTENCIAS DE USO

• No GesPoQte QL recoQstru\a arELtrarLaPeQte el 
IrLJort¿co, QL Gaxe el cLrcuLto reIrLJeraQte; solo uQ 
especLalLsta GeEe realL]ar el PaQteQLPLeQto Gel 
aparato.

• El caEle Ge alLPeQtacLyQ GaxaGo GeEe ser 
sustLtuLGo por el IaErLcaQte, su GepartaPeQto Ge 
mantenimiento o profesionales relacionados para 
evitar peligros.

• Los espacios entre las puertas del refrigerador y 
entre las puertas y el cuerpo del refrigerador son 
peTuexos, teQJa eQ cueQta Tue Qo GeEe poQer la 
mano en estas áreas para evitar que los dedos 
queden atrapados. Tenga cuidado al cerrar la puerta 
del refrigerador para evitar la caída de productos.

• No agarre alimentos ni recipientes con las manos 
PoMaGas eQ la ciPara Ge coQJelacLyQ cuaQGo 
el refrigerador esté funcionando, especialmente 
recipientes de metal para evitar congelaciones.

• No perPLta Tue QLQJ~Q QLxo eQtre QL suEa al 
reIrLJeraGor; Ge lo coQtrarLo, se pueGeQ proGucLr 
lesLoQes por as¿xLa o catGa Gel QLxo.

• No coloTue oEMetos pesaGos eQ la parte superLor 
Gel reIrLJeraGor, \a Tue al cerrar o aErLr la puerta 
pueGeQ caer oEMetos \ causar lesLoQes accLGeQtales.

• RetLre el eQchuIe eQ caso Ge corte Ge eQerJta o 
lLPpLe]a. No coQecte el reIrLJeraGor la reG elpctrLca 
durante los primeros cinco minutos para evitar 
daños en el compresor por arranques sucesivos.
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1.5. ADVERTENCIAS SOBRE LA COLOCACIÓN

• No coloTue oEMetos LQÀaPaEles, explosLYos, 
YolitLles o altaPeQte corrosLYos eQ el IrLJort¿co para 
evitar daños al producto e incendios.

• No coloTue oEMetos LQÀaPaEles cerca Gel IrLJort¿co 
para evitar incendios.

• El refrigerador está diseñado para uso doméstico, 
coPo el alPaceQaPLeQto Ge alLPeQtos; Qo se 
utLlL]ari para otros ¿Qes, coPo el alPaceQaPLeQto 
Ge saQJre, PeGLcaPeQtos o proGuctos ELolyJLcos, 
etc.

CiPara Ge coQJelacLyQ
• No alPaceQe cerYe]a, EeELGas QL otros ltTuLGos 

coQteQLGos eQ Eotellas o recLpLeQtes cerraGos eQ la 
ciPara Ge coQJelacLyQ Gel reIrLJeraGor; las Eotellas 
o los recLpLeQtes cerraGos pueGeQ roPperse GeELGo 
a la coQJelacLyQ \ causar Gaxos.

1.6. ADVERTENCIAS SOBRE LA ENERGÍA

1) Es posLEle Tue los aparatos Ge reIrLJeracLyQ Qo IuQcLoQeQ Ge PaQera sLstePitLca 
(pueGe ser Tue se GescoQJele el coQteQLGo o Tue auPeQte GePasLaGo la tePperatura 
en el compartimento de los alimentos congelados) cuando se encuentra durante un 
larJo pertoGo Ge tLePpo por GeEaMo Gel extrePo Irto Gel raQJo Ge tePperaturas para el 
que está diseñado el refrigerador. 
2) /as EeELGas Jaseosas Qo GeEeQ coQserYarse eQ los coPpartLPeQtos o caMoQes Gel 
coQJelaGor Ge alLPeQtos QL eQ los Ge EaMa tePperatura, \ alJuQos proGuctos, coPo los 
polos Ge hLelo, Qo GeEeQ coQsuPLrse GePasLaGo Irtos.
3) No se GeEeQ exceGer los tLePpos Ge alPaceQaPLeQto recoPeQGaGos por los 
IaErLcaQtes Ge alLPeQtos para cualTuLer tLpo Ge alLPeQto \, eQ partLcular, para 
alimentos comercialmente congelados rápidamente en congeladores de alimentos y 
compartimientos o armarios de almacenamiento de alimentos congelados.
4) ToPe las precaucLoQes QecesarLas para eYLtar uQ auPeQto Ge tePperatura LQGeELGa 
de los alimentos congelados mientras descongela el refrigerador, como envolver los 
alLPeQtos coQJelaGos eQ YarLas capas Ge papel Ge perLyGLco. 
5) Un aumento de la temperatura de los alimentos congelados durante la 
GescoQJelacLyQ PaQual, el PaQteQLPLeQto o la lLPpLe]a poGrtaQ acortar el tLePpo Ge 
coQserYacLyQ.

1.7. REFRIGERANTE

El reIrLJeraQte LsoEutaQo (R600a) se eQcueQtra eQ el cLrcuLto reIrLJeraQte Gel aparato, 
uQ Jas Qatural coQ uQ alto QLYel Ge coPpatLELlLGaG PeGLoaPELeQtal Tue, sLQ ePEarJo, 
es LQÀaPaEle. DuraQte el traQsporte \ la LQstalacLyQ Gel aparato, aseJ~rese Ge Tue 
ninguno de los componentes del circuito refrigerante resulte dañado. El refrigerante 
(R600a) es LQÀaPaEle. 
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AD9ERTENCIA: /os IrLJort¿cos coQtLeQeQ reIrLJeraQte \ Jases eQ el aLslaPLeQto. El 
reIrLJeraQte \ los Jases GeEeQ elLPLQarse Ge IorPa proIesLoQal, \a Tue pueGeQ causar 
lesLoQes oculares o LJQLcLyQ. AseJ~rese Ge Tue la tuEerta Gel cLrcuLto reIrLJeraQte Qo 
estp GaxaGa aQtes Ge Gesecharla correctaPeQte.

1.8. ADVERTENCIAS SOBRE LA ELIMINACIÓN

 El reIrLJeraQte \ el PaterLal Ge espuPa Ge cLclopeQtaQo utLlL]aGos para el 
reIrLJeraGor soQ LQÀaPaEles. 3or lo taQto, cuaQGo se Geseche el IrLJort¿co, se GeEe 
PaQteQer aleMaGo Ge cualTuLer Ioco Ge IueJo \ GeEe recoJerlo uQa ePpresa Ge 
recoJLGa especLal coQ la cualL¿cacLyQ correspoQGLeQte, Qo se GeEe elLPLQar PeGLaQte 
coPEustLyQ, Ge IorPa a eYLtar Gaxos eQ el PeGLoaPELeQte o cualTuLer otro Gaxo.

 A la hora Ge Gesechar el IrLJort¿co, GesPoQte las puertas \ retLre la MuQta Ge la 
puerta \ los estaQtes; coloTue la puerta \ los estaQtes eQ uQ luJar aGecuaGo GoQGe 
ningún niño pueda quedar atrapado. 

/a Parca Tue aparece eQ este GLsposLtLYo (stPEolo Ge uQ coQteQeGor 
tachaGo) cuPple coQ la DLrectLYa Europea 2012/19/UE relatLYa a �eTuLpos 
elpctrLcos \ electryQLcos usaGos�. DLcha Parca sLJQL¿ca Tue este eTuLpo, al 
¿Qal Ge su YLGa ~tLl, Qo se GeEe Gesechar coQ otros resLGuos GoPpstLcos. El 
usuarLo GeEe eQtreJarlo a alJ~Q aJeQte Ge recoJLGa Ge eTuLpos electryQLcos \ 
eléctricos usados. Los agentes de recogida, incluidos los puntos de recogida 

locales, comercios y autoridades locales, crean un sistema adecuado para la recogida 
Ge eTuLpos. /a recoJLGa aGecuaGa Ge los eTuLpos electryQLcos \ elpctrLcos usaGos 
a\uGa a eYLtar eIectos QocLYos eQ la saluG huPaQa \ eQ el PeGLo aPELeQte, GerLYaGos 
de componentes peligrosos, así como de un almacenamiento o tratamiento 
inadecuado de este equipo. 

2. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
AlLPeQtacLyQ 220 - 240 9~, 50 H]

Corriente nominal 1,55 A

Consumo energético 257 NWh/a

Potencia nominal de la lámpara 5 W

Clase Ge proteccLyQ ClaseⅠ

Clase climática SN/N/ST/T

9oluPeQ total 553 L

9oluPeQ Gel coPpartLPeQto Ge 
alimentos frescos 347 L

9oluPeQ Gel coPpartLPeQto coQJelaGor 206 L

9oluPeQ Gel coPpartLPeQto Ge cuatro 
estrellas 206 L

Refrigerante y cantidad inyectada R600a/74g

DLPeQsLoQes (aQ. x al. x pr.) 897 x 1765 x 706 mm

Peso neto 93 NJ
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3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1. Lámpara LED
2. BaQGeMa Ge la puerta Gel IrLJortILco
3. Dispensador de agua
4. Estante de vidrio del frigorífico
5. CaMyQ para Irutas \ YerGuras

6. CaMoQes Gel coQJelaGor
7. Estante de vidrio del congelador
8. Estantes de la puerta del 

congelador

4. INSTALACIÓN
4.1. COLOCACIÓN

• Antes de su uso, retire todos los materiales de 
ePEalaMe, LQcluLGas las EaQGas LQIerLores, las 
alPohaGLllas Ge espuPa \ las cLQtas aGhesLYas Gel 
LQterLor Gel IrLJort¿co. RetLre la peltcula protectora Ge 
las puertas \ Gel cuerpo Gel IrLJort¿co.

• DeMe los PaterLales Ge ePEalaMe \ otras pLe]as Iuera 
del alcance de los niños para evitar el riesgo de 
as¿xLa.

• Se GeEe PaQteQer aleMaGo Gel calor \ eYLtar la lu] solar 
GLrecta. No coloTue el coQJelaGor eQ luJares h~PeGos 
o acuosos para eYLtar la oxLGacLyQ o la reGuccLyQ Gel 
efecto aislante.

• No rocte QL laYe el reIrLJeraGor; Qo coloTue el 
reIrLJeraGor eQ luJares h~PeGos Tue pueGaQ 
salpicarse con agua para no afectar las propiedades 
de aislamiento eléctrico del refrigerador.

• El reIrLJeraGor se GeEe colocar eQ uQ luJar LQterLor 
ELeQ YeQtLlaGo; el suelo GeEe ser plaQo \ resLsteQte 
(Jtrelo hacLa la L]TuLerGa o hacLa la Gerecha 
para aMustar la rueGa para QLYelarlo eQ caso Ge 
LQestaELlLGaG).
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A
130°

9Lsta IroQtal 9Lsta lateral

9Lsta superLor

AQcho �W� 897

3roIuQGLGaG �D� 
(sLQ tLraGor) 706

Altura �H� 1765

A 1460

B 1032

(UQLGaG: PP)
/as PeGLGas Ge la taEla aQterLor pueGeQ 
GLIerLr, seJ~Q el PptoGo Ge PeGLcLyQ.

• Este IrLJort¿co GeEe LQstalarse Ge IorPa LQGepeQGLeQte \ Qo pueGe LQstalarse 
ePpotraGo. De lo coQtrarLo, proYocari proElePas coPo Iallos eQ la LQstalacLyQ eQ 
el PueEle \ el reQGLPLeQto \ la YLGa ~tLl Gel proGucto se reGucLriQ. < el IaErLcaQte 
Qo proporcLoQa JaraQtta EisLca Gel proGucto.

• El espacLo Ge la parte superLor Gel IrLJort¿co GeEe ser superLor a 10 cP \ el 
IrLJort¿co GeEe colocarse coQtra uQa pareG GeMaQGo lLEre uQa GLstaQcLa Ge Pis Ge 
10 cP para IacLlLtar la GLsLpacLyQ Gel calor.

• DeMe su¿cLeQte espacLo lLEre para aErLr cyPoGaPeQte las puertas \ los caMoQes.
 3recaucLoQes aQtes Ge la LQstalacLyQ:

 – AQtes Ge LQstalar o aMustar los accesorLos, aseJ~rese Ge Tue el reIrLJeraGor estp 
GescoQectaGo Ge la alLPeQtacLyQ.

 – Se GeEeQ toPar precaucLoQes para eYLtar Tue la catGa Gel PaQJo cause lesLoQes 
personales.

4.2. PIE NIVELADOR
3ara eYLtar YLEracLoQes, la uQLGaG GeEe estar QLYelaGa. 
SL es QecesarLo, aMuste los torQLllos Ge QLYelacLyQ para coPpeQsar el suelo LrreJular. 
/a parte GelaQtera GeEe estar uQ poco Pis alta Tue la parte trasera para IacLlLtar el 
cierre de la puerta. 
/os torQLllos Ge QLYelacLyQ se pueGeQ JLrar IicLlPeQte LQclLQaQGo lLJeraPeQte el 
electrodoméstico.
GLre los torQLllos Ge QLYelacLyQ hacLa la L]TuLerGa para EaMar el aparato \ hacLa la 
Gerecha para leYaQtarlo.
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Mis EaMo
Aumentar

Observación: /a LPaJeQ Ge arrLEa es solo para reIereQcLa. /a coQ¿JuracLyQ real 
GepeQGeri Gel proGucto ItsLco o GeclaracLyQ Gel GLstrLEuLGor.
4.3. NIVELACIÓN DE LAS PUERTAS
SL las puertas Qo estiQ a la PLsPa altura, la puerta se pueGe aMustar coQ uQa llaYe.
A. 3ara leYaQtar la puerta, JLre la tuerca Ge aMuste hacLa la L]TuLerGa.
B. 3ara EaMar la puerta, JLre la tuerca Ge aMuste hacLa la Gerecha.
C. CuaQGo la puerta estp correctaPeQte alLQeaGa, ItMela coQ la tuerca Ge seJurLGaG.

EMe ¿Mo

Tuerca de 
EloTueo

Tuerca de 
aMuste

Pie
nivelador

4.4. TRASLADO DEL ELECTRODOMÉSTICO
1. Retire todos los alimentos del interior del aparato.
2. ExtraLJa el eQchuIe Ge alLPeQtacLyQ, LQsprtelo \ ItMelo eQ el JaQcho Gel eQchuIe Ge 

alLPeQtacLyQ eQ la parte trasera o eQ la parte superLor Gel aparato.
3. 3oQJa cLQta aGhesLYa eQ pLe]as coPo los estaQtes \ la PaQLMa Ge la puerta para 

evitar que se caigan mientras mueve el electrodoméstico.
4. Mueva el aparato entre más de dos personas con cuidado. Cuando transporte el 

aparato a larJas GLstaQcLas, PaQtpQJalo eQ posLcLyQ YertLcal.
 Precauciones antes del uso:

 – AQtes Ge realL]ar caPELos, el IrLJort¿co GeEe estar GescoQectaGo Ge la alLPeQtacLyQ.
 – Se GeEeQ toPar precaucLoQes para eYLtar lesLoQes persoQales.
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4.5. CONEXIÓN DEL APARATO
1. Despups Ge LQstalar el aparato, PaQtpQJalo TuLeto GuraQte Pis Ge 2 horas 

aQtes Ge coQectarlo a la IueQte Ge alLPeQtacLyQ; Ge lo coQtrarLo, se proGucLri uQa 
GLsPLQucLyQ Ge la capacLGaG Ge reIrLJeracLyQ o Gaxos eQ el proGucto.

2. CoQecte el eQchuIe Ge alLPeQtacLyQ a uQa toPa Ge pareG para eQceQGer el 
aparato.

Atención: AQtes Ge poQer alLPeQtos Irescos o coQJelaGos, el reIrLJeraGor GeEe haEer 
IuQcLoQaGo GuraQte 2-3 horas, o Pis Ge 4 horas eQ YeraQo cuaQGo la tePperatura 
aPELeQte es alta.

5. USO
AMustes Ge tePperatura recoPeQGaGos: Cámara de refrigeración: 4 °C, cámara de 
congelación: -18 °C.
5.1. CÁMARA DE REFRIGERACIÓN
■ /a ciPara IrLJort¿ca es aGecuaGa para el alPaceQaPLeQto Ge uQa YarLeGaG Ge 

Irutas, YerGuras, EeELGas \ otros alLPeQtos Tue se coQsuPeQ a corto pla]o. El 
tiempo de almacenamiento sugerido es de 3 a 5 días.

■ /os alLPeQtos calLeQtes Qo GeEeQ colocarse eQ la ciPara Ge reIrLJeracLyQ hasta 
Tue se eQIrteQ a tePperatura aPELeQte.

■ Se recomienda sellar los alimentos antes de ponerlos en el refrigerador.
■ /os estaQtes Ge YLGrLo se pueGeQ aMustar hacLa arrLEa o hacLa aEaMo para oEteQer 

uQa caQtLGaG ra]oQaEle Ge espacLo Ge alPaceQaPLeQto \ IicLl uso. 
Observación: /os caMoQes, ¿aPEreras, estaQtes, etc., colocaGos sLJuLeQGo la posLcLyQ 
eQ la LPaJeQ Ge GescrLpcLyQ Gel proGucto, soQ los Pis e¿cLeQtes eQerJptLcaPeQte.
5.2. CÁMARA DE CONGELACIÓN
■ /a ciPara Ge coQJelacLyQ a EaMa tePperatura pueGe PaQteQer los alLPeQtos 

Irescos GuraQte Pucho tLePpo \ se utLlL]a prLQcLpalPeQte para alPaceQar 
alLPeQtos coQJelaGos \ hacer hLelo.

■ /a ciPara Ge coQJelacLyQ es aGecuaGa para el alPaceQaPLeQto Ge carQe, 
pescaGo, Eolas Ge arro] \ otros alLPeQtos Tue Qo se YaQ a coQsuPLr a corto 
pla]o.

■ Es preIerLEle GLYLGLr los tro]os Ge carQe eQ porcLoQes peTuexas para IacLlLtar el 
acceso. TeQJa eQ cueQta Tue los alLPeQtos GeEeQ coQsuPLrse GeQtro Gel tLePpo 
de almacenamiento.

Tiempos recomendados de almacenamiento de alimentos congelados en el 
congelador
Estos tiempos varían según el tipo de alimento. Los alimentos que congelas se pueden 
coQserYar Ge 1 a 12 Peses (PtQLPo a -18 °C).

Alimento Tiempo de 
almacenamiento

Bacon, JuLsos, leche 1 mes

3aQ, helaGos, ePEutLGos, ePpaQaGas, ParLscos preparaGos, 
pescaGo a]ul 2 meses

3escaGo Qo Jraso, ParLscos, pL]]a, Eollos \ PuIILQs 3 meses

-aPyQ, pasteles, Jalletas, chuletas Ge terQera \ corGero, tro]os 
de ave 4 meses
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MaQteTuLlla, YerGuras (escalGaGas), hueYos eQteros \ \ePas, 
caQJreMos Ge rto cocLGos, carQe pLcaGa (cruGa), cerGo (cruGo) 6 meses

)ruta (seca o eQ alPtEar), claras Ge hueYo, terQera (cruGa), 
pollo eQtero, corGero (cruGo), pasteles Ge Irutas 12 meses

5.3. PANEL DE CONTROL

7

1  IcoQo Ge reIrLJeracLyQ

2  9LsualL]acLyQ Ge la tePperatura

3  Icono de enfriamiento rápido

4  IcoQo Ge supercoQJelacLyQ

5  Icono de congelador

6  IcoQo Ge EloTueo/GesEloTueo

7  Icono de modo vacaciones

A. BotyQ Ge suELGa Ge tePperatura

B. BotyQ Ge seleccLyQ Ge ]oQa Ge tePperatura

C. BotyQ Ge EaMaGa Ge tePperatura

D. BotyQ Ge aMuste Ge PoGo

E. BotyQ Ge EloTueo/GesEloTueo

Observación: El panel de control real puede diferir de un modelo a otro.
CuaQGo el IrLJort¿co esti coQectaGo a la corrLeQte, toGa la paQtalla se LluPLQari 
GuraQte 3 seJuQGos. MLeQtras taQto, sueQa la caPpaQa Ge puesta eQ Parcha. A 
coQtLQuacLyQ, la paQtalla eQtra eQ la YLsualL]acLyQ QorPal. Mostrari la tePperatura 
estaElecLGa Ge las ciParas Gel IrLJort¿co \ Gel coQJelaGor.
5.4. BLOQUEAR/DESBLOQUEAR EL PANEL DE CONTROL
3ara EloTuear el paQel Ge coQtrol, PaQteQJa pulsaGo el EotyQ EloTuear/GesEloTuear 
(E) GuraQte 3 seJuQGos. Aparece el LcoQo .
EQ estaGo EloTueaGo, PaQteQJa pulsaGo el EotyQ BloTuear/GesEloTuear GuraQte 
3 seJuQGos para GesEloTuear. Aparece el LcoQo .
Observación: /as sLJuLeQtes IuQcLoQes GeEeQ utLlL]arse eQ el estaGo GesEloTueaGo.
5.5. AJUSTE DE TEMPERATURA DE LA CÁMARA DE REFRIGERACIÓN
• 3ulse el EotyQ  (B) para seleccLoQar la ciPara Ge reIrLJeracLyQ (el 

icono se eQceQGeri), a coQtLQuacLyQ, pulse  o  para aMustar la tePperatura 
Ge la ciPara Ge reIrLJeracLyQ. 

• El raQJo Ge aMuste Ge tePperatura para la ciPara Ge reIrLJeracLyQ es Ge 2 a 8 °C.
• El aMuste Ge tePperatura teQGri eIecto Gespups Ge Tue se EloTuee el paQel Ge 

YLsualL]acLyQ.
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5.6. AJUSTE DE TEMPERATURA DE LA CÁMARA DE CONGELACIÓN
• 3ulse el EotyQ  (B) para seleccLoQar la ciPara Ge coQJelacLyQ (el 

icono se eQceQGeri), a coQtLQuacLyQ, pulse  o  para aMustar la tePperatura 
Ge la ciPara Ge coQJelacLyQ. 

• El raQJo Ge aMuste Ge tePperatura para la ciPara Ge coQJelacLyQ es Ge -24 a 
-16 °C.

• El aMuste Ge tePperatura teQGri eIecto Gespups Ge Tue se EloTuee el paQel Ge 
YLsualL]acLyQ.

5.7. MODO VACACIONES
3ulse el EotyQ MODE para eQtrar eQ el PoGo Ge YacacLoQes. El LcoQo  se ilumina.
CuaQGo el PoGo Ge YacacLoQes esti actLYo, el coPpartLPLeQto Ge reIrLJeracLyQ se 
apaJa \ el irea Ge YLsualL]acLyQ Ge tePperatura Puestra ³--´; la tePperatura Gel 
coPpartLPeQto coQJelaGor esti aMustaGa a -18 °C.
5.8. MODO SUPERFRÍO
3ulse el EotyQ MODE para seleccLoQar el PoGo superIrto. El LcoQo  se ilumina y el 
irea Ge YLsualL]acLyQ Ge la tePperatura Puestra ³2 °C´. El PoGo Ge superIrto ¿QalL]ari 
autoPitLcaPeQte Gespups Ge 6 horas.
Observación: El producto puede funcionar tanto en modo superfrío como en modo 
supercoQJelacLyQ sLPultiQeaPeQte.
5.9. MODO SUPERCONGELACIÓN
3ulse el EotyQ MODE para seleccLoQar el PoGo supercoQJelacLyQ. El LcoQo  se 
LluPLQa \ el irea Ge YLsualL]acLyQ Ge la tePperatura Puestra ³-24 °C´. El PoGo 
supercoQJelacLyQ ¿QalL]ari autoPitLcaPeQte Gespups Ge 24 horas.
Observación: /a IuQcLyQ Ge supercoQJelacLyQ esti GLsexaGa para PaQteQer el Yalor 
nutricional de los alimentos en el congelador. Puede congelar la comida en el menor 
tLePpo posLEle. SL se coQJela uQa JraQ caQtLGaG Ge alLPeQtos a la Ye], se recoPLeQGa 
Tue el usuarLo actLYe la IuQcLyQ Ge supercoQJelacLyQ \ coloTue los alLPeQtos. EQ este 
PoPeQto, la YelocLGaG Ge coQJelacLyQ Gel coPpartLPLeQto Gel coQJelaGor auPeQta, 
lo que puede congelar rápidamente la comida y proteger efectivamente el valor 
nutricional de los alimentos.
5.10. ALMACENAMIENTO EN CASO DE CORTE DE ENERGÍA
EQ caso Ge corte Ge eQerJta, el estaGo Ge traEaMo actual se EloTueari \ se PaQteQGri 
hasta Tue se recupere la IueQte Ge alLPeQtacLyQ. 
5.11. ALARMA Y TONO DE PUERTA ABIERTA
CuaQGo la puerta Gel IrLJort¿co esti aELerta, sueQa uQ pLtLGo. SL la puerta perPaQece 
aELerta GuraQte Pis Ge Gos PLQutos, el pLtLGo (alarPa) soQari uQa Ye] caGa PLQuto 
hasta Tue se cLerre la puerta (o sL se accLoQa el paQel Ge coQtrol, el pLtLGo (alarPa) 
taPELpQ se GesactLYari).
3ara haELlLtar o GeshaELlLtar el toQo Ge puerta aELerta, PaQteQJa pulsaGo el EotyQ  y 

 GuraQte uQos 3 seJuQGos. SLQ ePEarJo, el soQLGo Ge la alarPa Ge puerta aELerta Qo 
se puede desactivar.
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5.12. ALMACENAMIENTO DE ALIMENTOS
Coloque los alimentos en diferentes compartimentos de acuerdo con la siguiente tabla.
Compartimento del 
refrigerador Tipo de alimento

Puerta o baldas del 
compartimento frigorífico

• Alimentos con conservantes naturales, tales como 
mermeladas, zumos, bebidas y condimentos. (Usar 
en un plazo de 1-2 días)

• No almacene alimentos perecederos.

Cajón para verduras (cajón 
para ensaladas)

• Las frutas, hierbas y verduras deben colocarse por 
separado en la bandeja de verduras. (Usar en un 
plazo de 1-2 días)

• No almacene plátanos, cebollas, patatas ni ajo en 
el frigorífico.

Estante del frigorífico - 
inferior / 
Refrigerador (cajón)

• Carne, ave o pescado crudos (para 
almacenamiento a corto plazo)

Estante del refrigerador - 
medio

• Productos lácteos, huevos (usar en el plazo de 
tiempo recomendado)

Estante del refrigerador - 
superior

• Alimentos que no necesitan ser cocinados, como 
alimentos precocinados, charcutería y restos de 
comida preparada. (guardar máx. 1-2 días)

Cajón/estante del congelador

• Alimentos para almacenamiento a largo plazo.
• Cajón/estante inferior para carne, ave o pescado 

crudos. (Tiempo de almacenamiento 4 meses)
• Cajón/estante intermedio para verduras o patatas 

congeladas. (Tiempo de almacenamiento 6 meses)
• Cajón/estante superior para helado, fruta 

congelada y productos horneados congelados. 
(Tiempo de almacenamiento 2 meses)

5.13. CONSEJOS PARA EL ALMACENAMIENTO DE ALIMENTOS
 ■ La carne o pescado cocinados deben almacenarse en un estante superior a 

aquel donde se guarde la carne y pescado crudos para evitar la transmisión de 
bacterias. Guarde la carne y el pescado crudos en un recipiente suficientemente 
grande como para recoger sus jugos y tápelo de forma adecuada. Coloque el 
recipiente en el estante inferior.

 ■ Deje espacio alrededor de los alimentos para que el aire circule por el 
refrigerador. Asegúrese de que todas las partes de la unidad se mantengan frías.

 ■ Para evitar la transferencia de sabores y que los alimentos se sequen, 
empaquételos o cúbralos por separado. No es necesario envolver la fruta y la 
verdura.

 ■ Deje siempre que los alimentos precocinados se enfríen antes de colocarlos en el 
refrigerador. Esto ayudará a mantener la temperatura interna de la unidad.

 ■ Para evitar que el aire frío se escape del aparato, trate de limitar la cantidad de 
veces que abre la puerta. Le recomendamos que abra la puerta solo cuando 
necesite introducir o sacar alimentos.
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5.14. CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGÍA
 ■ El aparato debería colocarse en la parte más fresca de la habitación, lejos de 

aparatos que produzcan calor o conductos de calefacción, así como de la luz 
directa del sol.

 ■ Deje que los alimentos calientes se enfríen hasta alcanzar la temperatura 
ambiente antes de guardarlos en el refrigerador. Sobrecargar el aparato obliga 
al compresor a funcionar más tiempo. Los alimentos que se enfrían demasiado 
lentamente pueden perder calidad o echarse a perder.

 ■ Asegúrese de envolver los alimentos correctamente y seque los recipientes antes 
de colocarlos en el electrodoméstico. Esto reduce la acumulación de escarcha 
dentro del aparato.

 ■ El contenedor de almacenamiento de electrodomésticos no debe estar cubierto 
con papel de aluminio, papel encerado ni papel absorbente. Los revestimientos 
interfieren con la circulación de aire frío, lo que hace que el aparato sea menos 
eficiente. 

 ■ Organice y etiquete la comida para reducir las ocasiones en las que abre la 
puerta y las largas búsquedas en el frigorífico. Saque tantos elementos como sea 
necesario a la vez y cierre la puerta lo antes posible.

 ■ La combinación de cajones, cestas y estantes que se muestra en la imagen del 
dispositivo es óptima para un ahorro energético eficiente. Cambiar la propuesta 
de combinación podría alterar la eficiencia. 

 ■ Intente no abrir la puerta con mucha frecuencia, especialmente si el clima es 
húmedo y caluroso. Cuando abra la puerta, ciérrela lo antes posible.

 ■ Compruebe cada cierto tiempo si el frigorífico está suficientemente ventilado 
(circulación adecuada del aire detrás del frigorífico).

 ■ En condiciones climáticas normales, ajuste la temperatura al nivel medio.
 ■ Antes de llenar el frigorífico con paquetes de comida fresca, asegúrese de que se 

hayan enfriado hasta alcanzar la temperatura ambiente.
 ■ Las capas de escarcha y hielo aumentan el consumo de energía, de modo que se 

debe limpiar el frigorífico si la capa tiene entre 3 y 5 mm de grosor.
5.15. TABLA DE ALMACENAMIENTO DEL FRIGORÍFICO Y EL CONGELADOR
La longevidad de la frescura depende de la temperatura y la exposición a la humedad. 
Dado que las fechas de los productos no son una guía para el uso seguro de un 
producto, consulte este cuadro y siga estos consejos.
Productos lácteos
Producto Frigorífico Congelador

Leche 1 semana 1 mes

Mantequilla 2 semanas 12 meses

Helado - 2-3 semanas

Queso natural 1 mes 4-6 meses

Queso crema 2 semanas No se recomienda

Yogur 1 mes -
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Carne
Producto Frigorífico Congelador

Asados, filetes, chuletas 
frescas 3-4 días 2-3 meses

Carne guisada, carne picada 
fresca 1-2 días 3-4 meses

Bacon 7 días 1 mes

Salchicha, ternera, pavo, 
cerdo crudo 1-2 días 1-2 meses

Aves / Huevos
Producto Frigorífico Congelador

Aves frescas 2 días 6-8 meses

Ensalada de ave 1 día -

Huevos, frescos con cáscara 2-4 semanas No se recomienda

Pescado / Marisco
Producto Frigorífico Congelador

Pescado fresco 1-2 días 3-6 meses

Pescado cocinado 3-4 días 1 mes

Ensalada de pescado 1 día No se recomienda

Pescado deshidratado o en 
escabeche 3-4 semanas -

Fruta
Producto Frigorífico Congelador

Manzanas 1 mes -

Melocotones 2-3 semanas -

Piña 1 semana -

Otra fruta fresca 3-5 días 9-12 meses
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Verdura
Producto Frigorífico Congelador

Espárragos 2-3 días -

BrycolL, coles Ge Bruselas, 
guisantes verdes, 
chaPpLxoQes

3-5 días -

Repollo, coliflor, apio, 
pepLQos, lechuJa 1 semana -

=aQahorLas, rePolachas, 
riEaQos 2 semanas -

5.16. DISPENSADOR DE AGUA 
Quitar el dispensador de agua 
• UtLlLce sus PaQos para retLrar el GLspeQsaGor Ge aJua GesGe arrLEa eQ uQ iQJulo 

Ge 45°. 
• /LPpLe las pLe]as Ge la caMa Ge aJua coQ aJua Irta o tLELa. 

Uso del dispensador de agua 
• 3rLPero, aEra la tapa Gel GepysLto Ge aJua \ llpQelo coQ aJua potaEle hasta la 

Parca ³MAX´. 
• UtLlLce el Yaso para ePpuMar el JatLllo hacLa GeQtro \ el aJua salGri. CuaQGo el 

JatLllo YuelYa a su posLcLyQ orLJLQal, el aJua se GeteQGri. 
• El GLspeQsaGor Ge aJua solo se pueGe utLlL]ar para aJua pura, Qo para EeELGas QL 

]uPos Ge Irutas. 
• No retLre el GepysLto Ge aJua GLrectaPeQte Ge la puerta para lleQarlo. 

Tapa Gel GepysLto Ge 
agua
Tapa de entrada de 
agua

DepysLto Ge aJua
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6. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
ATENCIÓN

■ 3ara la lLPpLe]a se recoPLeQGaQ toallas suaYes o espoQMa 
huPeGecLGas eQ aJua \ GeterJeQtes Qeutros Qo corrosLYos. 
El coQJelaGor se GeEe lLPpLar para ¿QalL]ar coQ aJua lLPpLa 
\ uQ paxo seco. AEra la puerta para Tue se seTue Ge IorPa 
Qatural aQtes Ge eQceQGer la alLPeQtacLyQ. 

■ No utLlLce cepLllos Guros, estropaMos PetilLcos, cepLllos 
PetilLcos, proGuctos aErasLYos (coPo GeQttIrLco), 
GLsolYeQtes orJiQLcos (coPo alcohol, acetoQa, aceLte Ge 
plitaQo, etc.), aJua hLrYLeQGo, elePeQtos icLGos o alcalLQos, 
Tue pueGaQ Gaxar la super¿cLe \ el LQterLor Gel IrLJort¿co.

6.1. DESCONGELACIÓN
■ El IrLJort¿co esti IaErLcaGo EaMo el prLQcLpLo Ge eQIrLaPLeQto Gel aLre \, por taQto, 

cueQta coQ uQa IuQcLyQ Ge GescoQJelacLyQ autoPitLca. /a escarcha Tue se IorPa 
GeELGo al caPELo Ge estacLyQ o Ge tePperatura taPELpQ se pueGe retLrar Ge IorPa 
PaQual GescoQectaQGo el IrLJort¿co Ge la corrLeQte o lLPpLiQGolo coQ uQa toalla 
seca.

6.2. LIMPIEZA DE LA BANDEJA DE LA PUERTA
■ De acuerGo coQ la Àecha Ge GLreccLyQ Ge la 

LPaJeQ, use aPEas PaQos para apretar la EaQGeMa 
\ ePp~Mela hacLa arrLEa, Ge ese PoGo poGri 
sacarla.

■ Despups Ge laYar la EaQGeMa \ sacarla, pueGe 
aMustar su altura Ge LQstalacLyQ para Tue se aGapte 
a sus necesidades. 

6.3. LIMPIEZA DEL ESTANTE DE VIDRIO
■ Como la parte más interna del revestimiento del 

IrLJort¿co eQ coQtacto coQ los estaQtes tLeQe uQ 
tope trasero, GeEe leYaQtar los estaQtes hacLa 
arrLEa para poGer sacarlos. 

■ AMuste o lLPpLe los estaQtes seJ~Q sus 
necesidades.

d
e
et r
gen

t
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6.4. LIMPIEZA DEL CAJÓN DE LAS VERDURAS
1. RetLre el coQteQLGo Gel caMyQ. SosteQJa el asa Gel 

caMyQ Ge YerGuras \ tLre Ge pl coPpletaPeQte hasta 
que se detenga. 

2. /eYaQte el caMyQ Ge YerGuras \ rettrelo tLraQGo Ge 
él.

6.5. FUERA DE SERVICIO
■ )allo Ge alLPeQtacLyQ: EQ caso Ge corte Ge 

corriente, aunque sea en verano, los alimentos en el interior del aparato pueden 
coQserYarse GuraQte YarLas horas; GuraQte la LQterrupcLyQ Gel suPLQLstro elpctrLco, 
los tiempos de apertura de la puerta se reducirán y no se introducirán más 
alimentos frescos en el aparato. 

■ )alta Ge uso GuraQte Pucho tLePpo: El aparato se GeEe GeseQchuIar \, a 
coQtLQuacLyQ, se GeEe lLPpLar; Gespups las puertas se GeEeQ GeMar aELertas para 
evitar olores.

■ TraslaGo: AQtes Ge PoYer el reIrLJeraGor, saTue toGos los oEMetos Gel LQterLor, ¿Me 
coQ cLQta las PaPparas Ge crLstal, el soporte para YerGuras, los caMoQes Ge la 
ciPara Ge coQJelacLyQ, etc., \ aprLete las patas QLYelaGoras; cLerre las puertas \ 
ItMelas coQ cLQta aGhesLYa. DuraQte el traslaGo, el aparato Qo GeEe colocarse Eoca 
aEaMo QL horL]oQtalPeQte, QL YLErar; la LQclLQacLyQ GuraQte el PoYLPLeQto Qo GeEe 
ser superLor a 45°.

 El aparato GeEe IuQcLoQar coQtLQuaPeQte uQa Ye] Tue se eQcLeQGe. EQ JeQeral, el 
IuQcLoQaPLeQto Gel aparato Qo GeEe LQterruPpLrse, Ge lo coQtrarLo, la YLGa ~tLl pueGe 
verse afectada.
6.6.  CAMBIO DE LA LUZ
Solo el IaErLcaQte, sus tpcQLcos Ge PaQteQLPLeQto o persoQas coQ cualL¿cacLoQes 
sLPLlares GeEeQ realL]ar la sustLtucLyQ o PaQteQLPLeQto Ge las liPparas /ED.

7. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
3ueGe tratar Ge resolYer los sLJuLeQtes proElePas seQcLllos por st PLsPo. SL Qo se 
pueGeQ resolYer, pyQJase eQ coQtacto coQ el GepartaPeQto Ge serYLcLo postYeQta.

Problema Solución recomendada

OperacLyQ IallLGa

CoPprueEe sL el aparato esti coQectaGo a la corrLeQte o sL 
el eQchuIe esti ELeQ coQectaGo.
CoPprueEe sL el YoltaMe es GePasLaGo EaMo
9erL¿Tue sL ha\ uQ Iallo Ge eQerJta o sL haQ saltaGo 
circuitos parciales

Olor
/os alLPeQtos olorosos se eQYolYeriQ herPptLcaPeQte 
CoPproEar sL ha\ alJ~Q alLPeQto poGrLGo 
El LQterLor Gel reIrLJeraGor GeEe lLPpLarse

Funcionamiento
prolongado del 
compresor

Es normal que el refrigerador funcione durante más 
tLePpo eQ YeraQo cuaQGo la tePperatura aPELeQte es Pis 
alta
No LQtroGu]ca GePasLaGa coPLGa eQ el aparato a la Ye]
No LQtroGu]ca los alLPeQtos hasta Tue se eQIrteQ
/as puertas se aEreQ coQ GePasLaGa IrecueQcLa



61

ES

Problema Solución recomendada

/a lu] Qo se eQcLeQGe
9erL¿Tue sL el reIrLJeraGor esti coQectaGo a la IueQte Ge 
alLPeQtacLyQ \ sL la lu] esti GaxaGa
SL la lu] esti GaxaGa, coQtacte coQ uQ especLalLsta para 
que la sustituya

Las puertas no 
se pueden cerrar 
correctamente

La puerta está atascada por paquetes de comida
Se ha colocaGo GePasLaGa coPLGa
El refrigerador está inclinado

Ruido fuerte
9erL¿Tue sL el suelo esti QLYelaGo \ sL el reIrLJeraGor esti 
colocaGo Ge PaQera estaEle
CoPprueEe sL los accesorLos estiQ colocaGos eQ los 
lugares adecuados

El sello de la puerta no 
está apretado

Retire las materias extrañas del sello de la puerta
CalLeQte el sello Ge la puerta \, a coQtLQuacLyQ, eQIrtelo 
para restaurarlo (o utLlLce uQ secaGor elpctrLco o uQa toalla 
caliente para calentarlo)

DesEorGaPLeQto Ge la 
EaQGeMa Ge aJua

Ha\ GePasLaGa coPLGa eQ la ciPara o la coPLGa 
almacenada contiene demasiada agua, lo que provoca 
uQa GescoQJelacLyQ LQteQsa
Las puertas no están cerradas correctamente, lo que 
orLJLQa escarcha GeELGo a la eQtraGa Ge aLre \ auPeQto Ge 
aJua GeELGo a la GescoQJelacLyQ.

Exterior caliente

DLsLpacLyQ Ge calor Gel coQGeQsaGor LQcorporaGo a traYps 
de la carcasa, lo cual es normal 
3roporcLoQe su¿cLeQte YeQtLlacLyQ para IacLlLtar la 
GLsLpacLyQ Gel calor cuaQGo la carcasa se calLeQta GeELGo 
a la alta tePperatura aPELeQte, el alPaceQaPLeQto Ge 
demasiados alimentos o el apagado del compresor.

CoQGeQsacLyQ eQ la 
super¿cLe

/a coQGeQsacLyQ eQ la super¿cLe exterLor \ eQ los sellos 
de las puertas del refrigerador es normal cuando la 
huPeGaG aPELeQtal es GePasLaGo alta. SLPplePeQte 
limpie el condensado con una toalla limpia.

Ruido anormal

=uPELGo: El coPpresor pueGe proGucLr ]uPELGos 
GuraQte el IuQcLoQaPLeQto \ los ]uPELGos soQ Iuertes, 
especialmente al arrancar o parar. Este comportamiento 
es normal.
CruMLGo: El reIrLJeraQte Tue Àu\e GeQtro Gel aparato pueGe 
proGucLr cruMLGos, lo cual es QorPal
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7.1. CÓDIGO DE ERROR
/os sLJuLeQtes cyGLJos Ge error Tue apareceQ eQ el paQel Ge YLsualL]acLyQ LQGLcaQ los 
Iallos correspoQGLeQtes Gel IrLJort¿co. AuQTue el IrLJort¿co a~Q pueGe PaQteQer los 
alLPeQtos Irtos coQ los sLJuLeQtes Iallos, el usuarLo GeEe poQerse eQ coQtacto coQ uQ 
especLalLsta eQ PaQteQLPLeQto para realL]ar el PaQteQLPLeQto, a ¿Q Ge JaraQtL]ar el 
IuQcLoQaPLeQto yptLPo Gel aparato.

Código de 
error Descripción del fallo

E1 Error del sensor de temperatura de la cámara frigorífica

E2 Error Gel seQsor Ge tePperatura Ge la ciPara Ge coQJelacLyQ

E5 Error eQ el cLrcuLto Ge GeteccLyQ Gel seQsor Ge GescoQJelacLyQ eQ la 
ciPara Ge coQJelacLyQ

E6 Error Ge coPuQLcacLyQ

E7 Error Gel seQsor Ge tePperatura aPELeQte

Tabla 1 Clases climáticas

Clase Símbolo Rango de temperatura 
ambiente (°C)

Templada extendida SN + 10 a + 32

Templado N + 16 a + 32

SuEtropLcal ST + 16 a + 38

Tropical T + 16 a + 43

TePplaGo exteQGLGo: este aparato Ge reIrLJeracLyQ esti GLsexaGo para ser utLlL]aGo a 
tePperaturas aPELeQte Tue oscLlaQ eQtre 10 \ 32 °C;
TePplaGo: este aparato Ge reIrLJeracLyQ esti GLsexaGo para ser utLlL]aGo a 
tePperaturas aPELeQte Tue oscLleQ eQtre 16 \ 32 °C;
SuEtropLcal: este aparato Ge reIrLJeracLyQ esti GLsexaGo para ser utLlL]aGo a 
tePperaturas aPELeQte Tue oscLlaQ eQtre 16 \ 38 °C;
TropLcal: este aparato Ge reIrLJeracLyQ esti GLsexaGo para ser utLlL]aGo a tePperaturas 
aPELeQte Tue oscLlaQ eQtre 16 \ 43 °C;
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Las piezas pedidas en la siguiente tabla se pueden adquirir del canal ______:

Pieza pedida Proporcionada por Tiempo mínimo requerido 
para la provisión

termostatos
Personal de 
mantenimiento 
profesional

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

sensores de 
temperatura

Personal de 
mantenimiento 
profesional

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

placas de circuito 
impreso

Personal de 
mantenimiento 
profesional

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

fuentes de luz
Personal de 
mantenimiento 
profesional

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

manijas de puerta
Reparadores 
profesionales y 
usuarios finales.

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

bisagras de puerta
Reparadores 
profesionales y 
usuarios finales.

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

bandejas
Reparadores 
profesionales y 
usuarios finales.

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

cestas
Reparadores 
profesionales y 
usuarios finales.

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

juntas de puerta
Reparadores 
profesionales y 
usuarios finales.

Al menos 10 años desde la 
salida al mercado del último 
modelo

La información del modelo en la base de datos del producto, así como el identificador 
del modelo, se pueden obtener a través de un enlace web escaneado por un código 
QR en la etiqueta de eficiencia energética del producto. 

Estimado cliente:
1. Si desea devolver o reemplazar el producto, póngase en contacto con la tienda 

donde lo compró.
(Recuerde llevar la factura de compra)

2. Si su producto no funciona correctamente y necesita reparación, contacte con el 
proveedor de servicio posventa. 

Ficha técnica del producto relativa a (UE) 2019/2019 
Puede descargar la ficha técnica del electrodoméstico si lo desea.
Visite https://eprel.ec.europa.eu/ e introduzca el identificador del modelo de su 
electrodoméstico para descargar la ficha técnica.

El identificador del modelo del aparato se encuentra en la placa de características 
situada en la parte posterior/interior del aparato.
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1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Antes de usar este produto, leia atentamente as presentes instruções e guarde o 
manual de instruções para consulta futura.
1.1. AVISO

Aviso: Risco de incêndio/materiais inflamáveis!
1. Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicações domésticas e similares, tais 

como cafetarias de pessoal em lojas, escritórios e outros ambientes profissionais, 
quintas e por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo residencial, tipos 
de alojamentos de curtas estadias, catering e aplicações similares não comerciais.

2. Se o cabo de alimentação estiver danificado, este deve ser substituído pelo 
fabricante, pelo agente de serviço ou por pessoal igualmente qualificado, de modo 
a evitar perigos.

3. Não armazene substâncias explosivas, tais como embalagens aerossóis com um 
propulsor inflamável, neste aparelho.

4. O aparelho deve ser desligado após a sua utilização e antes de se proceder à 
manutenção do aparelho por parte do utilizador.

5. Aviso: Mantenha as aberturas da ventilação, no compartimento ou na estrutura 
onde o aparelho está integrado, desobstruídas.

6. Aviso: Não utilize dispositivos mecânicos ou outros meios de acelerar o processo 
de descongelação, para além dos recomendados pelo fabricante.

7. Aviso: Não danifique o circuito de refrigeração.
8. O gás refrigerante R600a, presente no frigorífico, é um gás natural. Não é nocivo 

para o meio ambiente, mas é combustível. É, assim, importante que transporte 
e instale o seu frigorífico de forma cuidadosa para não danificar as condutas de 
refrigeração. Na eventualidade de uma fuga de gás, evite o contacto com chamas 
ou fogos nas proximidades e ventile o local.

9. Aviso: Não utilize aparelhos elétricos no interior dos compartimentos para 
armazenamento de alimentos do aparelho, a menos que sejam do tipo recomendado 
pelo fabricante.

10. Aviso: Elimine o frigorífico de acordo com os regulamentos locais, uma vez que 
utiliza gás inflamável e líquido refrigerante.

11. Aviso: Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentação não 
fica preso ou danificado.

12. Aviso: Não coloque tomadas múltiplas portáteis ou fontes de alimentação portáteis 
na parte traseira do aparelho.

RESUMO DO CONTEÚDO:
1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA P. 64
2. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS P. 69
3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO P. 70
4. INSTALAÇÃO P. 70
5. UTILIZAÇÃO P. 73
6. MANUTENÇÃO E LIMPEZA P. 79
7. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS P. 81
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13. Não utilize cabos de extensão ou adaptadores (2 pinos) sem ligação à terra.
14. 3erLJo: RLsco Ge aprLsLoQaPeQto Ge crLaQoas. AQtes Ge elLPLQar o seu IrLJort¿co ou 

congelador usado:
 – Retire as portas.
 – Deixe as prateleiras no lugar para as crianças não poderem subir e entrar facilmente 

para dentro do aparelho.
15. O IrLJort¿co GeYe ser GeslLJaGo Ga toPaGa aQtes Ge se teQtar eIetuar a LQstalaomo 

do acessório.
16. O refrigerante e o material de espuma de ciclopentano usados no aparelho são 

LQÀaPiYeLs. 3ortaQto, TuaQGo o IrLJort¿co Ior GescartaGo, GeYe ser PaQtLGo loQJe 
Ge TualTuer IoQte tJQea e GeYe ser recuperaGo por uPa ePpresa recuperaGora 
especLal coP TualL¿cao}es correspoQGeQtes, ao LQYps Ge ser GescartaGo por 
combustão, de modo a evitar danos ao meio ambiente ou quaisquer outros danos.

17. 3ara as portas ou taPpas eTuLpaGas coP IechaGuras e chaYes, p QecessirLo Tue 
as chaves sejam mantidas fora do alcance das crianças e não nas imediações do 
aparelho Ge reIrLJeraomo, Ge PoGo a eYLtar Tue as crLaQoas ¿TueP presas Qo seu 
interior.

18. Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos e por pessoas com 
capacLGaGes ItsLcas, seQsorLaLs ou PeQtaLs reGu]LGas ou coP Ialta Ge experLrQcLa 
e conhecimento, se forem supervisionadas ou se tiverem tido formação relativa 
à utilização do aparelho de uma forma segura e se compreenderem os perigos 
envolvidos.

19. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção 
da responsabilidade do utilizador não deverão ser feitas por crianças não 
supervisionadas.

20. Para evitar a contaminação dos alimentos, respeite as seguintes instruções:
 – MaQter a porta aEerta GuraQte pertoGos Ge tePpo proloQJaGos poGe proYocar uP 

auPeQto sLJQL¿catLYo Ga tePperatura Qos coPpartLPeQtos Go aparelho.
 – /LPpe reJularPeQte as superItcLes Tue possaP estar eP coQtacto coP os alLPeQtos 

e os sLstePas Ge GreQaJeP acesstYeLs.
 – /LPpe os GepysLtos Ge iJua se estes Qmo tLYereP sLGo utLlL]aGos GuraQte 48 horas: 

lLPpe o sLstePa Ge iJuas lLJaGo j reGe Ge aEastecLPeQto se a iJua Qmo tLYer sLGo 
escoaGa hi PaLs Ge 5 GLas. (Nota 1)

 – GuarGe carQe e peLxe crus eP recLpLeQtes aGeTuaGos Qo IrLJort¿co, Ge IorPa a Tue 
não estejam em contacto com nem pinguem sobre outros alimentos.

 – Os compartimentos para alimentos congelados com duas estrelas  são indicados 
para o armazenamento de alimentos pré-congelados, para o armazenamento ou 
fabrico de gelados e para fazer cubos de gelo. (Nota 2)

 – Os compartimentos de uma , duas  e três  estrelas não são indicados 
para o congelamento de alimentos frescos. (Nota 3)

 – Para aparelhos sem um compartimento de 4 estrelas : Este aparelho de 
refrigeração não é adequado para congelar alimentos. (Nota 4)

 – Se o aparelho Ge reIrLJeraomo ¿car Ya]Lo GuraQte loQJos pertoGos Ge tePpo, 
desligue, descongele, limpe, seque e deixe a porta aberta para prevenir o 
desenvolvimento de bolor no interior do aparelho.

 – Notas 1, 2, 3, 4: CoQ¿rPe se p aplLciYel Ge acorGo coP o tLpo Ge coPpartLPeQto 
do seu produto.

21. Para aparelhos não encastrados: Este aparelho de refrigeração não se destina a 
ser utilizado como um aparelho integrado.

22. A substituição e a manutenção das lâmpadas LED devem ser realizadas pelo 
IaErLcaQte, pelo aJeQte Ge serYLoo ou por pessoal LJualPeQte TualL¿caGo. (9er 
capttulo 6.6 para a suEstLtuLomo Ga lkPpaGa)

23. Este proGuto coQtpP Guas IoQtes Ge lu] Ge classe Ge e¿cLrQcLa eQerJptLca (G).
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24. A9ISO: 3ara eYLtar perLJos GeYLGo j LQstaELlLGaGe Go aparelho, o PesPo GeYe ser 
¿xaGo Ge acorGo coP as LQstruo}es.

25. A9ISO: lLJar apeQas ao aEastecLPeQto Ge iJua potiYel. (IQGLcaGo para a PiTuLQa 
de fazer gelo)

26. /LJue o IrLJort¿co uQLcaPeQte a uPa IoQte Ge iJua potiYel para a utLlL]aomo Go 
dispensador.

27. 3ara eYLtar Tue as crLaQoas ¿TueP presas, PaQteQha Iora Go alcaQce Gas crLaQoas 
e Qmo Qas LPeGLao}es Go coQJelaGor (ou IrLJort¿co). (IQGLcaGo para proGutos coP 
trinco)

1.2. SIGNIFICADO DOS SÍMBOLOS DE AVISO DE SEGURANÇA

StPEolo Ge proLELomo

Isto p uP stPEolo Ge proLELomo.
Nmo seJuLr as LQstruo}es ParcaGas coP este stPEolo 
pode resultar em danos no produto ou colocar em risco a 
segurança pessoal do utilizador.

StPEolo Ge aYLso

Isto p uP stPEolo Ge aYLso.
e QecessirLo seJuLr rLJorosaPeQte as LQstruo}es 
ParcaGas coP este stPEolo, caso coQtrirLo, poGeri 
causar danos no produto ou danos pessoais.

StPEolo Ge aGYertrQcLa

Isto p uP stPEolo Ge aGYertrQcLa.
As LQstruo}es ParcaGas coP este stPEolo reTuereP uP 
cuidado especial. A ausência de cuidados suficientes 
pode resultar em ferimentos ligeiros ou moderados, ou 
danos no produto.

Este manual contém informações de segurança importantes, que devem ser 
observadas pelos utilizadores.

1.3. AVISOS RELATIVOS À ELETRICIDADE

• Não puxe o cabo de alimentação quando puxar a 
¿cha Go IrLJort¿co. SeJure EeP Qa ¿cha e GeslLJue-a 
diretamente da tomada.

• 3ara JaraQtLr uPa utLlL]aomo seJura, Qmo GaQL¿Tue o 
cabo de alimentação nem utilize o cabo de alimentação 
TuaQGo estLYer GaQL¿caGo ou Jasto.

• Utilize uma tomada elétrica dedicada, a tomada elétrica 
não deve ser partilhada com outros aparelhos elétricos.

• A ¿cha GeYe estar EeP lLJaGa Qa toPaGa elptrLca, caso 
coQtrirLo poGeri causar uP LQcrQGLo.

• CoQ¿rPe se o elptroGo Ge aterraPeQto Ga toPaGa 
elptrLca esti eTuLpaGo coP uPa lLQha Ge lLJaomo j terra 
¿iYel.

• DeslLJue a YilYula Go Jis e aEra as portas e as 
MaQelas eP caso Ge IuJas Ge Jis e Ge outros Jases 
LQÀaPiYeLs. Nmo GeslLJue o IrLJort¿co e outros 
aparelhos elptrLcos Ga correQte, uPa Iatsca poGe 
provocar um incêndio.
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• Não utilize aparelhos elétricos em cima do aparelho, 
a menos que sejam de um tipo recomendado pelo 
fabricante.

1.4. AVISOS RELATIVOS À UTILIZAÇÃO

• Não desmonte nem reconstrua arbitrariamente o 
IrLJort¿co, QeP GaQL¿Tue o cLrcuLto Go reIrLJeraQte; a 
manutenção do aparelho deve ser realizada por um 
especialista.

• UP caEo Ge alLPeQtaomo GaQL¿caGo GeYe ser 
suEstLtutGo pelo IaErLcaQte, o seu GepartaPeQto Ge 
PaQuteQomo ou por pro¿ssLoQaLs TualL¿caGos, Ge 
modo a evitar perigos.

• Os espaoos eQtre as portas Go IrLJort¿co e eQtre 
as portas e o corpo Go IrLJort¿co smo peTueQos, 
Qmo poQha a Pmo Qestas ireas para Qmo eQtalar 
os dedos. Tenha cuidado quando fechar a porta do 
IrLJort¿co para eYLtar a TueGa Ge artLJos.

• QuaQGo o IrLJort¿co estLYer eP IuQcLoQaPeQto, Qmo 
agarre em alimentos ou recipientes no congelador 
com as mãos molhadas, especialmente recipientes 
PetilLcos, para eYLtar TueLPaGuras por Jelo.

• Não permita que as crianças entrem ou subam para 
o IrLJort¿co; rLsco Ge as¿xLa e IerLPeQtos resultaQtes 
da sua queda.

• Nmo coloTue oEMetos pesaGos eP cLPa Go IrLJort¿co, 
uma vez que podem cair ao fechar ou abrir a porta 
e causar ferimentos acidentais.

• DeslLJue a ¿cha Ga toPaGa eP caso Ge Ialhas Ge 
energia ou limpeza. Aguarde cinco minutos para 
lLJar o IrLJort¿co j correQte Ge PoGo a eYLtar GaQos 
no compressor devido a arranques sucessivos.
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1.5. AVISOS RELATIVOS AO POSICIONAMENTO

• Nmo coloTue LteQs LQÀaPiYeLs, explosLYos, YoliteLs 
e altaPeQte corrosLYos Qo IrLJort¿co Ge PoGo a 
prevenir danos no produto ou incêndios.

• Nmo coloTue LteQs LQÀaPiYeLs perto Go IrLJort¿co 
para evitar fogos.

• O IrLJort¿co GestLQa-se a utLlL]ao}es GoPpstLcas, 
tais como armazenamento e conservação de 
alLPeQtos; Qmo GeYe utLlL]ar-se para outros ¿Qs, taLs 
como armazenamento de sangue, medicamentos, 
produtos biológicos, etc.

Câmara de congelamento
• Nmo arPa]eQe cerYeMa, EeELGas ou outros ltTuLGos 

em garrafas ou recipientes fechados na câmara 
Ge coQJelaPeQto Go IrLJort¿co; as JarraIas ou 
recipientes fechados podem rachar devido ao 
congelamento e causar danos.

1.6. AVISOS RELATIVOS À ENERGIA

1) Os aparelhos de refrigeração podem não funcionar consistentemente (existe a 
possLELlLGaGe Ge GescoQJelaPeQto Go coQte~Go ou Ge a tePperatura ¿car GePasLaGo 
alta Qo coPpartLPeQto Gos coQJelaGos) TuaQGo LQstalaGos por loQJos pertoGos a 
temperaturas abaixo do limite inferior do intervalo de temperaturas para as quais foram 
concebidos.
2) As bebidas efervescentes não devem ser armazenadas em compartimentos ou 
aparelhos de congelamento de alimentos ou em compartimentos ou aparelhos de 
EaLxa tePperatura, e alJuQs proGutos, coPo JelaGos j Ease Ge iJua, Qmo GeYeP ser 
consumidos demasiado frios.
3) Não exceder o(s) tempo(s) de armazenamento recomendado(s) pelos produtores 
de alimentos para qualquer tipo de alimentos e, particularmente, para alimentos 
ultracongelados comercialmente em congeladores de alimentos e compartimentos ou 
aparelhos de armazenamento de alimentos congelados.
4) ToPar as precauo}es QecessirLas para eYLtar a suELGa LQGeYLGa Ga tePperatura Gos 
alimentos congelados durante o descongelamento do aparelho de refrigeração, tal 
coPo ePErulhar os alLPeQtos coQJelaGos eP YirLas caPaGas Ge papel Ge MorQal. 
5) O aumento da temperatura dos alimentos congelados durante o descongelamento 
manual, a manutenção ou a limpeza pode reduzir o tempo de armazenamento.

1.7. REFRIGERANTE

O LsoEutaQo reIrLJeraQte (R600a) eQcoQtra-se Qo LQterLor Go cLrcuLto Ge reIrLJeraomo 
Go aparelho; p uP Jis Qatural coP uP alto QtYel Ge coPpatLELlLGaGe aPELeQtal, Pas 
p LQÀaPiYel. DuraQte o traQsporte e a LQstalaomo Go aparelho, certL¿Tue-se Ge Tue 
QeQhuP Gos coPpoQeQtes Go cLrcuLto Ge reIrLJeraomo ¿ca GaQL¿caGo. O reIrLJeraQte 
(R600a) p LQÀaPiYel. 
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A9ISO: Os IrLJort¿cos coQtrP reIrLJeraQte e Jases Qo LsolaPeQto. O reIrLJeraQte e os 
Jases trP Ge ser elLPLQaGos Ge PoGo pro¿ssLoQal, poLs poGeP causar les}es oculares 
ou LJQLomo. CertL¿Tue-se Ge Tue a tuEaJeP Go cLrcuLto Go reIrLJeraQte Qmo esti 
GaQL¿caGa aQtes Ga elLPLQaomo aGeTuaGa.

1.8. AVISOS RELATIVOS À ELIMINAÇÃO

 O reIrLJeraQte e os PaterLaLs Ge espuPa Ge cLclopeQtaQo utLlL]aGos para o IrLJort¿co 
smo LQÀaPiYeLs. 3or coQseJuLQte, TuaQGo o IrLJort¿co p elLPLQaGo, GeYe ser PaQtLGo 
afastado de qualquer fonte de ignição e ser reciclado por uma empresa de reciclagem 
TualL¿caGa para o eIeLto oQGe Qmo seMa elLPLQaGo por coPEustmo, Ge PoGo a eYLtar 
danos ao ambiente ou qualquer outro dano.

 QuaQGo o IrLJort¿co Ior elLPLQaGo, GesPoQte as portas, rePoYa as MuQtas Ga porta e 
as prateleLras; coloTue as portas e as prateleLras QuP local aGeTuaGo para eYLtar Tue 
crLaQoas ¿TueP presas Qo seu LQterLor. 

A Parcaomo Geste GLsposLtLYo (stPEolo Ge uP caLxote Ge lLxo rLscaGo) esti eP 
coQIorPLGaGe coP a DLretLYa EuropeLa 2012/19/UE relatLYa a �eTuLpaPeQtos 
elptrLcos e eletryQLcos usaGos�. Esta Parcaomo sLJQL¿ca Tue este 
eTuLpaPeQto, Qo ¿Qal Ga sua YLGa ~tLl, Qmo poGe ser elLPLQaGo MuQtaPeQte 
coP outros restGuos GoPpstLcos. O utLlL]aGor p oErLJaGo a eQtreJi-lo aos 
operadores que recolhem o equipamento elétrico e eletrónico usado. Os 

operadores de recolha, incluindo pontos de recolha locais, lojas e autoridades locais, 
criam um sistema apropriado para a recolha de equipamento. A recolha adequada de 
equipamento elétrico e eletrónico usado ajuda a evitar impactos nocivos na saúde 
humana e no ambiente, resultantes da presença de componentes perigosos, bem 
como do armazenamento e tratamento inadequados deste equipamento. 

2. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Alimentação 220 - 240 9~, 50 H]

Corrente nominal 1,55 A

Consumo energético 257 kWh/a

Potência nominal da lâmpada 5 W

Classe de proteção Classe Ⅰ

Classe clLPitLca SN/N/ST/T

9oluPe total 553 L

9oluPe Go coPpartLPeQto Ge Irescos 347 L

9oluPe Go coPpartLPeQto Ge 
congelação 206 /

9oluPe Go coPpartLPeQto Ge Tuatro 
estrelas 206 /

Quantidade de refrigerante e injeção R600a/74 J

Dimensões (L x A x P) 897 x 1765 x 706 PP

3eso ltTuLGo 93 NJ



70

PT

3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO

1. Lâmpada LED
2. 3rateleLra Ga porta Go IrLJortILco
3. DLspeQsaGor Ge iJua
4. 3rateleLra Ge YLGro Go IrLJortILco

5. Caixa de frescos
6. Gaveta do congelador
7. Prateleira de vidro do congelador
8. Prateleira da porta do congelador

4. INSTALAÇÃO
4.1. COLOCAÇÃO

• Antes da utilização, remova todos os materiais 
de embalagem, incluindo as almofadas inferiores, 
as alPoIaGas Ge espuPa e as ¿tas Qo LQterLor Go 
IrLJort¿co; rasJue a peltcula protetora Qas portas e Qo 
corpo Go IrLJort¿co.

• Mantenha os materiais de embalagem, e outras 
peças, longe do alcance das crianças para evitar o 
rLsco Ge as¿xLa.

• MaQteQha o IrLJorL¿co aIastaGo Go calor e eYLte a 
lu] solar GLreta. Nmo coloTue o IrLJorL¿co eP locaLs 
h~PLGos ou coP iJua para eYLtar a IorPaomo Ge 
ferrugem ou a redução do efeito de isolamento.

• Nmo pulYerL]e QeP laYe o IrLJort¿co, e Qmo coloTue 
o IrLJort¿co eP locaLs h~PLGos oQGe possa ser 
IacLlPeQte salpLcaGo coP iJua, para Qmo aIetar as 
proprLeGaGes Go LsolaPeQto elptrLco Go IrLJort¿co.

• O IrLJort¿co p LQstalaGo QuP local LQterLor EeP 
YeQtLlaGo; o chmo GeYe ser plaQo e resLsteQte (roGe 
a roda para a esquerda ou direita para nivelar o 
IrLJort¿co, se estLYer LQstiYel).
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10cm

10cm

D

H

10cm

10cm 10cm

W

10cm

B

A
130°

9Lsta IroQtal 9Lsta lateral

9Lsta superLor

/arJura �W� 897

3roIuQGLGaGe �D� 
(sem puxador) 706

Altura �H� 1765

A 1460

B 1032

(Unidade: mm)
As medidas na tabela acima podem 
variar, dependendo do método de 
medição.

• Este IrLJort¿co teP Ge ser LQstalaGo LQGepeQGeQtePeQte e Qmo poGe ser utLlL]aGo 
eQcastraGo. Caso coQtrirLo, ocorrermo proElePas, taLs coPo a Ialha Ga LQstalaomo 
Qo arPirLo e a reGuomo Go GesePpeQho e Ga YLGa ~tLl Go proGuto. E o IaErLcaQte 
Qmo oIereceri a JaraQtLa EisLca Go proGuto.

• O espaoo acLPa Go IrLJort¿co GeYe ser superLor a 10 cP, e o IrLJort¿co GeYe ser 
eQcostaGo a uPa pareGe coP uPa GLstkQcLa superLor a 10 cP para IacLlLtar a 
dissipação do calor.

• ReserYe espaoo su¿cLeQte para IacLlLtar a aEertura Gas portas e JaYetas.
 Precauções a tomar antes da instalação:

 – AQtes Ge LQstalar ou aMustar os acessyrLos, asseJure-se Ge Tue o IrLJort¿co esti 
desligado da corrente.

 – Deve tomar precauções para evitar que a queda da pega cause danos pessoais. 
4.2. PÉS DE NIVELAMENTO
3ara eYLtar YLErao}es, p QecessirLo Tue o aparelho esteMa QLYelaGo. 
Se QecessirLo, aMuste os paraIusos Ge QLYelaPeQto para coPpeQsar uP paYLPeQto 
irregular. 
A parte Ga IreQte GeYe ¿car lLJeLraPeQte PaLs alta Go Tue a parte traseLra para aMuGar a 
fechar a porta. 
Os parafusos de nivelamento podem ser rodados facilmente ao inclinar ligeiramente o 
aparelho.
RoGe os paraIusos Ge QLYelaPeQto Qo seQtLGo coQtrirLo ao Gos poQteLros Go relyJLo 
para baixar o aparelho e no sentido dos ponteiros do relógio para o elevar.
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Baixar Subir

Nota: A LPaJeP acLPa p apeQas para reIerrQcLa. A coQ¿Juraomo real GepeQGeri Go 
proGuto ItsLco ou Ga Geclaraomo Go GLstrLEuLGor.
4.3. NIVELAR AS PORTAS
Se as portas Qmo estLYereP j PesPa altura, poGe aMusti-las coP uPa chaYe LQJlesa.
A. 3ara eleYar a porta, roGe a porca Ge aMuste Qo seQtLGo coQtrirLo ao Gos poQteLros Go 
relógio.
B. Para baixar a porta, rode a porca de ajuste no sentido dos ponteiros do relógio.
C. QuaQGo a porta estLYer alLQhaGa, ¿xe-a coP a porca Ge EloTueLo.

ELxo ¿xo

Porca de 
bloqueio

Porca de ajuste

Pés de 
nivelamento

4.4. MOVER O APARELHO
1. Retire todos os alimentos do aparelho.
2. RetLre a ¿cha Ga toPaGa, LQsLra-a e ¿xe-a Qo respetLYo JaQcho Qa parte traseLra 

ou na parte superior do aparelho.
3. )Lxe as peoas coPo prateleLras e o puxaGor Ga porta coP ¿ta aGesLYa para eYLtar 

que caiam ao mover o aparelho.
4. Mova o aparelho cuidadosamente com mais de duas pessoas. Mantenha o 

aparelho vertical durante o transporte de longa distância.
 Precauções a ter antes do funcionamento:

 – AQtes Ge Ia]er alterao}es, o IrLJort¿co GeYe ser GeslLJaGo Ga correQte.
 – Devem ser tomadas precauções para evitar danos pessoais.
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4.5. LIGAR O APARELHO
1. Depois de instalar o aparelho, mantenha-o imóvel durante mais de 2 horas antes 

Ge o lLJar j correQte; caso coQtrirLo Lsto leYari j reGuomo Ga capacLGaGe Ge 
refrigeração ou a danos no produto.

2. /LJue a ¿cha a uPa toPaGa elptrLca para lLJar o aparelho.
Atenção: AQtes Ge colocar alLPeQtos Irescos ou coQJelaGos, o IrLJort¿co GeYe 
funcionar durante 2-3 horas, ou mais de 4 horas no verão, quando a temperatura 
ambiente é alta.

5. UTILIZAÇÃO
De¿QLomo Ge tePperatura recoPeQGaGa: câmara de refrigeração 4 °C, câmara de 
congelamento -18 °C.
5.1. CÂMARA DE REFRIGERAÇÃO
■ A câmara de refrigeração é adequada para o armazenamento e conservação de 

uma variedade de fruta, legumes, bebidas e outros alimentos a consumir a curto 
prazo. O tempo de armazenamento recomendado é de 3 a 5 dias.

■ Os alimentos quentes não devem ser colocados na câmara de refrigeração até 
estarem à temperatura ambiente.

■ e recoPeQGaGo selar os alLPeQtos aQtes Ge p{-los Qo IrLJort¿co.
■ As prateleiras de vidro podem ser ajustadas para cima ou para baixo para 

coQseJuLr uPa TuaQtLGaGe ra]oiYel Ge espaoo Ge arPa]eQaPeQto e IacLlLtar a 
utilização.

Nota: As gavetas, caixas para alimentos, prateleiras, etc., colocadas de acordo com a 
posLomo Qa GescrLomo Go proGuto smo PaLs e¿cLeQtes eP terPos eQerJptLcos.
5.2. CÂMARA DE CONGELAMENTO
■ A câmara de congelamento de temperatura baixa pode manter os alimentos 

Iresco por uP loQJo pertoGo e p utLlL]aGo esseQcLalPeQte para arPa]eQar 
alimentos congelados e fazer gelo.

■ A câmara de congelamento é indicada para o armazenamento de carne, peixe, 
bolas de arroz e outros alimentos que não sejam consumidos a curto prazo.

■ e preIertYel GLYLGLr peoas Ge carQe eP peGaoos peTueQos para IacLlLtar o acesso. 
Tenha em atenção que os alimentos devem ser consumidos dentro da validade.

Tempos de armazenamento recomendados de alimentos no compartimento do 
congelador
Estes tempos variam com o tipo de alimento. Os alimentos congelados podem 
coQserYar-se GuraQte 1 a 12 Peses (PtQLPo a -18 °C).

Alimento Tempo de 
armazenamento

Bacon, caçarolas, leite 1 mês

Pão, gelados, salsichas, tartes, marisco preparado, peixes 
gordos 2 meses

Peixes magros, mariscos, pizza, scones e muffins 3 meses

Fiambre, bolos, biscoitos, costeletas de vaca e de borrego, 
peças de aves 4 meses

Manteiga, vegetais (escaldados), ovo inteiro e gemas, lagostins 
cozidos, carne picada (crua), porco (cru) 6 meses
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Alimento Tempo de 
armazenamento

Fruta (seca ou em xarope), claras de ovos, vaca (crua), frango 
inteiro, borrego (cru), bolos de frutos 12 meses

5.3. PAINEL DE CONTROLO

7

1  Ícone de refrigeração

2  Apresentação da temperatura

3  Ícone de super refrigeração

4  Ícone de supercongelação

5  Ícone de congelação

6  Ícone de bloquear/desbloquear

7  Ícone de férias

A. Botão de aumentar a temperatura

B. Botão de seleção da zona de temperatura

C. Botão de diminuir a temperatura

D. Botmo Ge Ge¿QLomo Ge PoGo

E. Botão de bloquear/desbloquear

Nota: O painel de controlo real pode variar de acordo com o modelo.
QuaQGo o IrLJort¿co p lLJaGo j correQte, o YLsor aceQGe-se totalPeQte GuraQte 
3 segundos. Entretanto, é emitido o sinal sonoro de arranque. O visor volta de seguida 
para a apreseQtaomo QorPal. O YLsor apreseQtari a tePperatura Ge¿QLGa Gas ckParas 
de refrigeração e congelamento.
5.4. BLOQUEAR/DESBLOQUEAR O PAINEL DE CONTROLO
Para bloquear o painel de controlo, prima continuamente o botão de bloquear/
GesEloTuear (E) GuraQte 3 seJuQGos. O tcoQe  é apresentado.
No estado bloqueado, prima continuamente o botão de bloquear/desbloquear durante 
3 seJuQGos para GesEloTuear. O tcoQe  é apresentado.
Nota: Todas as funções a seguir devem ser realizadas no estado desbloqueado.
5.5. DEFINIÇÃO DA TEMPERATURA DA CÂMARA DE REFRIGERAÇÃO
• Prima o botão  (B) para selecLoQar a ckPara Ge reIrLJeraomo (o tcoQe 

 acende-se), em seguida, prima  ou  para ajustar a temperatura da câmara 
de refrigeração. 

• O LQterYalo Ge Ge¿QLomo Ge tePperatura para a ckPara Ge reIrLJeraomo p Ge 2 °C 
a 8 °C.

• A Ge¿QLomo Ga tePperatura eQtrari eP eIeLto GepoLs Go paLQel Go YLsor ser 
bloqueado.
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5.6. DEFINIÇÃO DA TEMPERATURA DA CÂMARA DE CONGELAMENTO
• Prima o botão  (B) para selecionar a câmara de congelamento (o 

tcoQe  acende-se), em seguida, prima  ou  para ajustar a temperatura da 
câmara de congelamento. 

• O LQterYalo Ge Ge¿QLomo Ge tePperatura para a ckPara Ge coQJelaPeQto p Ge 
-24 °C a -16 °C.

• A Ge¿QLomo Ga tePperatura eQtrari eP eIeLto GepoLs Go paLQel Go YLsor ser 
bloqueado.

5.7. MODO DE FÉRIAS
3rLPa o Eotmo MODE para eQtrar Qo PoGo Ge IprLas. O tcoQe  acende-se.
QuaQGo o PoGo Ge IprLas esti atLYo, o coPpartLPeQto Ge reIrLJeraomo p GeslLJaGo e a 
irea Ge apreseQtaomo Ga tePperatura Postra �--�; a tePperatura Go coPpartLPeQto Ge 
coQJelaPeQto p Ge¿QLGa para -18 °C.
5.8. MODO DE SUPER REFRIGERAÇÃO
3rLPa o Eotmo MODE para eQtrar Qo PoGo Ge super reIrLJeraomo. O tcoQe  acende-
se e a irea Ge apreseQtaomo Ga tePperatura Postra �2 °C�. O PoGo Ge super 
refrigeração desliga-se automaticamente após 6 horas.
Nota: Este produto pode funcionar no modo de super refrigeração e no modo de 
supercongelação em simultâneo.
5.9. MODO DE SUPERCONGELAÇÃO
3rLPa o Eotmo MODE para eQtrar Qo PoGo Ge supercoQJelaomo. O tcoQe 
aceQGe-se e a irea Ge apreseQtaomo Ga tePperatura Postra �-24 °C�. O PoGo Ge 
supercongelação desliga-se automaticamente após 24 horas.
Nota: A função de supercongelação foi concebida para manter o valor nutricional 
dos alimentos no congelador. Pode congelar os alimentos no tempo mais curto. Se 
uma grande quantidade de alimentos for congelada ao mesmo tempo, recomenda-
se ligar a função de supercongelação antes de colocar os alimentos. A velocidade 
de congelação do compartimento de congelamento aumenta, permitindo congelar 
rapLGaPeQte os alLPeQtos e preserYar e¿ca]PeQte os QutrLeQtes Gos alLPeQtos.
5.10. ARMAZENAMENTO EM CASO DE FALHA DE ENERGIA
Em caso de falha de energia, o estado de funcionamento atual é bloqueado e mantido 
até a energia ser restabelecida. 
5.11. TOQUE E ALARME DE PORTA ABERTA
QuaQGo a porta Go IrLJort¿co p aEerta, p ePLtLGo uP sLQal soQoro. Se a porta ¿car 
aEerta GuraQte PaLs Ge GoLs PLQutos, o sLQal soQoro (alarPe) seri ePLtLGo uPa Ye] por 
minuto até a porta ser fechada (ou se o painel de controlo for utilizado, o sinal sonoro 
(alarPe) taPEpP seri GesatLYaGo).
Para ativar ou desativar o som de abertura da porta, prima continuamente e em 
simultâneo  e  durante 3 segundos. No entanto, o som do alarme de porta aberta 
não pode ser desativado.
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5.12. ARMAZENAMENTO DE ALIMENTOS
Coloque os alimentos em compartimentos diferentes de acordo com a tabela seguinte.
Compartimento do 
frigorífico Tipo de alimentos

Porta ou prateleiras da 
porta do compartimento do 
frigorífico

• Alimentos com conservantes naturais, como 
compotas, sumos, bebidas, condimentos. (Usar 
em 1-2 dias)

• Não guarde alimentos perecíveis.

Gaveta para vegetais 
(gaveta de saladas)

• Fruta, ervas e vegetais devem ser colocados 
separadamente na gaveta para vegetais. (Usar em 
1-2 dias)

• Não guarde bananas, batatas, cebolas e alhos no 
frigorífico.

Prateleira do frigorífico – 
fundo / 
refrigerador (caixa/gaveta)

• Carne vermelha, carne branca, peixe crus (para 
armazenamento a curto prazo)

Prateleira do frigorífico – 
parte central

• Lacticínios, ovos (Use dentro do tempo 
recomendado)

Prateleira do frigorífico – 
parte superior

• Alimentos que não necessitam de ser cozinhados, 
como alimentos prontos a consumir, carnes 
frescas, restos de refeições. (manter durante 
apenas 1-2 dias)

Gaveta(s)/prateleira do 
congelador

• Alimentos para armazenamento a longo prazo.
• Gaveta/prateleira inferior para carne vermelha, 

carne branca, peixe. (Tempo de armazenamento: 
4 meses)

• Gaveta/prateleira central para vegetais 
congelados, batatas fritas. (Tempo de 
armazenamento: 6 meses)

• Gaveta/prateleira superior para gelados, fruta 
congelada, alimentos cozinhados congelados. 
(Tempo de armazenamento: 2 meses)

5.13. SUGESTÕES PARA ARMAZENAR ALIMENTOS
 ■ A carne e o peixe cozinhados devem ser sempre colocados numa prateleira 

acima de carne/peixe cru, de forma a evitar a transferência de bactérias. 
Mantenha as carnes/os peixes crus num recipiente que seja grande o suficiente 
para conter os sucos e cobri-los devidamente. Coloque o contentor na prateleira 
mais baixa.

 ■ Deixe espaço à volta dos alimentos para permitir a circulação de ar no interior da 
unidade. Assegure-se de que todas as partes do aparelho se mantêm frias.

 ■ Para evitar a transferência de sabores ou que os alimentos sequem, embale ou 
cubra os alimentos separadamente. As frutas e os legumes não precisam de ser 
embrulhados.

 ■ Deixe sempre arrefecer os alimentos pré-cozinhados antes de os colocar dentro 
do aparelho. Isto ajudará a manter a temperatura interna do aparelho.

 ■ Para evitar que saia ar frio do aparelho, tente limitar o número de vezes que abre 
a porta. Recomendamos abrir a porta unicamente quando precisa de colocar ou 
tirar alimentos ou bebidas.
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5.14. SUGESTÕES PARA POUPAR ENERGIA
 ■ O aparelho deve ser instalado na área mais fresca da divisão, afastado de 

aparelhos que produzam calor ou de condutas de aquecimento e fora do alcance 
da luz solar direta.

 ■ Deixe os alimentos quentes arrefecerem até à temperatura ambiente antes de os 
colocar no aparelho. Sobrecarregar o frigorífico força o compressor a trabalhar 
durante mais tempo. Os alimentos que congelam demasiado lentamente podem 
perder qualidade ou estragar-se.

 ■ Embale os alimentos adequadamente e seque os recipientes antes de os colocar 
no aparelho. Isto reduz a acumulação de gelo no interior do aparelho.

 ■ O compartimento de armazenamento do aparelho não deve ser revestido com 
folha de alumínio, papel vegetal ou toalhas de papel. Os revestimentos interferem 
com a circulação de ar frio, tornando o aparelho menos eficiente. 

 ■ Organize e etiquete os alimentos para reduzir as aberturas da porta e as procuras 
prolongadas. Retire o máximo de artigos necessários de cada vez e feche a porta 
assim que possível.

 ■ A combinação de gavetas, cestos e prateleiras apresentada na imagem de 
descrição do aparelho é a ideal para poupar energia com eficiência. Alterar a 
combinação proposta pode alterar a eficiência. 

 ■ Tente não abrir a porta demasiadas vezes, especialmente com tempo húmido e 
quente. Quando abrir a porta, feche-a o mais rapidamente possível.

 ■ Verifique periodicamente se o aparelho tem ventilação suficiente (circulação de ar 
adequada atrás do aparelho).

 ■ Em condições de temperatura normais, defina o termóstato no nível médio.
 ■ Antes de colocar embalagens de alimentos frescos no aparelho, certifique-se de 

que arrefeceram até à temperatura ambiente.
 ■ As camadas de gelo aumentam o consumo de energia; portanto, limpe o aparelho 

assim que a camada tiver uma espessura de 3-5 mm.
5.15. TABELA DE ARMAZENAMENTO DO FRIGORÍFICO E DO CONGELADOR
O tempo de frescura depende da temperatura e da exposição à humidade. Como as 
datas dos produtos não são um guia para a utilização segura de um produto, consulte 
esta tabela e siga estas sugestões.
Produtos láteos
Produto Frigorífico Congelador

Leite 1 semana 1 mês

Manteiga 2 semanas 12 meses

Gelados - 2-3 semanas

Queijo natural 1 mês 4-6 meses

Queijo creme 2 semanas Não recomendado

Iogurte 1 mês -
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Carne
Produto Frigorífico Congelador

Assados frescos 3-4 dias 2-3 meses

Carne picada fresca, carne 
estufada fresca 1-2 dias 3-4 meses

Bacon 7 dias 1 mês

Salsichas, porco, vaca, peru 
crus 1-2 dias 1-2 meses

Aves/Ovos
Produto Frigorífico Congelador

Carne de aves fresca 2 dias 6-8 meses

Salada de aves 1 dia -

Ovos frescos 2-4 semanas Não recomendado

Peixe/Marisco
Produto Frigorífico Congelador

Peixe fresco 1-2 dias 3-6 meses

Peixe cozinhado 3-4 dias 1 mês

Salada de peixe 1 dia Não recomendado

Peixe seco ou em conserva 3-4 semanas -

Fruta
Produto Frigorífico Congelador

Maçã 1 mês -

Pêssego 2-3 semanas -

Ananás 1 semana -

Outra fruta fresca 3-5 dias 9-12 meses
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Legumes
Produto Frigorífico Congelador

Espargos 2-3 dias -

Brócolos, couve-de-bruxelas, 
ervilhas, cogumelos 3-5 dias -

Repolho, couve-flor, aipo, 
pepinos, alface 1 semana -

Cenoura, beterraba, 
rabanetes 2 semanas -

5.16. DISPENSADOR DE ÁGUA 
Remover o dispensador de água 
• CoP as Pmos, retLre o GLstrLEuLGor Ge iJua por cLPa, QuP kQJulo Ge 45°. 
• /LPpe as peoas Ga caLxa Ge iJua coP iJua IrLa ou PorQa. 

Utilizar o dispensador de água 
• 3rLPeLro, aEra a taPpa Go GepysLto Ge iJua e eQcha-o coP iJua potiYel atp j 

marca „MAX“. 
• UtLlL]e o copo para ePpurrar o rPEolo para GeQtro e a iJua saLri. QuaQGo o 

rPEolo Yolta j sua posLomo orLJLQal, a iJua para. 
• O GLspeQsaGor Ge iJua sy poGe ser utLlL]aGo para iJua potiYel lLPpa e Qmo para 

bebidas ou sumos de fruta. 
• Nmo retLre o reserYatyrLo Ge iJua GLretaPeQte Ga porta para eQcher iJua. 

Tampa do depósito 
Ge iJua 
Tampa da entrada de 
iJua 

DepysLto Ge iJua

6. MANUTENÇÃO E LIMPEZA
ATENÇÃO

■ Recomenda-se a utilização de panos macios ou esponja 
ePEeELGos eP iJua e QuP GeterJeQte Qeutro Qmo 
corrosLYo para realL]ar a lLPpe]a. 3or ¿P, o coQJelaGor 
GeYe ser lLPpo coP iJua lLPpa e uP paQo seco. AEra a 
porta para secar naturalmente antes de ligar à corrente. 

■ Nmo utLlL]e escoYas rtJLGas, esIreJ}es Ge aoo, escoYas Ge 
arame, produtos abrasivos (tais como pastas de dentes), 
solYeQtes orJkQLcos (taLs coPo ilcool, acetoQa, yleo Ge 
EaQaQa, etc.), iJua a IerYer, artLJos icLGos ou alcalLQos, os 
TuaLs poGeP GaQL¿car a superItcLe e o LQterLor Go IrLJort¿co.

d
e
et r
gen
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6.1. DESCONGELAR
■ O IrLJort¿co IoL coQstrutGo coP Ease Qo prLQctpLo Ga reIrLJeraomo Go ar e, assLP, 

possuL uPa IuQomo Ge GescoQJelaomo autoPitLca. O Jelo IorPaGo Qo seJuLPeQto 
de uma mudança de estação ou de temperatura também pode ser removido 
manualmente, desligando o aparelho da corrente ou limpando-o com uma toalha 
seca.

6.2. LIMPAR A PRATELEIRA DA PORTA
■ De acorGo coP a seta Ge GLreomo Qa ¿Jura, 

utilize as duas mãos para apertar a prateleira e 
ePpurre-a para cLPa, eP seJuLGa, poGeri retLri-la. 

■ Depois de retirar e lavar a prateleira, pode ajustar 
a altura de instalação de acordo com as suas 
necessidades.

6.3. LIMPAR A PRATELEIRA DE VIDRO
■ Uma vez que a parte mais interior do revestimento 

Go IrLJort¿co eP coQtacto coP as prateleLras teP 
um batente, deve levantar as prateleiras para 
eQtmo poGer retLri-las. 

■ Ajuste ou limpe as prateleiras consoante as suas 
necessidades.

6.4. LIMPAR A GAVETA DE FRESCOS
1. Retire os conteúdos da gaveta. Segure a pega da 

gaveta de frescos e puxe-a totalmente até parar. 
2. Levante a gaveta de frescos e puxe-a para a retirar 

6.5. FORA DE FUNCIONAMENTO
■ Falha de energia: Em caso de falha de energia, 

mesmo no verão, os alimentos podem manter-se 
coQserYaGos GuraQte YirLas horas; GuraQte a Ialha 
de energia, o número de vezes que a porta é aberta deve ser reduzido e não 
devem ser colocados mais alimentos frescos dentro do aparelho. 

■ SeP utLlL]aomo proloQJaGa: O aparelho GeYe ser GeslLJaGo Ga ¿cha e lLPpo Ge 
seJuLGa; as portas GeYeP ser GeLxaGas aEertas para eYLtar oGores.

■ Deslocar: AQtes Ge PoYer o IrLJort¿co, retLre toGos os artLJos Go LQterLor, ¿xe as 
GLYLsyrLas Ge YLGro, a caLxa Ge Irescos, as JaYetas Go coQJelaGor, etc., coP ¿ta, 
e aperte EeP os pps QLYelaGores; Ieche as portas e ¿xe-as coP ¿ta. DuraQte a 
deslocação, o aparelho não deve ser virado para baixo ou horizontalmente, nem 
soIrer YLErao}es; a LQclLQaomo GuraQte a PoYLPeQtaomo Qmo poGe ser superLor a 
45°.

 O aparelho deve funcionar ininterruptamente uma vez ligado. Geralmente, o 
IuQcLoQaPeQto Go aparelho Qmo poGe ser LQterroPpLGo, caso coQtrirLo, a sua YLGa ~tLl 
pode ser afetada.
6.6.  MUDAR A LUZ
A substituição e a manutenção das lâmpadas LED devem ser realizadas pelo 
IaErLcaQte, pelo aJeQte Ge serYLoo ou por pessoal LJualPeQte TualL¿caGo.
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7. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
O utilizador pode tentar resolver os seguintes problemas simples. Se não puderem ser 
resolvidos, entre em contacto com o departamento do serviço de pós-vendas.

Problema Solução recomendada

A operação falhou

9erL¿Tue se o aparelho esti lLJaGo j correQte ou se a 
¿cha esti EeP lLJaGa.
9erL¿Tue se a teQsmo p GePasLaGo EaLxa.
9erL¿Tue se hi uPa Ialha Ge eQerJLa ou se GLsparou 
algum circuito parcial.

Odor
Os alimentos que produzam odores devem ser 
devidamente embalados. 
9erL¿Tue se exLsteP alLPeQtos poGres. 
O LQterLor Go IrLJort¿co GeYe ser lLPpo.

Funcionamento
prolongado do 
compressor

e QorPal o IrLJort¿co IuQcLoQar GuraQte PaLs tePpo Qo 
verão quando a temperatura ambiente é mais alta.
Não coloque demasiados alimentos no aparelho de uma 
vez.
Não coloque alimentos até terem arrefecido.
As portas são abertas com demasiada frequência.

A luz não acende
9erL¿Tue se o IrLJort¿co esti lLJaGo j correQte e se a 
lkPpaGa esti GaQL¿caGa.
Procure um técnico para substituir a lâmpada se estiver 
GaQL¿caGa.

As portas não fecham 
bem

A porta esti oEstrutGa coP ePEalaJeQs Ge alLPeQtos.
Colocou demasiados alimentos.
O IrLJort¿co esti LQclLQaGo.

RutGo alto
9erL¿Tue se o chmo esti QLYelaGo e se o IrLJort¿co esti 
posLcLoQaGo Ge IorPa estiYel.
9erL¿Tue se os acessyrLos estmo Qo sttLo correto.

O vedante da porta não 
esti apertaGo

Remova qualquer corpo estranho no vedante da porta.
Aqueça o vedante da porta e, em seguida, arrefeça-o 
para o restaurar (ou utilize um secador elétrico ou uma 
toalha quente para o aquecer).

O coletor Ge iJua 
transborda

Existem demasiados alimentos na câmara ou os 
alLPeQtos arPa]eQaGos coQtrP GePasLaGa iJua, 
resultando num descongelamento abundante.
As portas não estão bem fechadas, o que resulta em gelo 
GeYLGo j eQtraGa Ge ar e ao auPeQto Ge iJua GeYLGo ao 
descongelamento.
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Problema Solução recomendada

IQYylucro TueQte

A dissipação de calor do condensador incorporado 
através do invólucro é normal. 
GaraQta uPa YeQtLlaomo su¿cLeQte para IacLlLtar a 
dissipação do calor quando o aparelho aquece devido 
à alta temperatura ambiente, ao armazenamento de 
demasiados alimentos ou à paragem de funcionamento 
do compressor.

Condensação na 
superItcLe

A coQGeQsaomo Qa superItcLe exterLor e Qos YeGaQtes 
Gas portas Go IrLJort¿co p QorPal TuaQGo a huPLGaGe 
ambiente é demasiado alta. Simplesmente limpe a 
condensação com um pano limpo.

RutGo aQorPal

Zumbido: O compressor pode produzir zumbidos durante 
o funcionamento, que são especialmente altos durante o
arraQTue ou a paraJeP. Isto p QorPal.
Rangido: O refrigerante em circulação no interior do 
aparelho pode produzir rangidos, o que é normal.

7.1. CÓDIGO DE ERRO
Os códigos de erro seguintes que aparecem no painel do visor indicam falhas 
correspoQGeQtes Qo IrLJort¿co. EPEora o IrLJort¿co aLQGa possa PaQter os alLPeQtos 
frios com as falhas seguintes, o utilizador deve contactar um especialista para a 
manutenção, assegurando o funcionamento otimizado do aparelho.

Código de 
erro Descrição da falha

E1 )alha Qo seQsor Ge tePperatura Ga ckPara IrLJortILca

E2 Falha no sensor de temperatura da câmara de congelação

E5 Erro no circuito do sensor de deteção de descongelação na câmara 
de congelamento

E6 Erro de comunicação

E7 Erro no sensor de temperatura ambiente

Tabela 1 Classes climáticas

Classe Símbolo Intervalo de temperatura 
ambiente (°C)

Temperada alargada SN + 10 a + 32

Temperado N + 16 a + 32

Subtropical ST + 16 a + 38

Tropical T + 16 a + 43

Temperada alargada: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a 
tePperaturas aPELeQte eQtre 10 °C e 32 °C;
Temperada: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a temperaturas 
aPELeQte eQtre 16 °C e 32 °C;
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Subtropical: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a temperaturas 
ambiente entre 16 °C e 38 °C;
Tropical: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a temperaturas 
ambiente entre 16 °C e 43 °C.

As peças encomendadas na tabela a seguir podem ser adquiridas a partir de ______:
Peça 
encomendada Fornecida por Tempo mínimo necessário para 

o aprovisionamento

termóstatos Pessoal de manutenção 
profissional

Pelo menos 7 anos após o 
lançamento do último modelo no 
mercado

sensores de 
temperatura

Pessoal de manutenção 
profissional

Pelo menos 7 anos após o 
lançamento do último modelo no 
mercado

placas de circuito 
impresso

Pessoal de manutenção 
profissional

Pelo menos 7 anos após o 
lançamento do último modelo no 
mercado

fontes de luz Pessoal de manutenção 
profissional

Pelo menos 7 anos após o 
lançamento do último modelo no 
mercado

puxadores da 
porta

Reparadores profissionais e 
utilizadores finais

Pelo menos 7 anos após o 
lançamento do último modelo no 
mercado

dobradiças da 
porta

Reparadores profissionais e 
utilizadores finais

Pelo menos 7 anos após o 
lançamento do último modelo no 
mercado

tabuleiros Reparadores profissionais e 
utilizadores finais

Pelo menos 7 anos após o 
lançamento do último modelo no 
mercado

cestos Reparadores profissionais e 
utilizadores finais

Pelo menos 7 anos após o 
lançamento do último modelo no 
mercado

juntas da porta Reparadores profissionais e 
utilizadores finais

Pelo menos 10 anos após o 
lançamento do último modelo no 
mercado

A informação do modelo na base de dados do produto, bem como o identificador do 
modelo, podem ser obtidos através de uma ligação Web lida por meio de um código 
QR na etiqueta energética do produto. 
Caro(a) cliente,
1. Se quiser devolver ou substituir o produto, contacte a loja onde o adquiriu.

(Lembre-se de ter consigo a fatura da compra)
2. Se o seu produto não funcionar corretamente e precisar de reparação, entre em 

contacto com o serviço de pós-vendas. 
Ficha técnica do produto relativa à (UE) 2019/2019 
A ficha técnica do seu aparelho pode ser encontrada online se pretender transferir 
uma cópia.
Aceda a https://eprel.ec.europa.eu/ e introduza o identificador do modelo do seu 
aparelho para transferir a ficha de dados.
O identificador do modelo do seu aparelho pode ser encontrado na placa de 
classificação na parte de trás/no interior do aparelho.
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1. INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Przed użyciem urządzenia należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i 
zachować ją w celu skorzystania w przyszłości.
1.1. OSTRZEŻENIE

Ostrzeżenie: Ryzyko wystąpienia pożaru / materiały łatwopalne!
1. To urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodarstwach domowych i do 

podobnych środowisk, takich jak kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i 
innych miejscach pracy; gospodarstwach rolnych oraz przez klientów w hotelach, 
motelach i innych miejscach mieszkalnych; zakwaterowaniach typu bed and 
breakfast; lokalach gastronomicznych i innych miejscach niehandlowych.

2. Aby uniknąć zagrożenia w przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego, musi 
zostać on wymieniony przez producenta, serwisanta lub osobę posiadającą 
podobne kwalifikacje.

3. W urządzeniu nie wolno przechowywać substancji wybuchowych jak pojemniki z 
aerosolem wypełnione łatwopalnym gazem pędnym.

4. Po użyciu i przed przeprowadzeniem przez użytkownika konserwacji urządzenia 
należy odłączyć je od gniazda.

5. Ostrzeżenie: Otwory wentylacyjne w obudowie urządzenia lub wbudowanej 
konstrukcji powinny pozostać wolne od przeszkód.

6. Ostrzeżenie: Nie należy korzystać z urządzeń mechanicznych lub innych środków 
do przyspieszenia procesu rozmrażania poza tymi zalecanymi przez producenta.

7. Ostrzeżenie: Nie dopuść do uszkodzenia obwodu czynnika chłodniczego.
8. Gaz chłodniczy R600a, znajdujący się w lodówce, jest gazem naturalnym. Nie jest 

on szkodliwy dla środowiska naturalnego, ale jest łatwopalny. Ważne jest zatem, 
by transport i instalacja lodówki były przeprowadzane ostrożnie w celu uniknięcia 
uszkodzenia przewodów czynnika chłodniczego. W przypadku wycieku gazu 
należy unikać kontaktu z pobliskimi płomieniami lub ogniem oraz przewietrzyć 
pomieszczenie.

9. Ostrzeżenie: Wewnątrz komór przechowywania urządzenia nie wolno korzystać z 
urządzeń elektrycznych, chyba że są one typu zatwierdzonego przez producenta.

10. Ostrzeżenie: Chłodziarkę należy utylizować zgodnie z miejscowymi przepisami, 
gdyż wykorzystuje ona łatwopalny i wybuchowy gaz oraz płyn chłodniczy.

11. Ostrzeżenie: Podczas umieszczania urządzenia należy upewnić się, że kabel 
zasilania nie jest przytrzaśnięty lub uszkodzony.

PRZEGLĄD TREŚCI:
1. INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA S. 84
2. SPECYFIKACJA TECHNICZNA S. 90
3. OPIS PRODUKTU S. 90
4. INSTALACJA S. 90
5. OBSŁUGA S. 93
6. KONSERWACJA I CZYSZCZENIE S. 99
7. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW S. 101
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12. Ostr]eĪeQLe: NLe uPLes]c]aM Z t\lQeM c]ĊĞcL ur]ąG]eQLa ZLelu JQLa]G pr]eGáuĪac]\ 
aQL pr]eQoĞQ\ch ]asLlac]\.

13. NLe uĪ\Zaü pr]eGáuĪac]\ aQL QLeu]LePLoQ\ch aGapteryZ (] GZoPa Zt\NaPL).
14. NLeEe]pLec]eĔstZo: R\]\No uZLĊ]LeQLa G]LecNa. 3r]eG ]ut\lL]oZaQLeP stareM 

cháoG]LarNL luE ]aPraĪarNL:
 – =GePoQtuM Gr]ZL.
 – 3yáNL po]ostaZ Qa PLeMscu, aE\ G]LecL QLe PoJá\ ZeMĞü Go ĞroGNa.

15. 3r]eG pr]\stąpLeQLeP Go PoQtaĪu aNcesorLyZ oGáąc] loGyZNĊ oG ĨryGáa ]asLlaQLa 
eleNtr\c]QeJo.

16. =astosoZaQ\ Z ur]ąG]eQLu c]\QQLN cháoGQLc]\ L c\NlopeQtaQ spLeQLaMąc\ są 
áatZopalQe. DlateJo teĪ Z traNcLe ]áoPoZaQLa ur]ąG]eQLa QaleĪ\ pr]echoZ\Zaü 
Me ] Gala oG Zs]elNLch ĨryGeá oJQLa; MeJo ut\lL]acMĊ — Z sposyE LQQ\ QLĪ popr]e] 
spalaQLe, taN aE\ ]apoELec s]NoGoP Gla ĞroGoZLsNa luE MaNLPNolZLeN LQQ\P 
s]NoGoP — QaleĪ\ poZLer]\ü proIesMoQalQeM, posLaGaMącą oGpoZLeGQLe NZalL¿NacMe 
¿rPLe, Z\specMalL]oZaQeM Z rec\NlLQJu.

17. W pr]\paGNu Gr]ZL luE poNr\Z Z\posaĪoQ\ch Z ]aPNL L Nluc]e, Nluc]e 
pr]echoZ\Zaü Z PLeMscu QLeGostĊpQ\P Gla G]LecL, a QLe Z poElLĪu cháoG]LarNL, aE\ 
uQLePoĪlLZLü uZLĊ]LeQLe G]LecL ZeZQątr].

18. NLQLeMs]e ur]ąG]eQLe PoĪe E\ü uĪ\tNoZaQe pr]e] G]LecL Z ZLeNu poZ\ĪeM 8 lat 
ora] osoE\ posLaGaMące oEQLĪoQe ]GolQoĞcL ¿]\c]Qe, seQsor\c]Qe luE PeQtalQe 
EąGĨ QLeposLaGaMące GoĞZLaGc]eQLa L ZLeG]\, poG ZaruQNLeP ]apeZQLeQLa QaG]oru 
L uG]LeleQLa ZsNa]yZeN Got\c]ąc\ch Ee]pLec]QeJo uĪ\tNoZaQLa ur]ąG]eQLa ora] 
oEMaĞQLeQLa poZLą]aQ\ch ]aJroĪeĔ.

19. D]LecL QLe poZLQQ\ EaZLü sLĊ ur]ąG]eQLeP. C]\s]c]eQLe L NoQserZacMa GoNoQ\ZaQe 
pr]e] G]LecL QLe poZLQQ\ oGE\Zaü sLĊ Ee] QaG]oru.

20. AE\ ]apoELec sNaĪeQLu Ī\ZQoĞcL, pr]estr]eJaM poQLĪs]\ch ]asaG.
 – 3o]ostaZLaQLe otZart\ch Gr]ZL pr]e] GáuJL c]as PoĪe proZaG]Lü Go ]Qac]QeJo 

Z]rostu tePperatur\ Z NoPorach ur]ąG]eQLa.
 – ReJularQLe c]\Ğü poZLer]chQLe, Ntyre PaMą NoQtaNt ] Ī\ZQoĞcLą L s\stePeP 

oGpá\ZoZ\P.
 – W\c]\Ğü ]ELorQLNL Qa ZoGĊ, MeĪelL QLe E\á\ uĪ\ZaQe pr]e] 48 JoG]LQ: pr]epáuc] 

s\steP Gostarc]aQLa ZoG\ poGáąc]oQ\ Go sLecL ZoGocLąJoZeM, MeĪelL ZoGa QLe E\áa 
poELeraQa pr]e] 5 GQL. (UZaJa 1.)

 – SuroZe PLĊso L r\E\ pr]echoZuM Z cháoG]Larce Z oGpoZLeGQLch poMePQLNach, aE\ 
uQLNQąü NoQtaNtu ] LQQ\PL proGuNtaPL luE Z\cLeNaQLa soNyZ Qa LQQe proGuNt\ 
Ī\ZQoĞcLoZe.

 – .oPor\ Qa ProĪoQNL o]Qac]oQe GZoPa JZLa]GNaPL  są pr]\stosoZaQe Go 
pr]echoZ\ZaQLa Zc]eĞQLeM ]aProĪoQeM Ī\ZQoĞcL, pr]echoZ\ZaQLa luE roELeQLa 
loGyZ L roELeQLa loGu Z NostNach. (UZaJa 2.)

 – .oPor\ o]Qac]oQe MeGQą , GZLePa  L tr]ePa  JZLa]GNaPL QLe QaGaMą sLĊ 
Go ProĪeQLa ĞZLeĪeM Ī\ZQoĞcL. (UZaJa 3.)

 – W pr]\paGNu ur]ąG]eĔ, Ntyre QLe posLaGaMą NoPor\ o]Qac]oQeM c]terePa 
JZLa]GNaPL : To ur]ąG]eQLe cháoGQLc]e QLe QaGaMe sLĊ Go ]aPraĪaQLa 
Ī\ZQoĞcL. (UZaJa 4.)

 – -eĪelL pusta cháoG]LarNa QLe EĊG]Le uĪ\ZaQa pr]e] GáuJL c]as, QaleĪ\ Mą Z\áąc]\ü, 
ro]Pro]Lü, Z\c]\ĞcLü, Z\sus]\ü L po]ostaZLü ] otZart\PL Gr]ZLaPL, aE\ ]apoELec 
poMaZLaQLu sLĊ pleĞQL ZeZQątr] ur]ąG]eQLa.

 – UZaJa 1,2,3,4: 3otZLerGĨ, c]\ Pa ]astosoZaQLe Z ]aleĪQoĞcL oG t\pu NoPor\ 
ur]ąG]eQLa.

21. W pr]\paGNu ur]ąG]eQLa ZolQostoMąceJo: CháoG]LarNa QLe Mest pr]e]Qac]oQe Go 
uĪ\tNu MaNo ur]ąG]eQLe Go ]aEuGoZ\.

22. .aĪGa Z\PLaQa luE NoQserZacMa laPpeN /ED poZLQQa E\ü pr]eproZaG]aQa pr]e] 
proGuceQta, MeJo serZLsaQta luE osoEĊ o poGoEQ\ch NZalL¿NacMach. (3atr] ro]G]Laá 
6.6, aE\ u]\sNaü LQIorPacMe Got\c]ące Z\PLaQ\ laPpNL)
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23. 3roGuNt ]aZLera GZa ĨryGáa ĞZLatáa o NlasLe eQerJoos]c]ĊGQoĞcL (G).
24. OSTR=EĩENIE: AE\ uQLNQąü ]aJroĪeQLa spoZoGoZaQeJo QLestaELlQoĞcLą 

ur]ąG]eQLa, PusL E\ü oQo ]aPocoZaQe ]JoGQLe ] LQstruNcMaPL.
25. OSTR=EĩENIE: 3oGáąc]aü Z\áąc]QLe Go ]asLlaQLa Z ZoGą pLtQą. (Dot\c]\ 

ur]ąG]eQLa Go roELeQLa loGu Z NostNach).
26. 3oGáąc] loGyZNĊ Go sLecL ZoG\ pLtQeM t\lNo Z pr]\paGNu Nor]\staQLa ] G\str\Eutora.
27. AE\ uQLNQąü ]aJroĪeQLa, LĪ G]LecNo ]ostaQLe uZLĊ]LoQe, pr]echoZ\Zaü po]a 

]asLĊJLeP G]LecL L ] Gala oG cháoG]LarNL (luE ]aPraĪarNL). (Dot\c]\ proGuNtyZ 
] EloNaGaPL). 

1.2. =1$C=(1,( 6<0%2/, 2675=(*$:C=<C+ '27<C=ĄC<C+ 
%(=3,(C=(ē67:$

S\PEol ]aNa]u

-est to s\PEol ]aNa]u.
NLe]astosoZaQLe sLĊ Go LQstruNcML o]Qac]oQ\ch t\P 
s\PEoleP PoĪe spoZoGoZaü us]NoG]eQLe proGuNtu luE 
]aJro]Lü Ee]pLec]eĔstZu uĪ\tNoZQLNa.

S\PEol ostr]eJaZc]\

-est to s\PEol ostr]eJaZc]\.
NaleĪ\ ĞcLĞle pr]estr]eJaü LQstruNcML o]Qac]oQ\ch 
t\P s\PEoleP. W LQQ\P pr]\paGNu PoĪe GoMĞü Go 
us]NoG]eQLa proGuNtu luE poZstaQLa oEraĪeĔ cLaáa.

S\PEol ostr]eJaZc]\

-est to s\PEol ostr]eJaZc]\.
IQstruNcMe o]Qac]oQe t\P s\PEoleP Z\PaJaMą 
s]c]eJylQeM ostroĪQoĞcL. NLe]astosoZaQLe Z\starc]aMąceM 
uZaJL PoĪe GoproZaG]Lü Go poZstaQLa leNNLeJo luE 
uPLarNoZaQeJo oEraĪeQLa cLaáa uĪ\tNoZQLNa luE 
us]NoG]eQLa proGuNtu.

NLQLeMs]a LQstruNcMa ]aZLera ZLele ZaĪQ\ch LQIorPacML Got\c]ąc\ch Ee]pLec]eĔstZa, 
Ntyr\ch uĪ\tNoZQLc\ poZLQQL pr]estr]eJaü.

1.3. 2675=(ĩ(1,$ '27<C=ĄC( 35Ą'8 (/(.75<C=1(*2

• NLe pocLąJaM ]a pr]eZyG ]asLlaMąc\ poGc]as 
Z\cLąJaQLa Zt\c]NL ]asLlaMąceM cháoG]LarNĊ. ChZ\ü 
peZQLe Zt\c]NĊ L Z\cLąJQLM Mą Ee]poĞreGQLo ] JQLa]Ga.

• AE\ ]apeZQLü Ee]pLec]Qe uĪ\tNoZaQLe, QLe Gopus]c]aM 
Go us]NoG]eQLa pr]eZoGu ]asLlaMąceJo aQL QLe 
Nor]\staM ] ur]ąG]eQLa Z pr]\paGNu MeJo us]NoG]eQLa 
luE ]uĪ\cLa.

• .or]\staM ] oGrĊEQeJo JQLa]Ga eleNtr\c]QeJo. NLe 
Nor]\staM ] JQLa]Ga, Ntyre Mest ZspyáG]LeloQe ] LQQ\PL 
ur]ąG]eQLaPL eleNtr\c]Q\PL.

• Wt\c]Na ]asLlaQLa poZLQQa PocQo pr]\leJaü Go 
JQLa]Ga. W pr]ecLZQ\P ra]Le PoĪe GoMĞü Go poZstaQLa 
poĪaru.

• UpeZQLM sLĊ, Īe pLQ u]LePLaMąc\ JQLa]Go eleNtr\c]Qe 
Mest Z\posaĪoQ\ Z spraZLe G]LaáaMąc\ pr]eZyG 
u]LePLaMąc\.
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• W pr]\paGNu Z\cLeNu Ja]u L LQQ\ch Ja]yZ palQ\ch 
]aPNQLM ]aZyr Z\cLeNaMąceJo Ja]u, a QastĊpQLe 
otZyr] Gr]ZL L oNQa. NLe oGáąc]aM cháoG]LarNL aQL 
LQQ\ch ur]ąG]eĔ eleNtr\c]Q\ch, poQLeZaĪ LsNra PoĪe 
spoZoGoZaü poĪar.

• NLe ZolQo Nor]\staü ] ur]ąG]eĔ eleNtr\c]Q\ch, 
]QaMGuMąc\ch sLĊ Qa JyrQeM c]ĊĞcL ur]ąG]eQLa, ch\Ea Īe 
]ostaá\ ]atZLerG]oQe pr]e] proGuceQta.

1.4. 2675=(ĩ(1,$ '27<C=ĄC( 8ĩ<7.2:$1,$

• NLe ro]ELeraü aQL QLe PoG\¿NoZaü loGyZNL 
Z GoZolQ\ sposyE, a taNĪe QLe Gopus]c]aü 
Go us]NoG]eQLa oEZoGu c]\QQLNa cháoGQLc]eJo. 
C]\QQoĞcL NoQserZac\MQe ur]ąG]eQLa poZLQQ\ E\ü 
Z\NoQ\ZaQe pr]e] osoEĊ Z\NZalL¿NoZaQą.

• AE\ uQLNQąü poZstaQLa QLeEe]pLec]eĔstZa, 
us]NoG]oQ\ pr]eZyG ]asLlaMąc\ PusL ]ostaü 
Z\PLeQLoQ\ pr]e] proGuceQta, G]Laá NoQserZacML luE 
specMalLstyZ.

• AE\ ]apoELec ]aNles]c]eQLu palcyZ, QaleĪ\ 
paPLĊtaü aE\ QLe ZNáaGaü rąN Z s]c]elLQ\ PLĊG]\ 
Gr]ZLaPL cháoG]LarNL ora] PLĊG]\ Gr]ZLaPL a 
NorpuseP cháoG]LarNL, poQLeZaĪ te PLeMsca są 
QLeZLelNLe. Dr]ZL cháoG]LarNL ]aP\NaM GelLNatQLe, E\ 
uQLNQąü Z\paGaQLa proGuNtyZ.

• NLe Z\cLąJaM Ī\ZQoĞcL aQL poMePQLNyZ ]QaMGuMąc\ch 
sLĊ Z NoPor]e ]aPraĪarNL PoNr\PL rĊNaPL, JG\ 
loGyZNa Mest uruchoPLoQa, ]Záas]c]a PetaloZ\ch 
poMePQLNyZ, aE\ uQLNQąü poZstaZaQLa oGProĪeĔ.

• NLe po]ZalaM G]LecNu ZchoG]Lü Go cháoG]LarNL aQL 
ZspLQaü sLĊ Qa QLą. W pr]ecLZQ\P ra]Le PoĪe GoMĞü 
Go uGus]eQLa luE upaGNu G]LecNa.

• NLe uPLes]c]aM cLĊĪNLch pr]eGPLotyZ Qa JyrQeM 
c]ĊĞcL cháoG]LarNL, poQLeZaĪ pr]eGPLot\ PoJą 
spaĞü po ]aPNQLĊcLu luE otZarcLu Gr]ZL L PoJą 
spoZoGoZaü pr]\paGNoZe oEraĪeQLa.

• W\cLąJQLM Zt\c]NĊ ] JQLa]Ga ]asLlaMąceJo Z 
pr]\paGNu aZarLL ]asLlaQLa luE pr]eG ro]poc]ĊcLeP 
c]\s]c]eQLa. NLe poGáąc]aM cháoG]LarNL Go ]asLlaQLa 
Z cLąJu pLĊcLu NoleMQ\ch PLQut, aE\ ]apoELec 
us]NoG]eQLu sprĊĪarNL Z Z\QLNu NoleMQ\ch 
uruchoPLeĔ.
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1.5. 2675=(ĩ(1,$ '27<C=ĄC( /2.$/,=$C-, 85=Ą'=(1,$

• Do loGyZNL QLe QaleĪ\ ZNáaGaü áatZopalQ\ch, 
Z\EuchoZ\ch, lotQ\ch aQL Z\soce Īrąc\ch 
pr]eGPLotyZ Z celu uQLNQLĊcLa us]NoG]eQLa 
proGuNtu luE ]aJroĪeQLa poĪareP.

• W poElLĪu loGyZNL QLe QaleĪ\ uPLes]c]aü 
pr]eGPLotyZ áatZopalQ\ch, aE\ uQLNQąü poĪaru.

• CháoG]LarNa Mest pr]e]Qac]oQa Go uĪ\tNu 
GoPoZeJo, taNLeJo MaN pr]echoZ\ZaQLe Ī\ZQoĞcL 
L QLe poZLQQa E\ü Z\Nor]\st\ZaQa Go LQQ\ch 
celyZ, taNLch MaN pr]echoZ\ZaQLe NrZL, leNyZ luE 
proGuNtyZ ELoloJLc]Q\ch Ltp.

.oPora ]aPraĪalQLNa • NLe pr]echoZ\Zaü pLZa, QapoMyZ aQL LQQ\ch 
pá\QyZ Z EutelNach luE ]aPNQLĊt\ch poMePQLNach 
Z NoPor]e ]aPraĪarNL loGyZNL. ButelNL luE 
]aPNQLĊte poMePQLNL PoJą pĊNQąü ]e Z]JlĊGu 
Qa ]ZLĊNs]eQLe sLĊ oEMĊtoĞcL pá\QyZ po Lch 
]aProĪeQLu.

1.6. 2675=(ĩ(1,$ '27<C=ĄC( (1(5*,,

1) CháoG]LarNL PoJą QLe G]Laáaü Z popraZQLe (PoĪlLZoĞü ro]ProĪeQLa ]aZartoĞcL luE 
]E\t Z\soNa tePperatura Z NoPor]e ProĪoQeM Ī\ZQoĞcL), JG\ pr]e] GáuĪs]\ c]asu 
]QaMGuMą sLĊ Z PLeMscu, Z Ntyr\P paQuMe tePperatura poQLĪeM GolQeM JraQLc\ ]aNresu 
tePperatur, Gla NtyreJo cháoG]LarNa ]ostaáa ]aproMeNtoZaQa. 
2) NapoMe Ja]oZaQe QLe poZLQQ\ E\ü pr]echoZ\ZaQe Z NoPorach luE s]aIach 
]aPraĪalQLNa aQL Z NoPorach luE s]aIach, Z Ntyr\ch paQuMe QLsNa tePperatura. 
NLeNtyr\ch proGuNtyZ, taNLch MaN loG\ ZoGQe, QLe ZolQo spoĪ\Zaü, MeĪelL PaMą ]E\t 
QLsNą tePperaturĊ.
3) NLe pr]eNrac]aM c]asu pr]echoZ\ZaQLa Z ]aPraĪarNach L NoPorach luE s]aINach 
Go pr]echoZ\ZaQLa ProĪoQeN ]alecaQeJo pr]e] proGuceQtyZ Ī\ZQoĞcL Gla NaĪGeJo 
roG]aMu Ī\ZQoĞcL, a Z s]c]eJylQoĞcL Gla GostĊpQ\ch Z haQGlu proGuNtyZ JáĊEoNo 
ProĪoQ\ch.
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4) Podejmij niezbędne środki ostrożności, aby zapobiec nadmiernemu wzrostowi
temperatury mrożonej żywności podczas rozmrażania chłodziarki, np. owiń mrożoną 
żywność w kilka warstw papieru gazetowego. 
5) Wzrost temperatury mrożonej żywności podczas ręcznego rozmrażania, konserwacji
lub czyszczenia może skrócić okres przechowywania.

1.7. CZYNNIK CHŁODNICZY

Izobutan jest wykorzystywany jako czynnik chłodniczy (R600a) w obiegu chłodniczym i 
jest łatwopalnym gazem ziemnym o wysokim poziomie zgodności z zasadami ochrony 
środowiska. Podczas transportu i instalacji urządzenia należy się upewnić, że żaden z 
elementów obiegu czynnika chłodniczego nie uległ uszkodzeniu. Czynnik chłodniczy 
(R600a) jest .łatwopalny. 
OSTRZEŻENIE: Chłodziarki zawierają czynnik chłodniczy i gazy w izolacji. Czynnik 
chłodniczy i gazy muszą być utylizowane przez wyspecjalizowane firmy, ponieważ 
mogą spowodować obrażenia oczy i lub zapłon. Należy upewnić się, że przewody 
obwodu chłodniczego nie jest uszkodzone przed rozpoczęciem utylizacji.

1.8. OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE UTYLIZACJI

 Czynnik chłodniczy i pianka spieniana cyklopentanem zastosowane w lodówce 
są łatwopalne. W związku z tym, w czasie złomowania lodówki, powinna być 
przechowywana z dala od jakiegokolwiek źródła ognia i zutylizowana przez specjalne 
przedsiębiorstwo zajmujące się utylizacją urządzeń, posiadające odpowiednie 
kwalifikacje inne niż utylizowanie na drodze spalania, tak aby zapobiec powstawaniu 
zanieczyszczenia środowiska lub innych szkód.

 Podczas złomowania chłodziarki, należy zdemontować drzwi i usunąć ich uszczelkę 
oraz półki, aby zapobiec uwięzieniu w niej dzieci. 

Oznaczenie urządzenia (symbol przekreślonego pojemnika na odpady) jest 
zgodny z Dyrektywą europejską 2012/19/UE dotyczącą „zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego”. Takie oznakowanie oznacza, że po 
zakończeniu okresu użytkowania urządzenia nie można wyrzucić wraz z 
innymi odpadami gospodarstwa domowego. Użytkownik jest zobowiązany do 
dostarczenia urządzenia odpowiednim służbom, które zajmują się zbieraniem 

zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Służby odpowiedzialne za zbiórkę 
takiego sprzętu, w tym lokalne punkty zbiórki, sklepy i organy lokalne, tworzą 
odpowiedni system zbierania sprzętu. Odpowiednia zbiórka zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego pomaga uniknąć szkodliwego wpływu na zdrowie 
ludzkie i środowisko, wynikającego z obecności niebezpiecznych składników, a także z 
niewłaściwego przechowywania i obróbki takiego sprzętu. 
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2. 63(C<),.$C-$ 7(C+1,C=1$
=asLlaQLe 220–240 9~, 50 H]

NatĊĪeQLe ]QaPLoQoZe 1,55 A

=uĪ\cLe eQerJLL 257 NWh/a

Moc ]QaPLoQoZa laPp\ 5 W

.lasa ochroQ\ .lasa Ⅰ

.lasa NlLPat\c]Qa SN/N/ST/T

CaáNoZLta oEMĊtoĞü 553 /

3oMePQoĞü NoPor\ Qa ĞZLeĪą Ī\ZQoĞü 347 /

3oMePQoĞü NoPor\ ]aPraĪarNL 206 /

.oPora o]Qac]oQa c]terePa 
JZLa]GNaPL 206 /

C]\QQLN cháoGQLc]\ L LloĞü Ztr\sNoZa R600a/74J

Ro]PLar\ (s]er. x Z\s. x JáĊE.) 897 x 1765 x 706 PP

Masa Qetto 93 NJ

3. OPIS PRODUKTU

1. /aPpNa /ED
2. =asoEQLN Qa Gr]ZLach cháoG]LarNL
3. D\str\Eutor ZoG\
4. S]NlaQa pyáNa cháoG]LarNL

5. 3oMePQLN Qa oZoce L Zar]\Za
6. S]uIlaGa ]aPraĪarNL
7. S]NlaQa pyáNa ]aPraĪarNL
8. =asoEQLN Qa Gr]ZLach ]aPraĪarNL

4. ,167$/$C-$
4.1. 80,(6=C=(1,(

• 3r]eG uĪ\cLeP usuQąü Zs]\stNLe PaterLaá\
opaNoZaQLoZe, Z t\P GolQe poGus]NL, pLaQNoZe
poGNáaGNL L taĞP\ ] ZQĊtr]a loGyZNL. UsuQąü IolLĊ
ochroQQą, ]QaMGuMącą sLĊ Qa Gr]ZLach L NorpusLe
loGyZNL.

• 3o]ostaZ PaterLaá\ opaNoZaQLoZe L LQQe c]ĊĞcL Z
PLeMscu QLeGostĊpQ\P Gla G]LecL, aE\ ]apoELec r\]\Nu
uGus]eQLa.
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• UPLeĞü ur]ąG]eQLe ] Gala oG ĨryGeá cLepáa L uQLNaM 
QaraĪeQLa ur]ąG]eQLa Qa Ee]poĞreGQLe G]LaáaQLe 
ĞZLatáa sáoQec]QeJo. NLe uPLes]c]aM ]aPraĪarNL Z 
ZLlJotQ\ch PLeMscach aQL Z ĞroGoZLsNach QaraĪoQ\ch 
Qa G]LaáaQLe ZoG\, aE\ ]apoELec poZstaZaQLu rG]\ luE 
]PQLeMs]\ü G]LaáaQLe L]olac\MQe.

• NLe ro]p\laM proGuNtyZ aQL QLe P\M cháoG]LarNL. NLe 
uPLes]c]aM cháoG]LarNL Z ZLlJotQ\ch PLeMscach, Z 
Ntyr\ch PoĪe E\ü QaraĪoQa Qa oElaQLe ZoGą, aE\ 
QLe Zpá\Qąü Qa eleNtr\c]Qe ZáaĞcLZoĞcL L]olac\MQe 
loGyZNL.

• UPLeĞü cháoG]LarNĊ Z GoEr]e ZeQt\loZaQ\P 
poPLes]c]eQLu. 3oZLer]chQLa PusL E\ü páasNa L 
Z\tr]\Paáa (oEryü ur]ąG]eQLe Z leZo luE Z praZo, 
aE\ Z\reJuloZaü Noáo po]LoPuMące, MeĞlL ur]ąG]eQLe 
Mest QLestaELlQe).

10cm

10cm

D

H

10cm

10cm 10cm

W

10cm

B

A
130°

WLGoN ] pr]oGu WLGoN ] EoNu

WLGoN ] Jyr\

S]eroNoĞü ÄW´ 897

GáĊEoNoĞü ÄD´ 
(Ee] uchZ\tu 

Gr]ZL)
706

W\soNoĞü ÄH´ 1765

A 1460

B 1032

(-eGQostNa: PP)
R]ec]\ZLste Z\PLar\ PoJą sLĊ 
QLe]Qac]QLe ryĪQLü oG t\ch 
pr]eGstaZLoQ\ch Z taEelL Z ]aleĪQoĞcL 
oG pr]\MĊteM PetoG\ poPLaru.

• /oGyZNĊ QaleĪ\ ]aLQstaloZaü MaNo ur]ąG]eQLe QLe]aleĪQe. NLe PoĪQa MeM 
]aEuGoZ\Zaü Z s]aIach NucheQQ\ch. =aEuGoZa PoĪe spoZoGoZaü Z\stąpLeQLe 
proElePyZ, taNLch MaN EraN PoĪlLZoĞcL PoQtaĪu Z s]a¿e, a taNĪe sNryceQLe 
oNresu eNsploatacML ur]ąG]eQLa L spaGeN MeJo Z\GaMQoĞcL. TaNL PoQtaĪ poZoGuMe 
teĪ utratĊ JZaraQcML proGuceQta.

• 3oZLer]chQLa, Qa NtyreM ]ostaQLe uPLes]c]oQa loGyZNa, poZLQQa E\ü o 10 cP 
ZLĊNs]a QLĪ loGyZNa, a ur]ąG]eQLe poZLQQo E\ü uPLes]c]oQe pr]\ ĞcLaQLe Z 
oGleJáoĞcL ZLĊNs]eM QLĪ 10 cP, aE\ uáatZLü ro]pras]aQLe cLepáa.

• =apeZQLM Z\starc]aMąco GuĪo PLeMsca, aE\ otZLeraQLe Gr]ZL L s]uÀaG E\áo 
Z\JoGQe.
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 ĝroGNL ostroĪQoĞcL pr]eG LQstalacMą:
 – 3r]eG LQstalacMą luE reJulacMą aNcesorLyZ upeZQLM sLĊ, Īe cháoG]LarNa Mest oGáąc]oQa 

oG ]asLlaQLa.
 – NaleĪ\ poGMąü ĞroGNL ostroĪQoĞcL, aE\ ]apoELec upaGNoZL ur]ąG]eQLa, Ntyre PoĪe 

spoZoGoZaü oEraĪeQLa cLaáa. 
4.2. 1Ïĩ., 32=,208-ĄC(
AE\ uQLNQąü GrJaĔ, QaleĪ\ Z\po]LoPoZaü ur]ąG]eQLe. 
W ra]Le potr]eE\ QaleĪ\ Z\reJuloZaü ĞruE\ po]LoPuMące, aE\ Z\ryZQaü QLeryZQoĞcL 
poGáoJL. 
3r]yG poZLQLeQ ]QaMGoZaü sLĊ QLeco Z\ĪeM QLĪ t\á, co uáatZL ]aP\NaQLe Gr]ZL. 
ĝruE\ po]LoPuMące PoĪQa áatZo oErycLü, leNNo pr]ech\laMąc oEuGoZĊ. 
ĝruE\ po]LoPuMące QaleĪ\ oEracaü Z NLeruQNu pr]ecLZQ\P Go ruchu ZsNa]yZeN 
]eJara, aE\ oEQLĪ\ü ur]ąG]eQLe, a Z NLeruQNu ]JoGQ\P ] rucheP ZsNa]yZeN ]eJara, 
aE\ Me poGQLeĞü.

OEQLĪaQLe
3oGZ\Īs]aQLe

Uwaga: 3oZ\Īs]e ]GMĊcLe Pa charaNter Z\áąc]QLe LQIorPac\MQ\. R]ec]\ZLsta 
NoQ¿JuracMa EĊG]Le u]aleĪQLoQa oG ¿]\c]QeJo ur]ąG]eQLa luE oĞZLaGc]eQLa 
G\str\Eutora.
4.3. 32=,202:$1,( '5=:,
-eĞlL Gr]ZL QLe ]QaMGuMą sLĊ Qa teM saPeM Z\soNoĞcL, PoĪQa Me Z\reJuloZaü ]a poPocą 
Nluc]a.
A. AE\ poGQLeĞü Gr]ZL, QaleĪ\ oErycLü QaNrĊtNĊ reJuluMącą Z NLeruQNu pr]ecLZQ\P Go 
ruchu ZsNa]yZeN ]eJara.
B. AE\ oEQLĪ\ü Gr]ZL, QaleĪ\ oErycLü QaNrĊtNĊ reJuluMącą Z NLeruQNu ]JoGQ\P ] 
rucheP ZsNa]yZeN ]eJara.
C. GG\ Gr]ZL są MuĪ praZLGáoZo ustaZLoQe, QaleĪ\ Me ]aEe]pLec]\ü QaNrĊtNą EloNuMącą.
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WaáeN

NaNrĊtNa 
EloNuMąca

NaNrĊ Na 
reJulac\MQa

NyĪNL 
po]LoPuMące

4.4. 35=(68:$1,( 85=Ą'=(1,$
1. NaleĪ\ Z\Mąü MeG]eQLe ] ur]ąG]eQLa.
2. Wt\c]NĊ QaleĪ\ Z\cLąJQąü, ZáoĪ\ü L ]aPocoZaü Z ]ac]epLe Zt\c]NL ] t\áu luE Qa 

Jyr]e ur]ąG]eQLa.
3. C]ĊĞcL taNLe MaN pyáNL L uchZ\t Gr]ZL QaleĪ\ ]aEe]pLec]\ü taĞPą, aE\ QLe spaGá\ 

poGc]as pr]eQos]eQLa ur]ąG]eQLa.
4. Ur]ąG]eQLe poZLQQ\ pr]eQosLü ostroĪQLe co QaMPQLeM GZLe osoE\. W pr]\paGNu 

traQsportoZaQLa ur]ąG]eQLa Qa GuĪą oGleJáoĞü QaleĪ\ ustaZLü Me Z po]\cML 
pLoQoZeM.

ĝroGNL ostroĪQoĞcL pr]eG uruchoPLeQLeP:
 – 3r]eG GoNoQaQLeP ]PLaQ QaleĪ\ oGáąc]\ü loGyZNĊ oG ]asLlaQLa.
 – NaleĪ\ poGMąü ĞroGNL ostroĪQoĞcL, aE\ ]apoELec oEraĪeQLoP cLaáa.

4.5. 32'àĄC=(1,( 85=Ą'=(1,$
1. 3o ]aPoQtoZaQLu ur]ąG]eQLa ]ostaZLü cháoG]LarNĊ Qa co QaMPQLeM 2 JoG]LQ\ 

pr]eG poGáąc]eQLeP ]asLlaQLa. W pr]ecLZQ\P ra]Le spoZoGuMe to spaGeN 
Z\GaMQoĞcL cháoG]eQLa, a QaZet PoĪe proZaG]Lü Go us]NoG]eQLa ur]ąG]eQLa.

2. AE\ Záąc]\ü ur]ąG]eQLe, QaleĪ\ poGáąc]\ü Zt\c]NĊ ]asLlaQLa Go JQLa]GNa 
ĞcLeQQeJo.

Uwaga: 3r]eG uPLes]c]eQLeP ĞZLeĪeM luE ProĪoQeM Ī\ZQoĞcL cháoG]LarNa poZLQQa 
pracoZaü pr]e] 2-3 JoG]LQ\ luE pr]e] poQaG 4 JoG]LQ\ lateP, JG\ tePperatura 
otoc]eQLa Mest Z\soNa.

5. 2%6à8*$
=alecaQe ustaZLeQLa tePperatur\: .RPRUD ORGyZNL 4°C, NRPRUD ]DPUDĪDUNL �18°C.
5.1. .2025$ /2'Ï:.,
■ .oPora loGyZNL QaGaMe sLĊ Go pr]echoZ\ZaQLa oZocyZ, Zar]\Z, QapoMyZ L 

LQQ\ch proGuNtyZ spoĪ\Zc]\ch, Ntyre są spoĪ\ZaQe Z NrytNLP c]asLe. =alecaQ\ 
c]as pr]echoZ\ZaQLa Z\QosL oG 3 Go 5 GQL.

■ NLe QaleĪ\ uPLes]c]aü Jorąc\ch potraZ Z NoPor]e cháoG]LarNL, GopyNL potraZ\ 
QLe ]ostaQą scháoG]oQe Go tePperatur\ poNoMoZeM.

■ =aleca sLĊ s]c]elQe ]aPNQLĊcLe Ī\ZQoĞcL pr]eG uPLes]c]eQLeP MeM Z cháoG]Larce.
■ S]NlaQe pyáNL PoĪQa reJuloZaü Z JyrĊ luE Z Gyá, aE\ u]\sNaü oGpoZLeGQLą LloĞü 

PLeMsca Go pr]echoZ\ZaQLa L áatZą oEsáuJĊ ur]ąG]eQLa. 
Uwaga: UNáaG s]uÀaG, poMePQLNyZ Qa Ī\ZQoĞü, pyáeN LtG. poNa]aQ\ Qa r\suQNu 
]apeZQLa QaMZ\GaMQLeMs]e Z\Nor]\staQLe eQerJLL.



94

PL

5.2. .2025$ =$05$ĩ$/1,.$
■ .oPora ]aPraĪarNL uPoĪlLZLa pr]echoZ\ZaQLe ĞZLeĪeM Ī\ZQoĞcL pr]e] GáuJL 

oNres. -est Z\Nor]\st\ZaQa JáyZQLe Go pr]echoZ\ZaQLa ]aProĪoQeM Ī\ZQoĞcL 
L Z\tZar]aQLa NosteN loGu.

■ W NoPor]e ]aPraĪarNL PoĪQa pr]echoZ\Zaü PLĊso, r\E\, Nule r\ĪoZe L LQQą 
Ī\ZQoĞü, Ntyra QLe EĊG]Le spoĪ\ZaQa Z NrytNLP c]asLe.

■ .aZaá\ PLĊsa ]aleca sLĊ poG]LelLü Qa Paáe NaZaáNL, aE\ uáatZLü Lch ZNáaGaQLe 
L Z\MPoZaQLe ] NoPor\. NaleĪ\ paPLĊtaü, aE\ spoĪ\ü Ī\ZQoĞü ]JoGQLe ] Lch 
oNreseP trZaáoĞcL.

=DOHFDQH F]DV\ SU]HFKRZ\ZDQLD ]DPURĪRQHM Ī\ZQRĞFL Z NRPRU]H ]DPUDĪDUNL
C]as ryĪQL sLĊ Z ]aleĪQoĞcL oG roG]aMu Ī\ZQoĞcL. =aProĪoQa Ī\ZQoĞü PoĪe E\ü 
pr]echoZ\ZaQa oG 1 Go 12 PLesLĊc\ (pr]\ PLQLPalQeM tePperatur]e -18°C).

ĩ\ZQRĞü C]DV 
SU]HFKRZ\ZDQLD

BeNoQ, ]apLeNaQNL, PleNo 1 PLesLąc

ChleE, loG\, NLeáEasNL, cLasta, oEroELoQe PaáĪe, táuste r\E\ 2 PLesLące

ChuGe r\E\, PaáĪe, pL]]a, GroĪGĪyZNL, EaEec]NL 3 PLesLące

S]\QNa, cLastNa, ELs]Nopt\, Notlet\ ZoáoZe L MaJQLĊce, GryE 4 PLesLące

Masáo, Zar]\Za (ElaQs]oZaQe), caáe MaMa L ELaáNa, JotoZaQe 
raNL, PLĊso PLeloQe (suroZe), ZLepr]oZLQa (suroZa) 6 PLesLĊc\

OZoce (suche luE Z s\ropLe), ELaáNa MaM, ZoáoZLQa (suroZa), 
Nurc]aN, MaJQLĊcLQa (suroZa), cLasta oZocoZe 12 PLesLĊc\

5.3. 3$1(/ 67(52:$1,$

7

1  INoQa cháoG]eQLa

2  W\ĞZLetlaQLe tePperatur\

3  INoQa LQteQs\ZQeJo cháoG]eQLa

4  INoQa LQteQs\ZQeJo ]aPraĪaQLa

5  INoQa ]aPraĪarNL

6  INoQa EloNoZaQLa/oGEloNoZaQLa

7  INoQa ZaNac\MQa

A. 3r]\cLsN ]ZLĊNs]aQLa tePperatur\

B. 3r]\cLsN Z\Eoru streI\ tePperatur\

C. 3r]\cLsN oEQLĪaQLa tePperatur\

D. 3r]\cLsN ustaZLaQLa tr\Eu

E. 3r]\cLsN EloNoZaQLa/oGEloNoZaQLa
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Uwaga: R]ec]\ZLst\ paQel steroZaQLa PoĪe sLĊ ryĪQLü Z ]aleĪQoĞcL oG PoGelu.
3o poGáąc]eQLu loGyZNL Go ]asLlaQLa caá\ Z\ĞZLetlac] ]aĞZLecL sLĊ Qa 3 seNuQG\. W 
PLĊG]\c]asLe Záąc]\ sLĊ s\JQaá GĨZLĊNoZ\. NastĊpQLe eNraQ pr]eMG]Le Go QorPalQeJo 
tr\Eu Z\ĞZLetlaQLa. W\ĞZLetlL oQ ustaZLoQą tePperaturĊ oEu NoPyr cháoG]LarNL L 
]aPraĪalQLNa.
5.4. =$%/2.2:$1,(/2'%/2.2:$1,( 3$1(/8 67(52:$1,$
AE\ ]aEloNoZaü paQel steroZaQLa, QacLĞQLM L pr]\tr]\PaM pr]\cLsN BloNoZaQLa/
OGEloNoZaQLa (E) pr]e] 3 seNuQG\. 3oMaZL sLĊ LNoQa .
AE\ oGEloNoZaü, Z staQLe ]aEloNoZaQ\P QacLĞQLM L pr]\tr]\PaM pr]\cLsN EloNoZaQLa/
oGEloNoZ\ZaQLa pr]e] 3 seNuQG\. 3oMaZL sLĊ LNoQa .
Uwaga: W staQLe oGEloNoZaQ\P Pus]ą G]Laáaü Zs]\stNLe poQLĪs]e IuQNcMe.
5.5. 867$:,$1,( 7(03(5$785< .2025< /2'Ï:.,
• NacLĞQLM pr]\cLsN  (B), aE\ Z\Eraü NoPorĊ cháoG]LarNL (]apalL sLĊ 

LNoQa ), a QastĊpQLe QacLĞQLM  luE , aE\ ustaZLü tePperaturĊ NoPor\ loGyZNL. 
• =aNres ustaZLeĔ tePperatur\ NoPor\ cháoG]eQLa Z\QosL oG 2°C Go 8°C.
• UstaZLoQa tePperatura ]aG]Laáa po ]aEloNoZaQLu paQelu Z\ĞZLetlac]a.
5.6. 867$:,(1,( 7(03(5$785< .2025< =$05$ĩ$5.,
• NacLĞQLM pr]\cLsN  (B), aE\ Z\Eraü NoPorĊ ]aPraĪarNL (]apalL 

sLĊ LNoQa ), a QastĊpQLe QacLĞQLM  luE , aE\ ustaZLü tePperaturĊ NoPor\ 
]aPraĪarNL. 

• =aNres ustaZLeĔ tePperatur\ NoPor\ ]aPraĪarNL Z\QosL oG -24°C Go -16°C.
• UstaZLoQa tePperatura ]aG]Laáa po ]aEloNoZaQLu paQelu Z\ĞZLetlac]a.
5.7. 75<% :$.$C<-1<
NacLĞQLM pr]\cLsN MODE, aE\ Z\Eraü tr\E ZaNac\MQ\. =apalL sLĊ LNoQa .
GG\ tr\E ZaNac\MQ\ Mest aNt\ZQ\, NoPora cháoG]eQLa Mest Z\áąc]oQa, a Z oEs]ar]e 
Z\ĞZLetlaQLa tePperatur\ poMaZLa sLĊ Ä--´; tePperaturĊ Z NoPor]e ]aPraĪarNL 
ustaZLoQo Qa -18°C.
5.8. 75<% 6=<%.,(*2 C+à2'=(1,$
NacLĞQLM pr]\cLsN MODE, aE\ Z\Eraü tr\E s]\ENLeJo cháoG]eQLa. =apalL sLĊ LNoQa , 
a Z oEs]ar]e Z\ĞZLetlaQLa tePperatur\ poMaZLa sLĊ Ä2°C´. Tr\E s]\ENLeJo cháoG]eQLa 
Z\áąc]\ sLĊ autoPat\c]QLe po 6 JoG]LQach.
Uwaga: 3roGuNt PoĪe pracoZaü MeGQoc]eĞQLe Z tr\ELe s]\ENLeJo cháoG]eQLa L 
s]\ENLeJo ]aPraĪaQLa.
5.9. 75<% ,17(16<:1(*2 =$05$ĩ$1,$
NacLĞQLM pr]\cLsN MODE, aE\ Z\Eraü tr\E LQteQs\ZQeJo ]aPraĪaQLa. =apalL sLĊ LNoQa 

, a Z oEs]ar]e Z\ĞZLetlaQLa tePperatur\ poMaZL sLĊ Ä-24°C´. Tr\E LQteQs\ZQeJo 
]aPraĪaQLa Z\áąc]\ sLĊ autoPat\c]QLe po 24 JoG]LQach.
Uwaga: )uQNcMa LQteQs\ZQeJo ]aPraĪaQLa Mest pr]e]Qac]oQa Go ]achoZaQLa ZartoĞcL 
oGĪ\Zc]\ch Ī\ZQoĞcL pr]echoZ\ZaQeM Z ]aPraĪarce. ĩ\ZQoĞü Mest ]aPraĪaQa 
Z QaMNryts]\P c]asLe. -eĪelL GuĪa LloĞü Ī\ZQoĞcL Mest ]aPraĪaQa Z MeGQeM chZLlL, 
]aleca sLĊ Záąc]eQLe IuQNcML LQteQs\ZQeJo ]aPraĪaQLa. W t\P PoPeQcLe s]\ENoĞü 
]aPraĪaQLa Z NoPor]e Mest ]ZLĊNs]oQa L s]\ENo ]aPar]aMąca Ī\ZQoĞü lepLeM 
]achoZuMe sNáaGQLNL oGĪ\Zc]e.
5.10. 35=(C+2:<:$1,( : 35=<3$'.8 $:$5,, =$6,/$1,$
W pr]\paGNu aZarLL ]asLlaQLa oEecQ\ tr\E prac\ ]aEloNuMe sLĊ L EĊG]Le Zstr]\PaQ\ Go 
c]asu pr]\ZryceQLa ]asLlaQLa. 
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5.11. 'ħ:,ĉ. 27:$5C,$ '5=:, , $/$50
GG\ Gr]ZL cháoG]LarNL są otZarte, ro]leJa sLĊ s\JQaá GĨZLĊNoZ\. -eĞlL Gr]ZL po]ostaQą 
otZarte pr]e] poQaG GZLe PLQut\, s\JQaá GĨZLĊNoZ\ (alarP) EĊG]Le oGtZar]aQ\ 
ra] Qa PLQutĊ Go PoPeQtu ]aPNQLĊcLa Gr]ZL (luE MeĞlL paQel steroZaQLa ]ostaQLe 
uruchoPLoQ\, s\JQaá GĨZLĊNoZ\ (alarP) ryZQLeĪ Z\áąc]\ sLĊ).
AE\ Záąc]\ü luE Z\áąc]\ü GĨZLĊN otZarcLa Gr]ZL, QacLĞQLM L pr]\tr]\PaM MeGQoc]eĞQLe 
pr]\cLsN  L  pr]e] oNoáo 3 seNuQG\. NLe PoĪQa MeGQaN Z\áąc]\ü GĨZLĊNu alarPu 
otZarcLa Gr]ZL.
5.12. 35=(C+2:<:$1,( ĩ<:12ĝC,
UPLeĞcLü ryĪQe roG]aMe Ī\ZQoĞcL Z ryĪQ\ch NoPorach ]JoGQLe ] poQLĪs]ą taEelą.
.RPRUD FKáRG]LDUNL 5RG]DM SURGXNWX VSRĪ\ZF]HJR

Dr]ZL luE pyáNL Qa Gr]ZLach 
NoPor\ cháoG]LarNL

• ĩ\ZQoĞü posLaGaMąca QaturalQe ĞroGNL 
NoQserZuMące, Qa pr]\NáaG GĪeP\, soNL, QapoMe, 
pr]\praZ\. (=uĪ\ü Z cLąJu 1-2 GQL)

• NLe pr]echoZuM Ī\ZQoĞcL áatZo psuMąceM sLĊ.

S]uIlaGa Qa Zar]\Za 
(s]uIlaGa Qa proGuNt\ Go 
saáatNL)

• OZoce, ]Loáa L Zar]\Za QaleĪ\ uPLeĞcLü oGG]LelQLe 
Z s]uÀaG]Le Qa Zar]\Za L oZoce. (=uĪ\ü Z cLąJu 
1-2 GQL)

• NLe pr]echoZuM EaQaQyZ, ceEulL, ]LePQLaNyZ, 
c]osQNu Z loGyZce.

3yáNa cháoG]LarNL — GolQa / 
s]uIlaGa cháoG]ąca 
(poMePQLN/s]uIlaGa)

• SuroZe PLĊso, GryE, r\E\ (NrytNLe 
pr]echoZ\ZaQLe)

3yáNa cháoG]LarNL — 
ĞroGNoZa • NaELaá, MaMa (]uĪ\ü Z ]alecaQ\P c]asLe)

3yáNa cháoG]LarNL — JyrQa
• ĩ\ZQoĞü QLeZ\PaJaMąca JotoZaQLa, Qa pr]\NáaG 

proGuNt\ JotoZe Go spoĪ\cLa, ZĊGlLQ\, res]tNL. 
(pr]echoZ\Zaü Z\áąc]QLe pr]e] 1-2 GQL)

S]uIlaGa (s]uIlaG\) / pyáNL 
]aPraĪarNL

• ĩ\ZQoĞü Go GáuJLeJo pr]echoZ\ZaQLa.
• DolQa s]uÀaGa/pyáNa: suroZe PLĊso, GryE, r\E\. 

(C]as pr]echoZ\ZaQLa 4 PLesLące)
• S]uÀaGa/pyáNa ĞroGNoZa: ProĪoQe Zar]\Za, Ir\tNL. 

(C]as pr]echoZ\ZaQLa 6 PLesLĊc\)
• GyrQa s]uÀaGa/pyáNa: loG\, ProĪoQe oZoce, 

ProĪoQe Z\pLeNL. (C]as pr]echoZ\ZaQLa 
2 PLesLące)

5.13. 325$'< '27<C=ĄC( 35=(C+2:<:$1,$ ĩ<:12ĝC,
■ UJotoZaQe PLĊso/r\E\ QaleĪ\ pr]echoZ\Zaü Qa pyáce poQaG suroZ\P PLĊseP/

r\EaPL, aE\ uQLNQąü traQsIeru EaNterLL. SuroZe PLĊso/r\E\ QaleĪ\ pr]echoZ\Zaü 
] poMePQLNu, Ntyr\ Mest Z\starc]aMąco GuĪ\ Go ]ELeraMąc\ch sLĊ soNyZ ora] 
praZLGáoZeJo ]aPNQLĊcLa. UPLeĞü poMePQLN Qa QaMQLĪs]eM pyáce.

■ 3o]ostaZ PLĊG]\ Ī\ZQoĞcLą ZolQe PLeMsce, E\ poZLetr]e PoJáo sZoEoGQLe 
pr]epá\Zaü ZeZQątr] ur]ąG]eQLa. UpeZQLM sLĊ, Īe Zs]\stNLe elePeQt\ cháoG]LarNL 
po]ostaMą cháoGQe.

■ AE\ uQLNQąü pr]eQLNaQLa sPaNyZ ora] Z\schQLĊcLa, oGG]LelQLe paNuM luE 
pr]\Nr\ZaM Ī\ZQoĞü. War]\Za L oZoce QLe Z\PaJaMą paNoZaQLa.
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 ■ Upewnij się, że wstępnie ugotowana żywność ostygnie przed umieszczeniem jej 
w chłodziarce. Pomoże to utrzymać wewnętrzną temperaturę urządzenia.

 ■ Aby zapobiec ucieczce zimnego powietrza z urządzenia, spróbuj ograniczyć 
otwieranie drzwi. Zalecamy, aby drzwi były otwierane wyłącznie wtedy, gdy do 
chłodziarki trzeba umieścić lub wyjąć z niej żywność.

5.14. WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OSZCZĘDZANIA ENERGII
 ■ Urządzenie powinno być umieszczone w najchłodniejszym punkcie 

pomieszczenia z dala od urządzeń wytwarzających gorąco lub przewodów 
grzewczych oraz gdzie nie dochodzi bezpośrednie światło słoneczne.

 ■ Gorąca żywność musi ostygnąć do temperatury pokojowej przed umieszczeniem 
jej w chłodziarce. Przeładowanie urządzenia zmusza sprężarkę do dłuższej pracy. 
Żywność, która chłodzi się zbyt wolno, może stracić na jakości lub się zepsuć.

 ■ Prawidłowo pakuj żywność oraz wycieraj pojemniki do sucha przed włożeniem jej 
do urządzenia. Obniża to gromadzenie się szronu wewnątrz urządzenia.

 ■ Kosz do przechowywania żywności nie powinien być wyłożony folią aluminiową, 
papierem woskowanym ani ręcznikiem papierowym. Wyściółka zakłóca przepływ 
chłodnego powietrza, obniżając wydajność urządzenia. 

 ■ Grupuj i etykietuj żywność, by zmniejszyć czas otwarcia drzwi podczas długiego 
szukania. Wyjmij tyle produktów, ile jest to potrzebne za jednym razem i zamknij 
drzwi tak szybko, jak to możliwe.

 ■ Układ szuflad, koszy i półek pokazany na rysunku zapewnia najwydajniejsze 
wykorzystanie energii. Zmiana wyposażenia może wpłynąć na wydajność. 

 ■ Staraj się nie otwierać drzwi zbyt często, szczególnie jeśli jest gorąco i wilgotność 
powietrza jest wysoka. Po otwarciu drzwi zamknij je jak najszybciej.

 ■ Od czasu do czasu należy sprawdzić, czy urządzenie jest odpowiednio 
wentylowane (odpowiedni przepływ powietrza za urządzeniem).

 ■ W normalnych warunkach klimatycznych należy ustawić termostat na ustawienie 
średnie.

 ■ Przed włożeniem do urządzenia opakowań ze świeżą żywnością należy 
upewnić się, że jest schłodzone do temperatury otoczenia.

 ■ Warstwa lodu i szronu zwiększa zużycie energii, więc należy oczyścić urządzenie, 
gdy warstwa ma grubość od 3 mm do 5 mm.

5.15. TABELA PRZECHOWYWANIA ŻYWNOŚCI W LODÓWCE I ZAMRAŻARCE
Świeżość żywności zależy od temperatury i wilgotności w komorze. Daty przydatności 
do spożycia podane na opakowaniu żywności nie wyznaczają okresu ich bezpiecznego 
spożycia, dlatego należy zapoznać się z poniższą tabelą.
Produkty mleczne
Produkt Lodówka Zamrażarka

Mleko 1 tydzień 1 miesiąc

Masło 2 tygodnie 12 miesięcy

Lody - 2–3 tygodnie

Ser żółty 1 miesiąc 4–6 miesięcy

Ser topiony 2 tygodnie Niezalecane

Jogurt 1 miesiąc -



98

PL

Mięso
Produkt Lodówka Zamrażarka

Świeże pieczenie, steki, 
kotlety 3–4 dni 2–3 miesiące

Świeże mięso mielone, 
mięso na gulasze 1–2 dni 3–4 miesiące

Boczek 7 dni 1 miesiąc

Kiełbasa, surowa 
wieprzowina, wołowina, 
indyk

1–2 dni 1–2 miesiące

Drób/jajka
Produkt Lodówka Zamrażarka

Świeży drób 2 dni 6–8 miesięcy

Sałatka drobiowa 1 dzień -

Jajka, surowe w skorupkach 2–4 tygodnie Niezalecane

Ryby/owoce morza
Produkt Lodówka Zamrażarka

Świeże ryby 1–2 dni 3–6 miesięcy

Ryby gotowane 3–4 dni 1 miesiąc

Sałatka rybna 1 dzień Niezalecane

Suszone lub peklowane 3–4 tygodnie -

Owoce
Produkt Lodówka Zamrażarka

Jabłka 1 miesiąc -

Brzoskwinie 2–3 tygodnie -

Ananas 1 tydzień -

Inne świeże owoce 3–5 dni 9–12 miesięcy

Warzywa
Produkt Lodówka Zamrażarka

Szparagi 2–3 dni -

Brokuły, brukselka, groszek, 
pieczarki 3–5 dni -
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.apusta, NalaILor, seler, 
oJyrNL, saáata 1 t\G]LeĔ -

MarcheZNL, EuraNL, 
r]oGNLeZNL 2 t\JoGQLe -

5.16. '<675<%8725 :2'< 
:\MPRZDQLH G\VWU\EXWRUD ZRG\ 
• RĊc]QLe Z\MPLM G\str\Eutor ZoG\, pr]ech\laMąc Jo o 45°. 
• Oc]\Ğü elePeQt\ poMePQLNa Qa ZoGĊ, Nor]\staMąc ] ]LPQeM luE cLepáeM ZoG\. 

8Ī\ZDQLH G\VWU\EXWRUD ZRG\ 
• NaMpLerZ otZyr] poNr\ZĊ ]ELorQLNa Qa ZoGĊ L QapeáQLM Jo ZoGą pLtQą Go 

o]Qac]eQLa ÄMAX´. 
• =a poPocą s]NlaQNL QacLĞQLM spust, ZoGa ]ac]QLe Z\pá\Zaü. 3o poZrocLe spustu 

Go pLerZotQeM po]\cML ZoGa pr]estaQLe pá\Qąü. 
• D\str\Eutor ZoG\ PoĪe E\ü uĪ\ZaQ\ Z\áąc]QLe Go c]\steM ZoG\, QLe PoĪQa 

stosoZaü Go QapoMyZ luE soNyZ oZocoZ\ch. 
• NLe QaleĪ\ Z\MPoZaü ]ELorQLNa Qa ZoGĊ ] Gr]ZL Z celu QapeáQLeQLa. 

3oNr\Za ]ELorQLNa Qa 
ZoGĊ 
3oNr\Za Gopá\Zu ZoG\ 

3oMePQLN Qa ZoGĊ

6. .216(5:$C-$ , C=<6=C=(1,(
8:$*$

■ Do c]\s]c]eQLa ]aleca sLĊ stosoZaQLe PLĊNNLch 
rĊc]QLNyZ luE JąEeN QaPoc]oQ\ch ZoGą ] GoGatNLeP 
QeutralQ\ch GeterJeQtyZ QLepoZoGuMąc\ch Noro]ML. Na 
NoQLec ]aPraĪarNĊ QaleĪ\ Z\c]\ĞcLü c]\stą ZoGą L suchą 
ĞcLerec]Ną. 3r]eG Záąc]eQLeP ]asLlaQLa QaleĪ\ otZor]\ü 
Gr]ZL L uPoĪlLZLü QaturalQe sus]eQLe. 

■ NLe QaleĪ\ uĪ\Zaü tZarG\ch s]c]oteN, GrucLaNyZ 
PetaloZ\ch, s]c]oteN GrucLaQ\ch, PaterLaáyZ ĞcLerQ\ch 
(taNLch MaN past\ Go ]ĊEyZ), ro]pus]c]alQLNyZ 
orJaQLc]Q\ch (taNLch MaN alNohol, acetoQ, oleM EaQaQoZ\ 
Ltp.), Zr]ąceM ZoG\, NZasyZ aQL ]asaG, Ntyre PoJą us]NoG]Lü poZLer]chQLĊ L 
ZQĊtr]e cháoG]LarNL.

6.1. 52=05$ĩ$1,(
■ D]LaáaQLe loGyZNL Mest oparte Qa ]asaG]Le cháoG]eQLa poZLetr]eP, ZLĊc posLaGa 

oQa autoPat\c]Qą IuQNcMĊ ro]PraĪaQLa. S]roQ, Ntyr\ tZor]\ sLĊ ] poZoGu ]PLaQ\ 

d
e
et r
gen
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por\ roNu luE tePperatur\, PoĪe E\ü taNĪe usuQLĊt\ rĊc]QLe pr]e] oGáąc]eQLe 
ur]ąG]eQLa oG ĨryGáa ]asLlaQLa luE pr]e] Z\tarcLe such\P rĊc]QLNLeP. 

6.2. C=<6=C=(1,( =$62%1,.$
■ =JoGQLe ]e str]aáNą ZsNa]uMącą NLeruQeN Qa 

r\suQNu, QaleĪ\ ĞcLsQąü ]asoEQLN oELePa rĊNaPL L 
popchQąü Jo Go Jyr\, a QastĊpQLe Z\Mąü. 

■ 3o uP\cLu Z\MĊteJo ]asoEQLNa PoĪQa GostosoZaü 
MeJo Z\soNoĞü Go ZáasQ\ch potr]eE. 

6.3. C=<6=C=(1,( 6=./$1(- 3Ïà.,
■ 3oQLeZaĪ QaMEarG]LeM ZeZQĊtr]Qa c]ĊĞü oEuGoZ\ 

loGyZNL, Z NtyreM áąc]ą sLĊ pyáNL, Pa oJraQLc]QLN, 
QaleĪ\ poGQLeĞü pyáNL Go Jyr\, a QastĊpQLe Z\Mąü 
Me. 

■ 3yáNL PoĪQa Z\reJuloZaü luE Z\c]\ĞcLü Z 
]aleĪQoĞcL oG potr]eE. 

6.4. C=<6=C=(1,( 6=8)/$'< 1$ :$5=<:$
1. OpryĪQLü ]aZartoĞü s]uÀaG\. 3r]\tr]\Paü uchZ\t 

s]uÀaG\ Qa Zar]\Za L Z\cLąJQąü Mą caáNoZLcLe Go 
PoPeQtu oporu. 

2. 3oGQLeĞü s]uÀaGĊ Qa Zar]\Za L cLąJQąc, Z\Mąü Mą. 

6.5. $:$5,(
■ AZarLa ]asLlaQLa: W pr]\paGNu aZarLL ]asLlaQLa, 

QaZet MeĞlL Z\stąpL to lateP, Ī\ZQoĞü ZeZQątr] 
ur]ąG]eQLa PoĪe E\ü pr]echoZ\ZaQa pr]e] NLlNa JoG]LQ. 3oGc]as aZarLL 
]asLlaQLa QaleĪ\ sNrycLü c]as otZarcLa Gr]ZL L QLe QaleĪ\ ZNáaGaü Go ur]ąG]eQLa 
ĪaGQeM ĞZLeĪeM Ī\ZQoĞcL. 

■ DáuJotrZaá\ EraN uĪ\tNoZaQLa: OGáąc] ur]ąG]eQLe, a QastĊpQLe Z\c]\Ğü. 
3o]ostaZ Gr]ZL otZarte, aE\ ]apoELec poZstaZaQLu QLepr]\MePQeJo ]apachu.

■ 3r]eQos]eQLe: 3r]eG pr]eQLesLeQLeP cháoG]LarNL Z\MPLM Zs]\stNLe proGuNt\, Ntyre 
sLĊ Z QLeM ]QaMGuMą. 3r]\PocuM s]NlaQe ĞcLaQNL G]LaáoZe, uchZ\t Qa Zar]\Za, 
s]uÀaG\ NoPor\ ]aPraĪaQLa Ltp. ]a poPocą taĞP\ L GoNrĊü QyĪNL po]LoPuMące. 
=aPNQLM Gr]ZL L ]aEe]pLec] Me taĞPą. 3oGc]as pr]ePLes]c]aQLa ur]ąG]eQLa QLe 
QaleĪ\ oGZracaü Go Jyr\ QoJaPL, pr]eNrĊcaü Z po]LoPLe aQL QaraĪaü Qa ZLEracMe. 
OGch\leQLe poGc]as ruchu QLe PoĪe E\ü ZLĊNs]e QLĪ 45°.

 Ur]ąG]eQLe pracuMe Z sposyE cLąJá\ po uruchoPLeQLu. =asaGQLc]o G]LaáaQLe 
ur]ąG]eQLa QLe poZLQQo E\ü pr]er\ZaQe, Z pr]ecLZQ\P ra]Le MeJo Ī\ZotQoĞü PoĪe 
ulec sNryceQLu.
6.6. :<0,$1$ 2ĝ:,(7/(1,$
.aĪGa Z\PLaQa luE NoQserZacMa laPpeN /ED poZLQQa E\ü pr]eproZaG]aQa pr]e] 
proGuceQta, MeJo serZLsaQta luE osoEĊ o poGoEQ\ch NZalL¿NacMach.
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7. 52=:,Ą=<:$1,( 352%/(0Ï:
NastĊpuMące proste proEleP\ PoĪQa spryEoZaü ro]ZLą]aü saPoG]LelQLe. -eĪelL 
proElePyZ QLe PoĪQa ro]ZLą]aü, QaleĪ\ sNoQtaNtoZaü sLĊ ] G]LaáeP serZLsu.

Problem =DOHFDQH UR]ZLą]DQLH

NLeuGaQe 
G]LaáaQLe

SpraZGĨ, c]\ ur]ąG]eQLe Mest poGáąc]oQe Go ]asLlaQLa luE c]\ 
Zt\c]Na Mest GoEr]e uPLes]c]oQa Z JQLeĨG]Le.
SpraZGĨ, c]\ QapLĊcLe QLe Mest ]E\t QLsNLe.
SpraZGĨ, c]\ QLe Z\stąpLáa aZarLa ]asLlaQLa luE ]ZarcLe 
oEZoGyZ.

Br]\GNL ]apach.
ĩ\ZQoĞü o LQteQs\ZQ\P ]apachu poZLQQa E\ü opaNoZaQa. 
SpraZGĨ, c]\ Z cháoG]Larce QLe Pa ]epsuteJo MeG]eQLa. 
WQĊtr]e cháoG]LarNL poZLQQo E\ü Z\c]\s]c]oQe.

DáuJotrZaáa 
praca sprĊĪarNL.

NaturalQe Mest, Īe cháoG]LarNa pracuMe GáuĪeM lateP, JG\ 
tePperatura otoc]eQLa Mest Z\Īs]a.
NLe ZNáaGaM Go loGyZNL ]E\t GuĪeM LloĞcL Ī\ZQoĞcL Z t\P saP\P 
c]asLe.
NLe ZNáaGaM Ī\ZQoĞcL, GopyNL QLe ost\JQLe.
Dr]ZL są otZLeraQe ]E\t c]Ċsto.

ĝZLatáo QLe 
]apala sLĊ.

SpraZGĨ, c]\ loGyZNa Mest poGáąc]oQa Go ]asLlaQLa L c]\ ĞZLatáo 
QLe Mest us]NoG]oQe.
SNoQtaNtuM sLĊ ] techQLNLeP, aE\ Z\PLeQLü ĞZLatáo, MeĞlL Mest 
us]NoG]oQe.

NLe PoĪQa 
praZLGáoZo 
]aPNQąü Gr]ZL.

Dr]ZL cháoG]LarNL są EloNoZaQe pr]e] ]apaNoZaQą Ī\ZQoĞü.
UPLes]c]oQo ]E\t GuĪą LloĞü Ī\ZQoĞcL.
/oGyZNa Mest pr]ech\loQa.

GáoĞQ\ haáas.
SpraZGĨ, c]\ poGáoĪe Mest ryZQe ora] c]\ loGyZNa ]ostaáa 
staELlQLe ustaZLoQa.
SpraZGĨ, c]\ aNcesorLa są uPLes]c]oQe Ze ZáaĞcLZ\ch 
PLeMscach.

Us]c]elNa Gr]ZL 
QLe Mest s]c]elQa.

UsuQąü cLaáa oEce, ]QaMGuMące sLĊ Qa us]c]elce.
3oGJr]eM us]c]elNĊ Gr]ZL, a QastĊpQLe scháoG]Lü Mą, aE\ 
pr]\ZrycLü MeM pLerZotQe ZáaĞcLZoĞcL (eZeQtualQLe pr]eGPuchaM 
sus]arNą eleNtr\c]Qą luE uĪ\M JorąceJo rĊc]QLNa Go oJr]aQLa 
us]c]elNL).

3r]epeáQLeQLe 
poMePQLNa Qa 
ZoGĊ.

W NoPor]e ]QaMGuMe sLĊ ]E\t GuĪo Ī\ZQoĞcL luE pr]echoZ\ZaQa 
Ī\ZQoĞü ]aZLera ]E\t GuĪo ZoG\, co poZoGuMe ro]PraĪaQLe.
Dr]ZL QLe ]ostaá\ praZLGáoZo ]aPNQLĊte, co poZoGuMe Qapá\Z 
poZLetr]a L MeJo ]aPar]aQLe L ]ZLĊNs]oQą LloĞü ZoG\, Ntyra 
poZstaMe Z Z\QLNu ro]PraĪaQLa.

Gorąca oEuGoZa

DochoG]L Go ro]pras]aQLa cLepáa ] ZEuGoZaQeJo sNraplac]a 
pr]e] oEuGoZĊ, co Mest ]MaZLsNLeP QorPalQ\P. 
=apeZQLü Z\starc]aMąc\ pr]epá\Z poZLetr]a, aE\ uáatZLü 
ro]pras]aQLe cLepáa, JG\ oEuGoZa staMe sLĊ Jorąca ] poZoGu 
Z\soNLeM tePperatur\ otoc]eQLa, pr]echoZ\ZaQLa ]E\t GuĪeM 
LloĞcL Ī\ZQoĞcL luE aZarLL sprĊĪarNL.
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Problem =DOHFDQH UR]ZLą]DQLH

SNraplaQLe Qa 
poZLer]chQL

SNraplaQLe par\ ZoGQeM Qa ]eZQĊtr]QeM poZLer]chQL L 
us]c]elNach Gr]ZL loGyZNL Mest ]MaZLsNLeP QorPalQ\P, JG\ 
ZLlJotQoĞü otoc]eQLa Mest ]E\t Z\soNa. W\starc]\ Z\tr]eü 
sNroploQą ZoGĊ c]\st\P rĊc]QLNLeP

Ur]ąG]eQLe 
Z\GaMe 
QLestaQGarGoZe 
oGJáos\.

OGJáos\: SprĊĪarNa PoĪe Z\tZar]aü oGJáos\ poGc]as prac\, a 
Lch QatĊĪeQLe Mest Z\soNL, s]c]eJylQLe poGc]as uruchaPLaQLa luE 
]atr]\P\ZaQLa. -est to ]MaZLsNo QorPalQe.
SNr]\pLeQLe: C]\QQLN cháoGQLc]\ pr]epá\ZaMąc\ ZeZQątr] 
ur]ąG]eQLa PoĪe poZoGoZaü sNr]\pLeQLe, co Mest ]MaZLsNLeP 
QorPalQ\P.

7.1. .2' %àĉ'8
Na Z\ĞZLetlac]u Z\ĞZLetlaQe są QastĊpuMące NoG\ EáĊGyZ, ZsNa]uMące ryĪQe usterNL 
loGyZNL. /oGyZNa PoĪe QaGal utr]\P\Zaü tePperaturĊ Ī\ZQoĞcL po Z\stąpLeQLu 
usterNL, MeGQaN uĪ\tNoZQLN poZLQLeQ sNoQtaNtoZaü sLĊ ] serZLseP Z celu ]apeZQLeQLa 
opt\PalQeJo G]LaáaQLa ur]ąG]eQLa.

.RG EáĊGX 2SLV XVWHUNL

E1 AZarLa c]uMQLNa tePperatur\ NoPor\ cháoG]ąceM

E2 AZarLa c]uMQLNa tePperatur\ ]aPraĪalQLNa

E5 BáąG oEZoGu Z\Nr\ZaQLa c]uMQLNa ro]PraĪaQLa

E6 BáąG NoPuQLNac\MQ\

E7 BáąG c]uMQLNa tePperatur\ otoc]eQLa

7DEHOD 1. .ODV\ NOLPDWX

.ODVD 6\PERO =DNUHV WHPSHUDWXU\ RWRF]HQLD 
(°C)

ro]s]er]oQa 
uPLarNoZaQa SN OG +10 Go +32

uPLarNoZaQa N OG +16 Go +32

suEtropLNalQa ST OG +16 Go +38

tropLNalQa T OG +16 Go +43

Ro]s]er]oQa uPLarNoZaQa: to ur]ąG]eQLe cháoGQLc]e Mest pr]e]Qac]oQe Go stosoZaQLa 
Z tePperaturach otoc]eQLa Z ]aNresLe oG 10°C Go 32°C;
UPLarNoZaQa: to ur]ąG]eQLe cháoGQLc]e Mest pr]e]Qac]oQe Go stosoZaQLa Z 
tePperaturach otoc]eQLa Z ]aNresLe oG 16°C Go 32°C;
SuEtropLNalQa: to ur]ąG]eQLe cháoGQLc]e Mest pr]e]Qac]oQe Go stosoZaQLa Z 
tePperaturach otoc]eQLa Z ]aNresLe oG 16°C Go 38°C;
TropLNalQa: to ur]ąG]eQLe cháoGQLc]e Mest pr]e]Qac]oQe Go stosoZaQLa Z 
tePperaturach otoc]eQLa Z ]aNresLe oG 16°C Go 43°C;
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Zamówione części w poniższej tabeli można nabyć poprzez kanał ______:

Zamówiona część Dostarczone przez Minimalny czas wymagany do 
realizacji zamówienia

termostaty Profesjonalny personel 
serwisowy

Co najmniej 7 lat po 
wprowadzeniu ostatniego 
modelu na rynek

czujniki temperatury Profesjonalny personel 
serwisowy

Co najmniej 7 lat po 
wprowadzeniu ostatniego 
modelu na rynek

płytki obwodów 
drukowanych

Profesjonalny personel 
serwisowy

Co najmniej 7 lat po 
wprowadzeniu ostatniego 
modelu na rynek

źródła światła Profesjonalny personel 
serwisowy

Co najmniej 7 lat po 
wprowadzeniu ostatniego 
modelu na rynek

uchwyty drzwiczek Profesjonalni technicy i 
użytkownicy końcowi

Co najmniej 7 lat po 
wprowadzeniu ostatniego 
modelu na rynek

zawiasy drzwi Profesjonalni technicy i 
użytkownicy końcowi

Co najmniej 7 lat po 
wprowadzeniu ostatniego 
modelu na rynek

tacki Profesjonalni technicy i 
użytkownicy końcowi

Co najmniej 7 lat po 
wprowadzeniu ostatniego 
modelu na rynek

kosze Profesjonalni technicy i 
użytkownicy końcowi

Co najmniej 7 lat po 
wprowadzeniu ostatniego 
modelu na rynek

uszczelki drzwi Profesjonalni technicy i 
użytkownicy końcowi

Co najmniej 10 lat po 
wprowadzeniu ostatniego 
modelu na rynek

Informacje dotyczące modelu w bazie danych produktów, a także identyfikator modelu, 
można uzyskać za pomocą łącza internetowego zeskanowanego za pomocą kodu QR, 
znajdującego się na etykiecie klasy efektywności energetycznej produktu. 

Szanowny Kliencie.
1. Jeśli chcesz zwrócić lub wymienić produkt, skontaktuj się ze sklepem, w którym 

produkt został zakupiony.
(Pamiętaj, aby wziąć ze sobą fakturę zakupu)

2. Jeśli produkt działa nieprawidłowo i wymaga naprawy, skontaktuj się z dostawcą 
usług posprzedażnych. 

Arkusz danych produktu dotyczący (UE) 2019/2019 
Arkusz danych produktu dotyczący tego urządzenia jest dostępny na stronie 
internetowej i oferuje możliwość pobrania.
Przejść do strony https://eprel.ec.europa.eu/ i wpisać numer modelu urządzenia, aby 
pobrać arkusz danych.

Identyfikator modelu urządzenia znajduje się na tabliczce znamionowej z tyłu / na 
wewnętrznej części urządzenia.
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A termék használata előtt olvassa el figyelmesen az alábbi utasításokat, és őrizze meg 
a használati útmutatót, mert később is szüksége lehet rá.
1.1. FIGYELMEZTETÉS

Figyelmeztetés: Tűz / gyúlékony anyagok veszélye!
1. Ez a készülék arra szolgál, hogy háztartási és ahhoz hasonló alkalmazásokban 

használják, amik például a boltok, irodák és más munkakörnyezetek dolgozói 
konyhái; parasztházak, valamint szállodák, motelek és más lakóhelyjellegű 
környezetek vendégeit kiszolgáló; szállást reggelivel kínáló környezetek, 
vendéglátóhelyek és ahhoz hasonló, nem kiskereskedelmi célú alkalmazások 
lehetnek.

2. Ha a tápkábel sérült, a balesetek elkerülése érdekében a gyártónak, az értékesítés 
utáni szervizszolgáltató cég képviselőjének, vagy hasonlóan képzett szakembernek 
kell kicserélnie.

3. Ne tároljon robbanásveszélyes anyagokat, például gyúlékony hajtóanyagokkal 
töltött aeroszol flakonokat a készülékben.

4. A készüléket csatlakozódugóját használat után és felhasználói karbantartás előtt ki 
kell húzni a hálózati hálózatból.

5. Figyelmeztetés: A készülék burkolatán vagy a beépítési szerkezeten lévő 
szellőzőnyílásokat tartsa szabadon.

6. Figyelmeztetés: Ne használjon a leolvasztás gyorsítására a gyártó által ajánlottól 
eltérő mechanikus eszközöket vagy egyéb módszereket.

7. Figyelmeztetés: Ne sértse meg a hűtőközeg csővezetékét.
8. A hűtőszekrényben lévő hűtőközeg R600a földgáz. Nem káros a környezetre, 

de gyúlékony. Ezért fontos, hogy a hűtőszekrény szállítása és telepítése során 
körültekintően járjon el, és ne sértse meg a hűtőközeg csövét. Gázszivárgás esetén 
kerülje a közeli lángokkal vagy tűzzel való érintkezést, és szellőztesse a helyiséget.

9. Figyelmeztetés: Ne használjon elektromos készülékeket a berendezés 
élelmiszertároló rekeszeiben, kivéve, ha azok a gyártó által ajánlott típusok.

10. Figyelmeztetés: A hűtőszekrényt a helyi szabályozásnak megfelelően tegye le, 
mert gyúlékony fúvógáz és hűtőközeg van benne.

11. Figyelmeztetés: A készülék elhelyezésekor biztosítsa, hogy a tápkábel ne akadjon 
be és ne sérüljön meg.

12. Figyelmeztetés: Ne helyezzen a készülék hátsó oldala közelébe hordozható 
aljzatokat vagy hordozható áramforrásokat.

A TARTALOM ÁTTEKINTÉSE:
1. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK  104. o.
2.	 MŰSZAKI	ADATOK	 	109. o.
3.	 TERMÉKLEÍRÁS	 	109. o.
4. ÜZEMBE HELYEZÉS  110. o.
5. HASZNÁLAT  112. o.
6. KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS  118. o.
7. HIBAELHÁRÍTÁS  120. o.
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13. Ne has]QilMoQ hoss]aEEttyt YaJ\ I|lGeletleQ (2 YLllis) aGaptert.
14. 9es]pl\: A J\erPeNeN EeQt reNeGpspQeN Yes]pl\e. MLelĘtt PeJYilQa rpJL 

hĦtĘs]eNrpQ\ptĘl YaJ\ IaJ\as]tyMityl:
 – 9eJ\e le a] aMtyNat.
 – HaJ\Ma a polcoNat a hel\�N|Q, tJ\ a J\erPeNeN QeP tuGQaN N|QQ\eQ EePis]QL.

15. A tarto]pNoN Ees]erelpse elĘtt a hĦtĘs]eNrpQ\t le Nell Yilas]taQL a] iraPIorrisryl.
16. A Nps]�lpNhe] has]Qilt hĦtĘN|]eJ ps cLNlopeQtiQ haEaQ\aJ tĦ]Yes]pl\es. E]prt 

aPLNor a Nps]�lpNet leseleMte]L, tiYol Nell a]t tartaQL EirPLQePĦ tĦ]Iorristyl, ps 
eJ\ specLilLs IelGolJo]y YillalatQaN Nell EeJ\ĦMteQLe, aPel\ PeJIelelĘ Nppesttpssel 
reQGelNe]LN arra, hoJ\ Qe pJps ~tMiQ sePPLsttse PeJ, PeJaNaGil\o]Ya a N|rQ\e]etL 
NiroNo]ist YaJ\ eJ\pE irtalPaNat.

17. A ]iraNNal ps NulcsoNNal ellitott aMtyNho] ps IeGeleNhe] tarto]y NulcsoNat tartsa a 
J\erPeNeN elĘl el]irYa, ps a hĦtĘNps]�lpNtĘl tiYol, PeJelĘ]Ye Ll\ PyGoQ, hoJ\ a 
J\ereNeNet a hĦtĘs]eNrpQ\Ee ]irhassiN.

18. A Nps]�lpNet Q\olc pYesQpl LGĘseEE J\ereNeN, Norlito]ott ¿]LNaL, pr]pNs]erYL YaJ\ 
PeQtilLs NppesspJĦ s]ePpl\eN, YalaPLQt PeJIelelĘ tuGissal YaJ\ LsPereteNNel 
QeP reQGelNe]Ę s]ePpl\eN NL]irylaJ Iel�J\elet Pellett, LlletYe aEEaQ a] esetEeQ 
has]QilhatMiN, ha a Nps]�lpN EL]toQsiJos Ne]elpsprĘl tiMpNo]tatist NaptaN, ps 
tLs]tiEaQ YaQQaN a] ahho] NapcsolyGy NocNi]atoNNal.

19. A J\erPeNeN QeP Mits]hatQaN a Nps]�lpNNel. A Nps]�lpN tLs]tttisit ps Ielhas]QilyL 
NarEaQtartisit J\ereNeN Iel�J\elet QplN�l QeP YpJe]hetLN.

20. A] plelPLs]er s]eQQ\e]ĘGpspQeN elNer�lpse prGeNpEeQ tartsa Ee a] aliEEL 
utasttisoNat:

 – Ha a Nps]�lpN aMtaMit hoss]~ LGĘre Q\LtYa haJ\Ma, a] MeleQtĘseQ Q|YelhetL a 
hĦtĘs]eNrpQ\ EelsĘ hĘPprspNletpt.

 – ReQGs]ereseQ tLs]tttsa PeJ a] plelPLs]ereNNel prLQtNe]Ę Iel�leteNet ps a 
ho]]iIprhetĘ Iol\aGpNelYe]etĘ reQGs]ereNet.

 – TLs]tttsa NL a Yt]tartil\oNat, ha a]oNat Pir 48 yriMa QeP has]Qilta: |Elttse it a 
Yt]hily]atra N|t|tt Yt]reQGs]ert, ha Pir 5 QapMa QeP has]Qilta a Yt]aGaJolyt. 
(1. PeJMeJ\]ps)

 – A Q\ers h~st ps halat arra alNalPas tirolyEaQ tartsa a hĦtĘEeQ, hoJ\ a]oN Qe 
prLQtNe]]eQeN Pis plelPLs]ereNNel, LlletYe a leY�N Qe csepeJhesseQ riMuN.

 – A NptcsLllaJos  IaJ\as]tottplelPLs]er-tiroly reNes]eN alNalPasaN elĘIaJ\as]tott 
plelPLs]ereN tirolisiho], MpJNrpPeN tirolisiho] YaJ\ Nps]ttpsphe], YalaPLQt 
MpJNocNaNps]ttpshe]. (2. PeJMeJ\]ps)

 – A] eJ\- , Npt-  ps hiroPcsLllaJos  reNes]eN QeP alNalPasaN IrLss 
plelPLs]ereN IaJ\as]tisiho]. (3. PeJMeJ\]ps)

 – 4 csLllaJos  reNess]el QeP reQGelNe]Ę Nps]�lpNeN esetpEeQ: E] a 
hĦtĘs]eNrpQ\ QeP alNalPas plelPLs]ereN IaJ\as]tisira. (4. PeJMeJ\]ps)

 – Ha a hĦtĘNps]�lpN hoss]~ LGĘre �res ParaG, ~J\ NapcsolMa NL, olYass]a le, tLs]tttsa 
NL, s]irttsa PeJ, ps haJ\Ma Q\LtYa a] aMtaMit, hoJ\ PeJelĘ]]e a Nps]�lpN EelseMpQeN 
peQps]eseGpspt.

 – 1., 2., 3., 4. PeJMeJ\]ps: ElleQĘrL]]e, hoJ\ a terPpNreNes]e s]erLQt YoQatNo]LN-e ri.
21. S]aEaGoQ illy Nps]�lpN esetpEeQ: E] a hĦtĘEereQGe]ps QeP has]Qilhaty Eeppttett 

EereQGe]psNpQt.
22. A /ED-liPpiNat csaN a J\irty, aQQaN s]erelĘMe YaJ\ eJ\ ho]]i hasoQly Npp]ett 

s]ePpl\ cserplhetL NL YaJ\ tarthatMa NarEaQ. (OlYassa el a 6.6 liPpacserprĘl s]yly 
IeMe]etet)

23. E] a terPpN Npt G eQerJLahatpNoQ\siJL os]til\~ IpQ\Iorrist tartalPa].
24. )IG<E/ME=TETeS: A EereQGe]ps LQstaELlLtisa PLattL Yes]pl\eN elNer�lpse 

prGeNpEeQ a]t a] utasttisoNQaN PeJIelelĘeQ Nell r|J]tteQL.
25. )IG<E/ME=TETeS: .L]irylaJ LYyYt]ellitisho] csatlaNo]tassa. (-pJNps]ttĘ 

Jpphe] alNalPas)
26. CsaN a Yt]aGaJoly has]Qilatiho] csatlaNo]tassa a hĦtĘs]eNrpQ\t LYyYt]ellitisho].
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27. A Nps]�lpNEe Yaly Ee]iryGis elNer�lpse prGeNpEeQ tartsa a J\erPeNeNet a 
IaJ\as]tys]eNrpQ\tĘl (YaJ\ a hĦtĘs]eNrpQ\tĘl) tiYol. (AlNalPas ]irral ellitott 
terPpNeNhe]) 

1.2. $ %,=7216È*, ),*<(/0(=7(7ė 6=,0%Ï/802. -(/(17e6(

TLlty s]LPEyluP

E] eJ\ tLlty s]LPEyluP.
A] e]]el a s]LPEyluPPal Mel|lt utasttisoN Ee QeP 
tartisa a terPpN NirosoGisit ereGPpQ\e]hetL, YaJ\ 
Yes]pl\e]tethetL a Ielhas]Qily s]ePpl\es EL]toQsiJit.

)LJ\elPe]tetĘ 
s]LPEyluP

E] eJ\ ILJ\elPe]tetĘ s]LPEyluP.
A] e]]el a s]LPEyluPPal Mel|lt utasttisoNat s]LJor~aQ Ee 
Nell tartaQL; elleQNe]Ę esetEeQ a terPpN NirosoGhat YaJ\ 
s]ePpl\L spr�lpst oNo]hat.

-eJ\]et s]LPEyluP

E] eJ\ yYa LQtĘ s]LPEyluP.
A] e]]el a s]LPEyluPPal Mel|lt utasttisoN N�l|Q|s 
yYatossiJot LJpQ\elQeN. A QeP PeJIelelĘ s]LQtĦ 
yYatossiJ eQ\he YaJ\ N|]epes PprtpNĦ spr�lpst, LlletYe a 
terPpN NirosoGisit ereGPpQ\e]hetL.

E] a Np]LN|Q\Y s]iPos IoQtos EL]toQsiJL tiMpNo]tatist tartalPa], aPel\eNet a 
Ielhas]QilyNQaN Ee Nell tartaQLuN.

1.3. ELEKTROMOSSÁGGAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETÉSEK

• Ne a tipNiEelQpl IoJYa h~]]a NL a hĦtĘs]eNrpQ\ 
hily]atL csatlaNo]yGuJyMit a IalL alM]atEyl. ErĘseQ IoJMa 
PeJ a GuJyt, ps h~]]a NL N|]YetleQ�l a] alM]atEyl.

• A EL]toQsiJos has]Qilat prGeNpEeQ Qe sprtse PeJ a 
tipNiEelt, YaJ\ has]QilMa a tipNiEelt, ha a] spr�lt YaJ\ 
Nopott.

• Has]QilMoQ a Nps]�lpN s]iPira IeQQtartott N�l|Q 
hily]atL alM]atot, ps a hily]atL alM]atot Qe oss]a PeJ 
Pis eleNtroPos Nps]�lpNeNNel.

• A hily]atL csatlaNo]yGuJyQaN s]LlirGaQ Nell Llles]NeGQLe 
a] alM]atEa, elleQNe]Ę esetEeQ t�]et oNo]hat.

• GoQGosNoGMoQ arryl, hoJ\ a hily]atL alM]at I|lGelĘ 
eleNtryGiMit PeJEt]haty I|lGelĘ Ye]etpNNel lissiN el.

• A Ji] s]LYirJisa YaJ\ Pis J\~lpNoQ\ Ji]oN 
s]LYirJisa esetpQ ]irMa el a s]LYirJy Ji] s]eleppt, 
PaMG Q\Lssa NL a] aMtyNat ps a] aElaNoNat. Ne h~]]a 
NL a hĦtĘs]eNrpQ\ YaJ\ Pis eleNtroPos es]N|]|N 
csatlaNo]yGuJyMit a NoQQeNtorEyl, PLYel a] esetleJes 
s]LNra t�]et oNo]hat.

• Ne has]QilMoQ eleNtroPos es]N|]|Net a Nps]�lpN 
teteMpQ, NLYpYe a J\irty iltal aMiQlott ttpusoNat.
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1.4. HASZNÁLATI FIGYELMEZTETÉSEK

• Ne s]erelMe s]pt YaJ\ alaNttsa it |QNpQ\eseQ 
a hĦtĘs]eNrpQ\t, ps Qe sprtse PeJ a hĦtĘN|rt; 
a Nps]�lpN NarEaQtartisit s]aNePEerQeN Nell 
elYpJe]QLe.

• Ha a tipNiEel spr�lt, a Yes]pl\ elNer�lpse 
prGeNpEeQ a J\irtyQaN, aQQaN NarEaQtarty 
rps]leJpQeN YaJ\ ho]]iprtĘ s]aNePEereNQeN Nell 
NLcserplQLe a]t.

• A hĦtĘs]eNrpQ\ aMtaMaL, YalaPLQt a] aMtyN ps a 
hĦtĘs]eNrpQ\ teste N|]|ttL rpseN NLcsLN, �J\elMeQ 
arra, hoJ\ Qe teJ\e a Ne]pt e]eNre a ter�leteNre, 
QehoJ\ EecstpĘGM|Q a] uMMa. ÏYatosaQ csuNMa a 
hĦtĘs]eNrpQ\ aMtaMit, QehoJ\ NLesseQ a tartalPa.

• Ha Ee YaQ NapcsolYa a hĦtĘs]eNrpQ\, a IaJ\isL 
spr�lpseN elNer�lpse prGeNpEeQ a IaJ\as]tyEyl 
Qe YeJ\eQ NL QeGYes Np]]el plelPLs]ereNet 
YaJ\ tirolyeGpQ\eNet, N�l|Q|s teNLQtettel a IpP 
tirolyeGpQ\eNre.

• Ne eQJeGMe, hoJ\ J\erPeNeN PehesseQ Ee a 
hĦtĘs]eNrpQ\Ee, YaJ\ Piss]aQaN Iel ri; elleQNe]Ę 
esetEeQ IullaGis YaJ\ a J\erPeN leespses spr�lpse 
N|YetNe]het Ee.

• Ne hel\e]]eQ Qehp] tirJ\aNat a hĦtĘs]eNrpQ\ 
teteMpre, PLYel e]eN a tirJ\aN leeshetQeN, aPLNor 
a] aMtyt EecsuNMiN YaJ\ NLQ\LtMiN, aPL EalesetL 
spr�lpseNet oNo]hat.

• H~]]a NL a GuJyt iraPNLParaGis YaJ\ tLs]tttis 
esetpQ. Ne GuJMa YLss]a a hĦtĘs]eNrpQ\t |t perceQ 
Eel�l a hily]atEa, tJ\ PeJelĘ]hetL a] LsPptelt 
LQGttisoNEyl IaNaGy NoPpress]orNirosoGist.

1.5. $= (/+(/<(=e65( 921$7.2=Ï ),*<(/0(=7(7e6(.

• Ne hel\e]]eQ tĦ]Yes]pl\es, roEEaQisYes]pl\es, 
LllpNoQ\ YaJ\ erĘseQ Pary hatis~ aQ\aJoNat a 
hĦtĘs]eNrpQ\Ee, hoJ\ PeJaNaGil\o]]a a terPpN 
NirosoGisit YaJ\ a tĦ]eseteNet.

• A tĦ]Yes]pl\ elNer�lpse prGeNpEeQ Qe hel\e]]eQ 
tĦ]Yes]pl\es tirJ\aNat a hĦtĘs]eNrpQ\ N|]elpEe.
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• A hĦtĘs]eNrpQ\ hi]tartisL has]Qilatra, pplGiul 
plelPLs]ereN tirolisira s]olJil; Pis cploNra, 
pplGiul Ypr, J\yJ\s]ereN, ELolyJLaL terPpNeN stE. 
tirolisira, tLlos has]QilQL.

)aJ\as]tytpr
• Ne tirolMoQ s|rt, Ltalt YaJ\ Pis, palacNoNEaQ YaJ\ 

]irt tartil\oNEaQ lpYĘ Iol\aGpNot a hĦtĘs]eNrpQ\ 
IaJ\as]tyNaPriMiEaQ; a palacNoN YaJ\ ]irt tartil\oN 
a IaJ\is N|YetNe]tpEeQ PeJrepeGhetQeN, ps Nirt 
oNo]hatQaN.

1.6. ENERGIAFIGYELMEZTETÉSEK

1) ElĘIorGulhat, hoJ\ a hĦtĘEereQGe]pseN QeP PĦN|GQeN PeJIelelĘeQ (a] 
plelPLs]ereN NLolYaGhatQaN, YaJ\ a hĘPprspNlet t~lPeleJeGhet a IaJ\as]tyEaQ), 
ha a N|rQ\e]etL hĘPprspNlet hoss]aEE LGeLJ a hĦtĘNps]�lpN terYe]ett has]QilatL 
hĘPprspNletL tartoPiQ\iQil alacsoQ\aEE. 
2) A pe]sJĘ/haE]y LtaloNat QeP s]aEaG IaJ\as]tyreNes]eNEeQ YaJ\ -tirolyNEaQ, YaJ\ 
alacsoQ\ hĘPprspNletĦ reNes]eNEeQ YaJ\ IaJ\as]tytprEeQ tirolQL, ps hoJ\ eJ\es 
plelPLs]ereNet – pplGiul a J\�P|lcsIaJ\laltoNat – QeP s]aEaG t~l hLGeJeQ IoJ\as]taQL.
3) S]�NspJ YaQ arra, hoJ\ Qe tirolMoQ sePPLl\eQ plelPLs]ert – N�l|Q|s teNLQtettel a 
NeresNeGelPL IorJaloPEaQ Naphaty J\orsIaJ\as]tott pteleNre – a] plelPLs]erJ\irtyN 
iltal aMiQlott tirolisL LGĘQpl toYiEE a IaJ\as]tytprEeQ YaJ\ -reNes]eNEeQ.
4) S]�NspJes yYLQtp]NeGpseNet teQQLe a]prt, hoJ\ PeJaNaGil\o]]a a leIaJ\as]tott 
plelPLs]er QePNtYiQatos IelPeleJeGpspt a hĦtĘNps]�lpN leolYas]tisa N|]EeQ, pplGiul 
csoPaJolMa Ee a leIaJ\as]tott plelPLs]ert t|EE rpteJQ\L ~MsiJpaptrEa. 
5) A leIaJ\as]tott plelPLs]ereN hĘPprspNletpQeN PeJePelNeGpse a PaQuilLs 
leolYas]tis, NarEaQtartis YaJ\ tLs]tttis soriQ ler|YLGtthetL a tirolisL LGĘt.

1.7. +ĥ7ė.g=(*

A Nps]�lpN hĦtĘN|rpEeQ talilhaty L]oEutiQ hĦtĘN|]eJ (R600a) eJ\ terPps]etes, 
MeleQtĘs PprtpNEeQ N|rQ\e]etEarit, Ge uJ\aQaNNor J\~lpNoQ\ Ji]. A Nps]�lpN 
s]illttisa ps telepttpse soriQ EL]tosttaQL Nell, hoJ\ a hĦtĘN|r eJ\LN alNatrps]e se 
spr�lM|Q PeJ. A hĦtĘN|]eJ (R600a) J\~lpNoQ\ aQ\aJ. 
)IG<E/ME=TETeS: A hĦtĘs]eNrpQ\eN s]LJetelpse hĦtĘN|]eJet ps Ji]oNat tartalPa]. 
A hĦtĘN|]eJ ps a Ji]oN hullaGpNNe]elpspt s]aNs]erĦeQ Nell YpJe]QL, PLYel e]eN a] 
aQ\aJoN s]ePspr�lpst YaJ\ J\ullaGist oNo]hatQaN. A PeJIelelĘ irtalPatlaQttis elĘtt 
J\Ę]ĘGM|Q PeJ arryl, hoJ\ a hĦtĘN|]eJet tartalPa]y csĘYe]etpN QeP spr�lt PeJ.

1.8. ÁRTALMATLANÍTÁSSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETÉSEK

 A hĦtĘs]eNrpQ\he] has]Qilt hĦtĘN|]eJ ps haEs]LJetelĘ aQ\aJ J\~lpNoQ\. 
E]prt a hĦtĘs]eNrpQ\t a leseleMte]pse esetpQ tartsa tiYol PLQGeQ tĦ]Iorristyl, ps 
JoQGosNoGMoQ arryl, hoJ\ ol\aQ hullaGpNirtalPatlaQtty tirsasiJho] Ner�lM|Q, aPel\ 
a] irtalPatlaQttisho] a] pJetpstĘl eltprĘ, PeJIelelĘ Nppesttpssel Ls reQGelNe]LN, hoJ\ 
PeJaNaGil\o]]a a N|rQ\e]et spr�lpspt YaJ\ EirPLl\eQ eJ\pE irtalPat.
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 A hĦtĘs]eNrpQ\ leseleMte]pseNor s]erelMe le a] aMtyNat, tiYolttsa el a] aMtyt|Pttpst ps 
a polcoNat; PeJIelelĘ hel\re hel\e]]e a] aMtyNat ps a polcoNat, tJ\ PeJelĘ]hetĘ, hoJ\ 
a J\ereNeN a Nps]�lpNEe s]orulMaQaN. 

A Nps]�lpN Mel|lpse (ith~]ott s]ePetesNuNa s]LPEyluP) a ÄHas]Qilt 
eleNtroPos ps eleNtroQLNus EereQGe]pseNrĘl´ s]yly 2012/19/EU eurypaL 
LriQ\elYQeN PeJIelel. E] a Mel|lps a]t MeleQtL, hoJ\ e] a EereQGe]ps has]Qos 
plettartaPiQaN YpJpQ QeP irtalPatlaQtthaty Pis hi]tartisL hullaGpNNal 
eJ\�tt. A Ielhas]Qily N|teles itaGQL a has]Qilt eleNtroPos ps eleNtroQLNus 
EereQGe]pseNet EeJ\ĦMtpspt YpJ]Ę �]ePeltetĘNQeN. A EeJ\ĦMtpsL �]ePeltetĘN, 

EeleprtYe a hel\L J\ĦMtĘpoQtoNat, �]leteNet ps hel\L hatysiJoNat, PeJIelelĘ reQGs]ert 
ho]QaN lptre a EereQGe]pseN EeJ\ĦMtpspre. A has]Qilt eleNtroPos ps eleNtroQLNus 
EereQGe]pseN PeJIelelĘ J\ĦMtpse seJtt elNer�lQL a]oNat a] ePEerL eJps]spJre ps a 
N|rQ\e]etre J\aNorolt Niros hatisoNat, aPel\eN a Yes]pl\es |ss]eteYĘN MeleQlptpEĘl, 
YalaPLQt a EereQGe]pseN QeP PeJIelelĘ tirolisiEyl ps Ne]elpspEĘl ereGQeN. 

2. 0ĥ6=$., $'$72.
Tipellitis 220 - 240 9~, 50 H]

NpYleJes iraP 1,55 A

EQerJLaIoJ\as]tis 257 NWh/a

/iPpa QpYleJes telMesttPpQ\e 5 W

erLQtpsYpGelPL os]til\ Ⅰ. os]til\

.ltPaos]til\ SN/N/ST/T

TelMes tprIoJat 553 lLter

A IrLssplelPLs]er-reNes] tprIoJata 347 lLter

)aJ\as]ty tprIoJata 206 lLter

A QpJ\csLllaJos reNes] tprIoJata 206 lLter

HĦtĘN|]eJ ps EeIecsNeQGe]ett 
PeQQ\LspJ R600a/74J

MpreteN (S] x M x 9) 897 x 1765 x 706 PP

Netty t|PeJ 93 NJ

3. TERMÉKLEÍRÁS

1. /ED-liPpa
2. HĦtĘs]eNrpQ\ aMtytilca
3. 9t]aGaJoly
4. HĦtĘs]eNrpQ\ �YeJpolca

5. G\�P|lcs- ps ]|lGspJtiroly GoEo]
6. )aJ\as]tyILyN
7. )aJ\as]ty �YeJpolca
8. )aJ\as]ty aMtytilca
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4. ÜZEMBE HELYEZÉS
4.1. ELHELYEZÉS

• A hĦtĘs]eNrpQ\ has]QilatEa Yptele elĘtt tiYolttsa 
el a] |ss]es csoPaJolyaQ\aJot, EeleprtYe a] alsy 
NLpirQi]ist ps a hĦtĘs]eNrpQ\ EelseMpEeQ lpYĘ 
haEs]LYacsoNat ps s]alaJoNat, LlletYe h~]]a le a 
YpGĘIylLit a] aMtyNryl ps a Nps]�lpNtestrĘl.

• A csoPaJolyaQ\aJoNat ps eJ\pE alNatrps]eNet tartsa 
J\erPeNeNtĘl el]irYa a IullaGisYes]pl\ PeJelĘ]pse 
prGeNpEeQ.

• HĘtĘl tartsa tiYol, ps Ner�lMe a N|]YetleQ Qaps�tpst. 
Ne hel\e]]e a IaJ\as]tyt QeGYes YaJ\ YL]es hel\eNre, 
tJ\ PeJelĘ]hetL a ro]sGisoGist YaJ\ a s]LJetelĘhatis 
cs|NNeQpspt.

• Ne perPete]]eQ a hĦtĘs]eNrpQ\re, LlletYe Qe Possa le; 
Qe teJ\e a hĦtĘs]eNrpQ\t ol\aQ hel\re, ahol N|QQ\eQ 
Ir|ccseQhet ri Yt], QehoJ\ e]eN EeIol\isolMiN a 
hĦtĘs]eNrpQ\ eleNtroPos s]LJetelpsL tulaMGoQsiJaLt.

• A hĦtĘs]eNrpQ\t EeltpreQ Myl s]ellĘ]Ę hel\eQ Nell 
elhel\e]QL; a talaM leJ\eQ stN ps teherEtry (ha LQstaELl, 
IorJassa el Ealra YaJ\ MoEEra, hoJ\ Eeilltthassa a 
s]LQte]ĘNereNet).

10cm

10cm

D

H

10cm

10cm 10cm

W

10cm

B

A
130°

El|lQp]et OlGalsy Qp]et

)el�lQp]et

S]plesspJ ÄW´ 897

Mpl\spJ ÄD´ 
(IoJaQt\~ QplN�l) 706

MaJassiJ ÄH´ 1765

A 1460

B 1032

(PprtpNeJ\spJ: PP)
A IeQtL tiEli]atEaQ s]ereplĘ PpreteN a 
PprpsL PyGs]ertĘl I�JJĘeQ eltprhetQeN.
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• E]t a hĦtĘs]eNrpQ\t |QillyaQ Nell Ees]erelQL, ps QeP has]Qilhaty EeppttettNpQt. 
ElleQNe]Ę esetEeQ ol\aQ proElpPiNat oNo], PLQt pplGiul a s]eNrpQ\Ee Yaly 
Ees]erelps PeJhL~sulisa YaJ\ a terPpN telMesttPpQ\pQeN ps plettartaPiQaN 
cs|NNeQpse. A J\irty peGLJ QeP Q\~Mt alapYetĘ terPpNJaraQcLit.

• A hĦtĘs]eNrpQ\ Ielett 10 cP-Qpl QaJ\oEE hel\et Nell haJ\QL, LlletYe ~J\ Nell a 
IalQil elhel\e]QL, hoJ\ t|EE PLQt 10 cP hel\ leJ\eQ a hĘelYe]etps elĘseJttpse 
prGeNpEeQ.

• HaJ\MoQ elpJ hel\et ahho], hoJ\ a] aMtyNat ps a ¿yNoNat NpQ\elPeseQ NLQ\Lthassa 
ps NLh~]hassa.

 Telepttps elĘttL yYLQtp]NeGpseN:
 – A tarto]pNoN Ees]erelpse YaJ\ Eeillttisa elĘtt J\Ę]ĘGM|Q PeJ arryl, hoJ\ a 

hĦtĘs]eNrpQ\t iraPtalaQttottiN.
 – ÏYLQtp]NeGpseNet Nell teQQL a]prt, hoJ\ a IoJaQt\~ a leespspYel Qe oNo]hassoQ 

s]ePpl\L spr�lpst. 
4.2. 6=,17(=ė/È%$.
A YLEricLy elNer�lpse prGeNpEeQ a Nps]�lpNet Yt]s]LQtEe Nell illttaQL. 
S]�NspJ esetpQ illttsa Ee a s]LQte]ĘcsaYaroNat a] eJ\eQetleQ paGly NLeJ\eQlttpspre. 
A] eleMpQeN NLssp PaJasaEEQaN Nell leQQLe, PLQt a hitulMiQaN, hoJ\ seJttse a] aMty 
EecsuNyGisit. 
A s]LQte]ĘcsaYaroN a s]eNrpQ\ eQ\he PeJG|QtpspYel N|QQ\eQ elIorJathatyN. 
A Nps]�lpN leeQJeGpsphe] a] yraPutaty MirisiYal elleQtptes LriQ\Ea, ePelpsphe] a] 
yraPutaty MirisiYal PeJeJ\e]Ę LriQ\Ea IorGttsa el a s]LQte]ĘcsaYaroNat.

Alsy Emelés

Megjegyzés: A IeQtL Npp csaN s]ePlpltetpsL cploNat s]olJil. A tpQ\leJes NoQ¿JuricLy a 
¿]LNaL terPpNtĘl YaJ\ a IorJalPa]y Q\LlatNo]atityl I�JJ.
4.3. $-7Ï. 6=,17(=e6(
Ha a] aMtyN QeP a]oQos PaJassiJEaQ YaQQaN, a] aMty csaYarNulccsal illtthaty.
A. A] aMty IelePelpsphe] IorJassa el a Eeilltty aQ\it a] yraPutaty MirisiYal elleQtptes 
LriQ\Ea.
B. A] aMty s�ll\es]tpsphe] IorJassa el a Eeilltty aQ\it a] yraPutaty Mirisa s]erLQt.
C. Ha a] aMty PeJIelelĘeQ YaQ EeillttYa, r|J]ttse a ]iryaQ\iYal.
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)Lx teQJel\

=iryaQ\a

BeillttyaQ\a

S]LQte]ĘliEaN

4.4. A KÉSZÜLÉK ÁTHELYEZÉSE
1. TiYolttsoQ el PLQGeQ ptelt a Nps]�lpN EelseMpEĘl.
2. H~]]a NL a hily]atL csatlaNo]yt, raNMa Ee ps r|J]ttse a Nps]�lpN hitulMiQ YaJ\ 

teteMpQ lpYĘ aNas]tyEaQ.
3. RaJass]a le a] alNatrps]eNet, pplGiul a polcoNat ps a] aMtyIoJaQt\~Nat, hoJ\ 

PeJaNaGil\o]]a a leespst a Nps]�lpN Po]Jatisa N|]EeQ.
4. .ettĘQpl t|EE ePEerrel yYatosaQ Po]Jassa a Nps]�lpNet. Ha a Nps]�lpNet 

hoss]aEE tiYolsiJra s]illttMa, tartsa a Nps]�lpNet I�JJĘleJeseQ.
Has]Qilat elĘttL yYLQtp]NeGpseN:

 – 9ilto]tatisoN elYpJ]pse elĘtt a hĦtĘs]eNrpQ\t le Nell Yilas]taQL a hily]atryl.
 – A s]ePpl\L spr�lpseN elNer�lpse prGeNpEeQ yYLQtp]NeGpseNet Nell teQQL.

4.5. A KÉSZÜLÉK CSATLAKOZTATÁSA
1. A Nps]�lpN telepttpse utiQ a hĦtĘs]eNrpQ\t Npt yriQil hoss]aEE LGeLJ haJ\Ma 

Po]GulatlaQul PLelĘtt csatlaNo]tatQi a] eleNtroPos hily]atho]; elleQNe]Ę esetEeQ 
a hĦtpsL telMesttPpQ\ cs|NNeQhet YaJ\ a terPpN NirosoGhat.

2. A Nps]�lpN EeNapcsolisiho] csatlaNo]tassa a hily]atL csatlaNo]yt a IalL alM]atEa.
Figyelem: MLelĘtt IrLss YaJ\ IaJ\as]tott pteleNet teQQe a hĦtĘs]eNrpQ\Ee, Mirassa 
2-3 yriLJ, YaJ\ Q\iroQ, aPLNor a N|rQ\e]etL hĘPprspNlet PaJas, 4 yriQil Ls 
hoss]aEEaQ.

5. HASZNÁLAT
AMiQlott hĘPprspNlet-Eeillttis: +ĦWĘWpU 4 °C, IDJ\DV]WyWpU �18 °C.
5.1. +ĥ7ė7e5
■ A hĦtĘtpr N�l|QIple J\�P|lcs|N, ]|lGspJeN, LtaloN ps eJ\pE, r|YLG LGĘQ Eel�l 

elIoJ\as]taQGy plelPLs]ereN tirolisira alNalPas. A MaYasolt tirolisL LGĘ 3–5 Qap.
■ MeleJ pteleNet tLlos aGGLJ a hĦtĘreNes]Ee hel\e]QL, aPtJ a]oN le QeP hĦlQeN 

s]oEahĘPprspNletĦre.
■ MLelĘtt a hĦtĘs]eNrpQ\Ee hel\e]L a] pteleNet, a]t MaYasolMuN, hoJ\ ]irMa le ĘNet.
■ A PeJIelelĘ QaJ\siJ~ tirolyhel\ NLalaNttisa ps a N|QQ\Ħ has]QilhatysiJ 

prGeNpEeQ a] �YeJpolcoN IelMeEE ps leMMeEE Ls hel\e]hetĘN. 
Megjegyzés: A ¿yNoN, plelPLs]erGoEo]oN, polcoN stE. a Nps]�lpNet EePutaty iEriQ 
s]ereplĘ po]tcLyEaQ elhel\e]Ye EL]tosttMiN a leJLQNiEE eQerJLataNarpNos PĦN|Gpst.
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5.2. )$*<$6=7Ï7e5
■ A] alacsoQ\ hĘPprspNletĦ IaJ\as]tytpr hoss]~ LGeLJ IrLsseQ tarthatMa a] 

plelPLs]ereNet, ps elsĘsorEaQ IaJ\as]tott plelPLs]ereN tirolisira ps MpJ 
Nps]ttpspre s]olJil.

■ A IaJ\as]tytpr alNalPas h~soN, halaN, rL]sJol\yN ps Pis, QeP r|YLG tiYoQ 
IoJ\as]taQGy plelPLs]ereN tirolisira.

■ A h~ss]eleteNet lehetĘleJ apry aGaJoNra Nell os]taQL a N|QQ\Ħ ho]]iIprps 
prGeNpEeQ. .prM�N, YeJ\e ¿J\elePEe, hoJ\ a] plelPLs]ert a] eltarthatysiJL LGĘQ 
Eel�l el Nell IoJ\as]taQL.

)DJ\DV]WRWW pOHOPLV]HUHN DMiQORWW WiUROiVL LGHMH D IDJ\DV]WyUHNHV]EHQ
A tirolisL LGĘN a] plelPLs]erttpus I�JJYpQ\pEeQ Yilto]QaN. A leIaJ\as]tott ptel 
1-12 hyQapLJ tirolhaty (PLQLPuP -18 °C-oQ).

eOHOPLV]HU 7iUROiVL LGĘ

S]aloQQa, raNott Nps]pteleN, teM 1 hyQap

.eQ\pr, IaJ\lalt, NolEis], pLte, elNps]ttett NaJ\lyIplpN, olaMos hal 2 hyQap

NeP olaMos hal, NaJ\ly, pL]]a, poJicsa ps PuIILQ 3 hyQap

SoQNa, s�tePpQ\, NeNs], Parhah~s ps EiriQ\EorGa, 
EaroPILh~s GaraEoN 4 hyQap

9aM, ]|lGspJIplpN (ElaQstro]Ya), eJps] toMis ps toMissirJiMa, IĘtt 
pGesYt]L riN, Garilt h~s (Q\ers), sertpsh~s (Q\ers) 6 hyQap

G\�P|lcs (as]alt YaJ\ s]LrupEaQ), toMisIehprMe, Parhah~s 
(Q\ers), eJps] csLrNe, EiriQ\h~s (Q\ers), J\�P|lcstorta 12 hyQap

5.3. .(=(/ė3$1(/

7

1  HĦtps LNoQ

2  HĘPprspNlet NLMel]ps

3  S]uperhĦtps LNoQ

4  S]uperIaJ\as]tis LNoQ

5  )aJ\as]ty LNoQ

6  =irolis/IelolGisa LNoQ

7  9aNicLy LNoQ

A. HĘPprspNlet Q|Yelpse JoPE

B. HĘPprspNletL ]yQa NLYilas]ty JoPE

C. HĘPprspNlet cs|NNeQtpse JoPE

D. h]ePPyG-Eeilltty JoPE

E. =irolis/IelolGis JoPE
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Megjegyzés: A tpQ\leJes Ne]elĘpaQel PoGelleQNpQt eltprĘ lehet.
APLNor a hĦtĘs]eNrpQ\t csatlaNo]tatMiN a hily]atho], a telMes NLMel]Ę 3 PisoGpercre 
NLJ\ullaG. .|]EeQ PeJs]ylal a] LQGtty cseQJĘ. E]utiQ a NpperQ\Ę a QorPil NLMel]psre 
Yilt. MeJMeleQttL PLQG a hĦtĘ-, PLQG a IaJ\as]tytpr Eeillttott hĘPprspNletpt.
5.4. $ 9(=e5/ė*20% =È52/È6$/)(/2/'È6$
A Ne]elĘpaQel ]irolisiho] Q\oPMa le ps tartsa leQ\oPYa 3 PisoGpercLJ a ]irolis/
IelolGis (E) JoPEot. MeJMeleQLN a  LNoQ.
=irolt illapotEaQ tartsa leQ\oPYa a ]irolis/IelolGis JoPEot 3 PisoGpercLJ a 
IelolGisho]. MeJMeleQLN a  LNoQ.
Megjegyzés: A] |ss]es aliEEL IuQNcLyt IelolGott illapotEaQ Nell PĦN|GtetQL.
5.5. $ +ĥ7ė7e5 +ė0e56e./(7e1(. %(È//Ë7È6$
• N\oPMa PeJ a  JoPEot (B) a hĦtĘtpr NLYilas]tisiho] (a]  LNoQ 

YLliJttaQL Ne]G), PaMG Q\oPMa PeJ a  YaJ\  JoPEot a hĦtĘtpr hĘPprspNletpQeN 
Eeillttisiho]. 

• A hĦtĘtpr hĘPprspNlet-EeillttisL tartoPiQ\a 2 °C ps 8 °C N|]|tt YaQ.
• A hĘPprspNlet-Eeillttis a NLMel]ĘpaQel ]irolisa utiQ lpp hatil\Ea.
5.6. $ )$*<$6=7Ï7e5 +ė0e56e./(7e1(. %(È//Ë7È6$
• N\oPMa PeJ a  JoPEot (B) a IaJ\as]tytpr NLYilas]tisiho] (a] 

LNoQ YLliJttaQL Ne]G), PaMG Q\oPMa PeJ a  YaJ\  JoPEot a IaJ\as]tytpr 
hĘPprspNletpQeN Eeillttisiho]. 

• A IaJ\as]tytpr hĘPprspNlet-EeillttisL tartoPiQ\a -24 °C ps -16 °C N|]|tt YaQ.
• A hĘPprspNlet-Eeillttis a NLMel]ĘpaQel ]irolisa utiQ lpp hatil\Ea.
5.7. 9$.ÈC,Ï h=(00Ï'
A 9aNicLy �]ePPyG NLYilas]tisiho] Q\oPMa PeJ a MODE JoPEot. A  LNoQ YLliJtt.
APLNor a YaNicLy �]ePPyG aNttY, a hĦtĘtpr NL YaQ NapcsolYa, ps a hĘPprspNlet-NLMel]ĘQ 
�--� lithaty; a IaJ\as]tytpr hĘPprspNlete -18°C-ra YaQ EeillttYa.
5.8. 6=83(5+ĥ7e6 h=(00Ï'
A s]uperhĦtps �]ePPyG NLYilas]tisiho] Q\oPMa PeJ a MODE JoPEot. A  LNoQ 
YLliJtt, ps a hĘPprspNlet-NLMel]Ę Ä2 °C´ prtpNet Putat. A s]uperhĦtps �]ePPyG 6 yra 
elteltpYel autoPatLNusaQ NLNapcsol.
Megjegyzés: A terPpN eJ\s]erre Nppes s]uperhĦtpsL ps s]uperIaJ\as]tisL 
�]ePPyGEaQ Ls PĦN|GQL.
5.9. 6=83(5)$*<$6=7È6 h=(00Ï'
A s]uperIaJ\as]tis �]ePPyG NLYilas]tisiho] Q\oPMa PeJ a MODE JoPEot. A  LNoQ 
YLliJtt, ps a hĘPprspNlet-NLMel]Ę Ä-24 °C´ prtpNet Putat. A s]uperIaJ\as]tis �]ePPyG 
24 yra elteltpYel autoPatLNusaQ NLNapcsol.
Megjegyzés: A s]uperIaJ\as]tis IuQNcLy cplMa, hoJ\ PeJParaGMoQ a IaJ\as]tyEaQ 
lpYĘ plelPLs]ereN tipprtpNe. E]]el a IuQNcLyYal IaJ\as]thatMa le a] pteleNet a 
leJr|YLGeEE LGĘ alatt. Ha QaJ\ PeQQ\LspJĦ plelPLs]ert Nell leIaJ\as]taQL eJ\LGĘEeQ, 
aNNor aMiQlott a] ptel Eehel\e]pse elĘtt EeNapcsolQL a s]uperIaJ\as]tis IuQNcLyt. ENNor 
a IaJ\as]tytpr IaJ\as]tisL seEesspJe PeJQĘ, tJ\ a] pteleN leIaJ\as]tisa J\orsaQ 
PeJt|rtpQLN, ps a] plelPLs]ereN tipaQ\aJtartalPa PeJParaG.
5.10. 7È52/È6 È5$0.,0$5$'È6 (6(7e1
ÈraPNLParaGis esetpQ a] aNtuilLs PĦN|GpsL illapot ]irolisra Ner�l, ps a] iraPellitis 
hel\reillisiLJ IeQQParaG. 
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5.11. $-7Ï1<,7È6, +$1*-(/=e6 e6 5,$6=7È6
APLNor a hĦtĘs]eNrpQ\ aMtaMa Q\LtYa YaQ, PeJs]ylal eJ\ haQJMel]ps. Ha a] aMty t|EE 
PLQt Npt percLJ Q\LtYa ParaG, a haQJMel]ps (rLas]tis) perceQNpQt eJ\s]er PeJs]ylal, 
aPtJ a] aMtyt Ee QeP ]irMiN (YaJ\ ha a Ne]elĘpaQelt PĦN|GtetLN, a haQJMel]ps 
(rLas]tis) aNNor Ls NLNapcsol).
A] aMtyQ\Ltis haQJMel]ps eQJeGpl\e]psphe] YaJ\ letLltisiho] Q\oPMa PeJ ps tartsa 
leQ\oPYa eJ\s]erre a  és a  JoPEot 3 PisoGpercLJ. A Q\Ltott aMty rLas]tis haQJMa 
a]oQEaQ QeP tLlthaty le.
5.12. ÉTELTÁROLÁS
Hel\e]]e a] plelPLs]er eltprĘ reNes]eNEe a] aliEEL tiEli]atQaN PeJIelelĘeQ.
+ĦWĘ eOHOPLV]HUWtSXV

A hĦtĘreNes] aMtaMa YaJ\ 
aMtyreNes]eL

• TerPps]etes tartysttys]ereNet tartalPa]y 
plelPLs]ereN, pplGiul leNYiroN, leYeN, LtaloN, 
t]esttĘN. (1-2 QapoQ Eel�l Ielhas]QilaQGy)

• Ne tirolMoQ roPlaQGy plelPLs]ereNet.

)LyN a IrLss terPpNeNQeN 
(salitisILyN)

• A J\�P|lcs|Net, IĦs]ereNet ps ]|lGspJeNet 
eJ\Pistyl elN�l|QttYe Nell elhel\e]QL a IrLsseQtarty 
¿yNEaQ. (1-2 QapoQ Eel�l Ielhas]QilaQGy)

• Ne tirolMoQ EaQiQt, Y|r|shaJ\Pit, EurJoQ\it YaJ\ 
IoNhaJ\Pit a hĦtĘs]eNrpQ\EeQ

HĦtĘs]eNrpQ\polc – alsy / 
(hĦtĘGoEo]/-ILyN) • N\ers h~s, s]irQ\as, hal (r|YLGtiY~ tirolisra)

HĦtĘs]eNrpQ\polc – N|]ppsĘ • TeMterPpNeN, toMis (a] aMiQlott LGĘQ Eel�l 
Ielhas]QilaQGy)

HĦtĘs]eNrpQ\polc – IelsĘ
• )Ę]pst QeP LJpQ\lĘ plelPLs]ereN, pplGiul 

Nps]pteleN, csePeJeh~soN, ParaGpNoN. (csaN 
1-2 QapL tirolhaty)

)aJ\as]typolc(oN)/polc

• Hoss]~ tiYoQ tirolt plelPLs]ereN.
• Alsy ¿yN/polc: Q\ers h~s, s]irQ\as, hal. (TirolisL 

LGĘ 4 hyQap)
• .|]ppsĘ ¿yN/polc: IaJ\as]tott ]|lGspJeN, 

hasiEEurJoQ\a. (TirolisL LGĘ 6 hyQap)
• )elsĘ ¿yN/polc: MpJNrpP, IaJ\as]tott J\�P|lcs|N, 

IaJ\as]tott ppNs�tePpQ\eN. (TirolisL LGĘ 2 hyQap)

5.13. e/(/0,6=(5�7È52/È6, 7,33(.
■ A EaNtprLuPoN itMutisiQaN elNer�lpse prGeNpEeQ a IĘtt h~st/halat a Q\ers h~s/hal 

IelettL polcoN eJ\LNpQ tirolMa. A Q\ers h~st/ halat ol\aQ eGpQ\EeQ tirolMa, aPel\ 
elpJ QaJ\ ahho], hoJ\ |ss]eJ\ĦMtse a leYeNet, ps IeGMe le PeJIelelĘeQ. A] eGpQ\t 
a leJalsy polcoQ hel\e]]e el.

■ HaJ\MoQ hel\et a] plelPLs]ereN N|r�l, hoJ\ a leYeJĘ NerLQJhesseQ a] eJ\spJEeQ. 
G\Ę]ĘGM|Q PeJ arryl, hoJ\ a] eJ\spJ PLQGeQ rps]e hĦY|s.

■ A s]aJoN itaGisa ps a NLs]iraGis elNer�lpse prGeNpEeQ N�l|Q csoPaJolMa YaJ\ 
IeGMe le a] plelPLs]ereNet. A J\�P|lcs|Net ps a ]|lGspJeNet QeP s]�NspJes 
EecsoPaJolQL.

■ MLQGLJ haJ\Ma NLhĦlQL a] elĘIĘ]|tt ptelt, PLelĘtt Eetes]L a Nps]�lpNEe. E] seJtt 
IeQQtartaQL a Nps]�lpN EelsĘ hĘPprspNletpt.
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 ■ Annak érdekében, hogy a hideg levegő ne szökjön ki a készülékből, próbálja meg 
leszorítani az ajtónyitások számát. Azt javasoljuk, hogy csak akkor nyissa ki az 
ajtót, amikor ételt kell betennie vagy kivennie.

5.14. ENERGIATAKARÉKOSSÁGI TIPPEK
 ■ A készüléket a helyiség leghűvösebb részén kell elhelyezni, hőtermelő 

készülékektől vagy fűtéscsövektől, illetve közvetlen napfénytől távol.
 ■ Mielőtt a készülékbe meleg ételt helyezne, várja meg, amíg az 

szobahőmérsékletűre hűl. A készülék túlterhelése esetén a kompresszor 
hosszabb ideig működik. A túlságosan lassan hűlő élelmiszerek minősége 
romolhat, vagy az élelmiszerek megromolhatnak.

 ■ Ügyeljen rá, hogy megfelelően csomagolja be az élelmiszereket, és a készülékbe 
helyezés előtt törölje szárazra az edényeket. Ez lassítja a jegesedés kialakulását 
a készülékben.

 ■ A készülék tárolóhelyét nem szabad alumíniumfóliával, viaszos papírral vagy 
papírtörlővel kibélelni. A béleléshez használt anyag zavarja a levegő keringését, 
és rontja a készülék hatékonyságát. 

 ■ Rendezze el és címkézze fel az élelmiszereket, így csökkentheti az ajtónyitások 
számát és a keresésre fordított időt. Egyszerre csak annyi tételt vegyen ki, 
amennyit szükséges, és a lehető leghamarabb csukja be az ajtót.

 ■ A fiókok, kosarak és polcok energiatakarékossághoz optimális kombinációja a 
készülék leírásában látható. Ha eltérnek a kombinációs javaslattól, a hatékonyság 
megváltozhat. 

 ■ Lehetőleg ne nyissa gyakran az ajtót, különösen ha párás és meleg az időjárás. 
Ha kinyitotta az ajtót, a lehető leghamarabb zárja be.

 ■ Időnként ellenőrizze, hogy a gép szellőzése megfelelő-e (megfelelő a levegő 
áramlása a gép mögött).

 ■ Átlagos hőmérsékletviszonyok esetén állítsa közepes fokozatra a termosztátot.
 ■ Mielőtt elhelyezi a gépben a friss élelmiszercsomagokat, ellenőrizze, hogy azok 

lehűltek-e a környezeti hőmérsékletre.
 ■ A jég- és dérréteg megnöveli az energiafogyasztást, így amint a réteg eléri a 

3–5 mm-es vastagságot, tisztítsa ki a gépet.
5.15. HŰTŐSZEKRÉNY	ÉS	FAGYASZTÓ	TÁROLÁSI	TÁBLÁZAT
A frissesség tartóssága a hőmérséklettől és a nedvességnek való kitettségtől függ. 
Mivel a termék dátuma nem iránymutató a termék biztonságos használatához, tekintse 
meg ezt a táblázatot, és kövesse ezeket a tanácsokat.
Tejtermékek
Termék Hűtőszekrény Fagyasztó

Tej 1 hét 1 hónap

Vaj 2 hét 12 hónap

Jégkrém - 2–3 óra

Természetes sajt 1 hónap 4–6 óra

Krémsajt 2 hét Nem ajánlott

Joghurt 1 hónap -
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Hús
Termék Hűtőszekrény Fagyasztó

Friss sültek, steakek, bélszín 3–4 nap 2–3 hónap

Friss darált hús, pörkölt hús 1–2 nap 3–4 hónap

Szalonna 7 nap 1 hónap

Kolbász, nyers sertéshús, 
marhahús, pulykahús 1–2 nap 1–2 hónap

Szárnyas/tojás
Termék Hűtőszekrény Fagyasztó

Friss szárnyashús 2 nap 6–8 hónap

Csirkesaláta 1 nap -

Tojás, friss 2–4 hét Nem ajánlott

Hal/tenger	gyümölcsei
Termék Hűtőszekrény Fagyasztó

Friss hal 1–2 nap 3–6 hónap

Főtt hal 3–4 nap 1 hónap

Halsaláta 1 nap Nem ajánlott

Szárított vagy pácolt hal 3–4 hét -

Gyümölcsök
Termék Hűtőszekrény Fagyasztó

Alma 1 hónap -

Barackok 2–3 óra -

Ananász 1 hét -

Egyéb friss gyümölcs 3–5 nap 9–12 hónap
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=|OGVpJ
7HUPpN +ĦWĘV]HNUpQ\ )DJ\DV]Wy
SpirJa 2–3 Qap -

BroNNolL, NelELPEy, 
]|lGEorsy, JoPEa 3–5 Qap -

.ipos]ta, NarILol, ]eller, 
uEorNa, salita 1 hét -

Rppa, cpNla, reteN 2 hét -

5.16. 9Ë=$'$*2/Ï 
9t]DGDJROy HOWiYROtWiVD 
• .p]]el, 45°-os s]|JEeQ YeJ\e NL Iel�lrĘl a Yt]aGaJolyt. 
• TLs]tttsa PeJ a YL]es GoEo] rps]eLt hLGeJ YaJ\ PeleJ Yt]]el. 

$ Yt]DGDJROy KDV]QiODWD 
• ElĘs]|r Q\Lssa NL a Yt]tartil\ IeGelpt, ps t|ltse Iel LYyYt]]el a ÄMAX³ Mel]psLJ. 
• A pohirral Q\oPMa EeIelp a Q\elYet, a Yt] NLIol\LN. APLNor a Q\elY YLss]aill a] 

ereGetL hel\]etpEe, a Yt] aGaJolisa leill. 
• A Yt]aGaJoly csaN tLs]ta Yt]he] has]Qilhaty, LtaloNho] YaJ\ J\�P|lcsleYeNhe] 

QeP alNalPas. 
• A Yt] Ielt|ltpsphe] Qe YeJ\e NL a Yt]tartil\t N|]YetleQ�l a] aMtyEyl. 

9t]tartil\ IeGele 

9t]EePeQet IeGele 

9t]tartil\

6. KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS
FIGYELEM

■ A tLs]tttisho] Yt]Ee Pirtott puha t|r�lN|]Ę YaJ\ s]LYacs 
ps QeP Norro]tY, sePleJes tLs]tttys]ereN MaYasoltaN. 
A IaJ\as]tyt YpJ�l tLs]ta Yt]]el ps s]ira] ruhiYal Nell 
PeJtLs]tttaQL. N\Lssa NL a] aMtyt a terPps]etes s]iraGisho], 
PLelĘtt a Nps]�lpNet EeNapcsolMa. 

■ Ne has]QilMoQ NePpQ\ s|rtpMĦ NeIpt, IpPs]ilas s~rolyt, 
GrytNeIpt, s~roly hatis~ s]ereNet (pl. IoJNrpPet), s]erYes 
olGys]ereNet (pl. alNoholt, acetoQt, EaQiQolaMat stE.), 
IorrisEaQ lpYĘ YL]et, saYas YaJ\ l~Jos aQ\aJoNat, aPel\eN 
NirostthatMiN a hĦtĘs]eNrpQ\ N�lsĘ YaJ\ EelsĘ Iel�letpt.
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6.1. LEOLVASZTÁS
■ A hĦtĘs]eNrpQ\ lpJhĦtpses elYeQ PĦN|GLN, tJ\ autoPatLNus leolYas]tisL IuQNcLyYal 

reQGelNe]LN. A] pYs]aN YaJ\ a hĘPprspNlet Yilto]isa N|YetNe]tpEeQ NLalaNuly 
GereseGps Np]]el Ls eltiYoltthaty. Ehhe] csatlaNo]tassa le a Jppet a] eleNtroPos 
hily]atryl, YaJ\ t|r|lMe le s]ira] ruhiYal. 

6.2. $= $-7Ï7È/C$ 7,6=7Ë7È6$
■ A] iEriQ lithaty LriQ\Mel]Ę Q\tlQaN PeJIelelĘeQ Npt 

Np]]el s]orttsa |ss]e a tilcit, ps Q\oPMa IelIelp, 
PaMG YeJ\e NL. 

■ MLutiQ NLPosta a NLYett tilcit, Ees]erelpsL 
PaJassiJit LJpQ\eLQeN PeJIelelĘeQ illtthatMa Ee. 

6.3. AZ ÜVEGPOLC TISZTÍTÁSA
■ MLYel a hĦtĘs]eNrpQ\ EelsĘ EurNolatiQaN 

leJEelsĘ rps]e, ahol a polcoNNal prLQtNe]LN, 
NLcs~s]isJitlyYal reQGelNe]LN, a polcoNat PeJ Nell 
ePelQL, PaMG ~J\ lehet NLYeQQL. 

■ Èllttsa Ee YaJ\ tLs]tttsa PeJ a polcoNat LJpQ\eL 
s]erLQt. 

6.4. $ =g/'6e*(6 ),Ï. 7,6=7Ë7È6$
1. TiYolttsa el a ¿yN tartalPit. )oJMa PeJ a 

]|lGspJes ¿yN IoJaQt\~Mit, ps h~]]a NL telMeseQ 
�tN|]psLJ. 

2. EPelMe Iel a ]|lGspJes ¿yNot, ps h~]]a NL. 

6.5. ÜZEMEN KÍVÜL
■ ÈraPNLParaGis: ÈraPs]�Qet esetpQ, PpJ Q\iroQ 

Ls, a Nps]�lpN EelseMpEeQ a] plelPLs]ereN t|EE 
yriQ it eltarthatyN; a] iraPs]�Qet alatt a] aMtyQ\LtisoN s]iPit le Nell cs|NNeQteQL, 
ps QeP s]aEaG t|EE IrLss plelPLs]ert EeteQQL a Nps]�lpNEe. 

■ Hoss]~ LGeMĦ has]QilatoQ NtY�lL illapot: A Nps]�lpN csatlaNo]yGuJyMit NL Nell h~]QL 
a hily]atL alM]atEyl, ps a tLs]tttist N|YetĘeQ a] aMtyNat Q\LtYa Nell haJ\QL a s]aJoN 
elNer�lpse prGeNpEeQ.

■ Mo]Jatis: A hĦtĘs]eNrpQ\ Po]Jatisa elĘtt tiYolttsoQ el PLQGeQ tirJ\at a 
Nps]�lpNEĘl, r|J]ttse a] �YeJelYilas]tyNat, a ]|lGspJtartyt, a IaJ\as]tyreNes]eNet 
stE. eJ\ raJas]tys]alaJJal, PaMG h~]]a PeJ a s]LQte]ĘliEaNat; csuNMa Ee a] 
aMtyNat ps r|J]ttse a]oNat raJas]tys]alaJJal. Mo]Jatis N|]EeQ a Nps]�lpNet QeP 
s]aEaG IeMMel leIelp IorGttaQL YaJ\ Yt]s]LQteseQ tartaQL, ps QeP s]aEaG PeJri]QL 
seP; a Po]Jatis N|]EeQ tLlos 45°-Qil QaJ\oEE s]|JEeQ PeJG|QteQL.

 A Nps]�lpNQeN LQGttis utiQ Iol\aPatosaQ Nell PĦN|GQLe. A Nps]�lpN PĦN|Gpspt 
iltaliQossiJEaQ QeP s]aEaG PeJs]aNttaQL, N�l|QEeQ a] plettartaPa lecs|NNeQhet.
6.6. $ /È03$ C6(5e-(
A /ED-liPpiNat csaN a J\irty, aQQaN s]erelĘMe YaJ\ eJ\ ho]]i hasoQly Npp]ett 
s]ePpl\ cserplhetL NL YaJ\ tarthatMa NarEaQ.
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7. HIBAELHÁRÍTÁS
A] aliEEL eJ\s]erĦ proElpPiNat PeJpryEilhatMa saMit PaJa Ls PeJolGaQL. Ha Qem
olGyGQaN PeJ, IorGulMoQ a YeYĘs]olJilatho].

3UREOpPD -DYDVROW PHJROGiV

SLNerteleQ PĦYelet

ElleQĘrL]]e, hoJ\ a Nps]�lpNet csatlaNo]tattiN-e a 
hily]atra, YaJ\ hoJ\ a GuJy Myl prLQtNe]LN-e
ElleQĘrL]]e, hoJ\ a Ies]�ltspJ QeP t~l alacsoQ\-e
ElleQĘrL]]e, hoJ\ YaQ-e iraPNLParaGis YaJ\, hoJ\ a] 
iraPN|r|N rps]leJeseQ NLolGottaN-e

S]aJ
A s]aJos pteleNet s]orosaQ Ee Nell csoPaJolQL 
ElleQĘrL]]e, QeP roPlottaN-e PeJ a] pteleN 
A hĦtĘs]eNrpQ\ EelseMpt NL Nell tLs]tttaQL

A NoPpress]or hoss]~ 
LGeMĦ PĦN|Gpse

TerPps]etes, hoJ\ Q\iroQ, aPLNor a N�lsĘ hĘPprspNlet 
PaJas, a hĦtĘs]eNrpQ\ hoss]aEE LGeLJ PĦN|GLN
Ne hel\e]]eQ a Nps]�lpNEe t~lsiJosaQ soN plelPLs]ert 
eJ\s]erre
Ne hel\e]]e Ee a] plelPLs]ereNet aGGLJ, aPtJ le QeP 
lehĦlteN
T~l J\aNraQ Q\LtMiN NL a] aMtyNat

A YLliJttis QeP pJ
ElleQĘrL]]e, hoJ\ a hĦtĘs]eNrpQ\t csatlaNo]tattiN-e a] 
eleNtroPos hily]atho], LlletYe a liPpa QeP spr�lt-e
Ha a liPpa PeJspr�lt, cserpltesse NL s]aNePEerrel

A] aMtyN QeP ]iryGQaN 
PeJIelelĘeQ

A] aMty]irist plelPLs]ercsoPaJoN aNaGil\o]]iN
T~l soN ptelt tetteN Ee
A hĦtĘs]eNrpQ\t PeJG|Qt|ttpN

HaQJos ]aM
ElleQĘrL]]e, hoJ\ a paGly Yt]s]LQtes-e, ps a hĦtĘs]eNrpQ\ 
staELlaQ ill-e
ElleQĘrL]]e, hoJ\ a tarto]pNoNat a PeJIelelĘ hel\re 
tettpN-e

A] aMtyt|Pttps QeP ]ir
TiYolttsa el a] LGeJeQ aQ\aJoNat a] aMtyt|PttpsrĘl
MeleJttse Iel a] aMtyt|Pttpst, PaMG hĦtse le a 
hel\reillttisiho] (YaJ\ I~MMa eleNtroPos s]irttyYal, YaJ\ 
has]QilMoQ Iorry t|r|lN|]Ęt a PeleJttpsphe]).

A Yt]J\ĦMtĘ eGpQ\ 
t~lcsorGul

T~l soN plelPLs]er YaQ a reNes]EeQ, YaJ\ a tirolt 
plelPLs]er t~l soN YL]et tartalPa], aPel\ leolYas]tisNor t~l 
soN YL]et eQJeG
A] aMtyN QeP ]iryGQaN PeJIelelĘeQ, aPL a leYeJĘ 
EeMutisa PLatt MeJeseGpshe] ps a leolYaGis PLatt 
PeJQ|YeNeGett Yt]PeQQ\LspJhe] Ye]et

)orry EurNolat

A Eeppttett NoQGeQ]itor hĘt aG le a EurNolatoQ Neres]t�l, 
aPL QorPilLs 
BL]tosttsoQ PeJIelelĘ s]ellĘ]pst a hĘelYe]etps 
PeJN|QQ\ttpse prGeNpEeQ, ha a EurNolat a PaJas 
N|rQ\e]etL hĘPprspNlet, a t~l soN tirolt plelPLs]er YaJ\ a 
NoPpress]or leillttisa PLatt IelIorrysoGLN.
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3UREOpPD -DYDVROW PHJROGiV

)els]tQL NoQGeQ]icLy
A hĦtĘs]eNrpQ\ N�lsĘ Iel�letpQ ps a] aMtyt|PttpseNeQ 
MeleQtNe]Ę piralecsapyGis QorPilLs MeleQspJ, ha a 
N|rQ\e]etL piratartaloP t~l PaJas. EJ\s]erĦeQ csaN 
t|r|lMe le a NoQGeQ]ituPot eJ\ tLs]ta t|r|lN|]ĘYel

ReQGelleQes ]aM

=~Jis: A NoPpress]or PĦN|Gps N|]EeQ ]~Jhat, ps a 
]~Jis N�l|Q|seQ LQGttisNor YaJ\ leillttisNor haQJos. E] 
QorPilLs
N\LNorJis: A Nps]�lpN EelseMpEeQ iraPly hĦtĘN|]eJ 
Q\LNorJist oNo]hat, aPL QorPilLs.

7.1. +,%$.Ï'
A NLMel]ĘpaQeleQ PeJMeleQĘ aliEEL hLEaNyGoN a hĦtĘs]eNrpQ\ aGott hLEiLt Mel]LN. Bir 
a hĦtĘs]eNrpQ\ a] aliEEL hLEiN esetpQ Ls hLGeJeQ tartMa a] ptelt, a Nps]�lpN optLPilLs 
PĦN|Gpse prGeNpEeQ Iel Nell YeQQL a Napcsolatot eJ\ s]aNePEerrel, aNL elYpJ]L a 
Nps]�lpN NarEaQtartisit.

+LEDNyG $ KLED OHtUiVD

E1 HĦtĘtpr hĘPprspNlet-pr]pNelĘMpQeN hLEiMa

E2 )aJ\as]tytpr hĘPprspNlet-pr]pNelĘMpQeN hLEiMa

E5 A NLolYas]tis pr]pNelĘ hLEiMa a IaJ\as]tytprEeQ

E6 .oPPuQLNicLys hLEa

E7 .|rQ\e]etL hĘPprspNlet-pr]pNelĘ hLEa

1. WiEOi]DW .OtPDRV]WiO\RN

2V]WiO\ -HO|OpV .|UQ\H]HWL KĘPpUVpNOHWL 
WDUWRPiQ\ (°C)

.LterMes]tett PprspNelt SN +10 ps +32

MprspNelt N +16 és +32

S]uEtrypusL ST +16 és +38

TrypusL T +16 és +43

.LEĘYttett PprspNelt pJhaMlat: e]t a hĦtĘNps]�lpNet a reQGeltetpse s]erLQt 10 °C ps 
32 °C N|rQ\e]etL hĘPprspNlet N|]|tt Nell has]QilQL;
MprspNelt pJhaMlat: e]t a hĦtĘNps]�lpNet a reQGeltetpse s]erLQt 16 °C ps 32 °C 
N|rQ\e]etL hĘPprspNlet N|]|tt Nell has]QilQL;
S]uEtrypusL pJhaMlat: e]t a hĦtĘNps]�lpNet a reQGeltetpse s]erLQt 16 °C ps 38 °C 
N|rQ\e]etL hĘPprspNlet N|]|tt Nell has]QilQL;
TrypusL pJhaMlat: e]t a hĦtĘNps]�lpNet a reQGeltetpse s]erLQt 16 °C ps 43 °C N|rQ\e]etL 
hĘPprspNlet N|]|tt Nell has]QilQL;
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Az alábbi táblázatban látható megrendelt alkatrészek beszerzési csatornája ______:

Megrendelt	alkatrész Szállítója A	szállítás	garantált	minimális	
ideje

termosztátok Professzionális 
karbantartó személyzet

Legalább 7 év az utolsó modell 
piacra kerülését követően

hőmérséklet-érzékelők Professzionális 
karbantartó személyzet

Legalább 7 év az utolsó modell 
piacra kerülését követően

nyomtatott áramköri 
lapok

Professzionális 
karbantartó személyzet

Legalább 7 év az utolsó modell 
piacra kerülését követően

fényforrások Professzionális 
karbantartó személyzet

Legalább 7 év az utolsó modell 
piacra kerülését követően

ajtófogantyúk Professzionális szerelők 
és végfelhasználók

Legalább 7 év az utolsó modell 
piacra kerülését követően

ajtózsanérok Professzionális szerelők 
és végfelhasználók

Legalább 7 év az utolsó modell 
piacra kerülését követően

tálcák Professzionális szerelők 
és végfelhasználók

Legalább 7 év az utolsó modell 
piacra kerülését követően

kosarak Professzionális szerelők 
és végfelhasználók

Legalább 7 év az utolsó modell 
piacra kerülését követően

ajtótömítések Professzionális szerelők 
és végfelhasználók

Legalább 10 év az utolsó modell 
piacra kerülését követően

A termékadatbázisban szereplő modellinformációk, valamint a modellazonosító 
a termék energiacímkéjén található QR-kód beolvasásával elérhető internetes 
hivatkozáson áll rendelkezésre. 

Kedves vásárló!
1. Ha vissza szeretné küldeni vagy ki szeretné cseréltetni a terméket, forduljon a 

vásárlás helye szerinti üzlethez.
(Ne felejtse el magával hozni a vásárlást igazoló számlát)

2. Ha a termék meghibásodik és javításra szorul, forduljon az értékesítés utáni 
szolgáltatóhoz. 

Termékadatlap	az	(EU)	2019/2019	rendelet	alapján	
A készülék termékadatlapja online is rendelkezésre áll, ha le kíván tölteni egy példányt.
Lépjen a https://eprel.ec.europa.eu/ weboldalra, majd adja meg készüléke 
modellazonosítóját az adatlap letöltéséhez.

A készülék modellazonosítója a készülék hátoldalán vagy a belsejében lévő típustáblán 
található.
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1. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
Înainte de a folosi acest produs, citiți cu atenție aceste instrucțiuni și păstrați manualul 
pentru o utilizare ulterioară.
1.1. AVERTIZARE

Avertizare: Pericol de incendiu/materiale inflamabile!
1. Acest aparat este destinat a fi utilizat în aplicații casnice și similare, cum ar fi zonele 

de bucătărie pentru personalul din magazine, birouri și alte medii de lucru; fermelor 
și de către clienți în hoteluri, moteluri și alte medii de tip rezidențial; medii de tip 
pensiune; catering și aplicații similare non-retail.

2. Dacă este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie să fie înlocuit de către 
producător, de agentul de service sau de persoane cu calificare similară, pentru a 
se evita pericolele posibile.

3. Nu depozitați în acest aparat substanțe explozive precum recipientele de aerosoli 
cu agent de propulsie inflamabil.

4. Aparatul trebuie să fie deconectat de la priza electrică după utilizare și înainte de 
a efectua lucrările de întreținere a aparatului care sunt permise a fi efectuate de 
către utilizator.

5. Avertizare: Păstrați deschiderile de ventilație din carcasa aparatului sau din 
structura încorporată, libere de orice obstrucție.

6. Avertizare: Nu utilizați dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru accelerarea 
procesului de dezghețare, altele decât cele recomandate de producător.

7. Avertizare: Nu deteriorați circuitul de răcire.
8. Gazul de răcire R600a conținut în frigider este gaz natural. Acest gaz nu este dăunător 

pentru mediu, dar este combustibil. De aceea, este important să transportați și să 
instalați frigiderul cu atenție, astfel încât să nu deteriorați conductele frigiderului. 
Dacă apar scurgeri de gaze, evitați contactul cu flăcări sau focuri din apropiere și 
aerisiți camera.

9. Avertizare: Nu utilizați aparate electrice în compartimentele aparatului destinate 
pentru depozitarea alimentelor, cu excepția cazului în care acestea sunt de tipul 
recomandat de producător.

10. Avertizare: Vă rugăm să eliminați frigiderul conform reglementărilor deoarece 
acesta utilizează gaz inflamabil și agent frigorific.

11. Avertizare: Când poziționați acest aparat, asigurați-vă că cablul de alimentare nu 
este prins între alte obiecte sau deteriorat.

CUPRINS:
1. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ P. 123
2. SPECIFICAȚII TEHNICE P. 128
3. DESCRIEREA PRODUSULUI P. 129
4. INSTALARE P. 129
5. UTILIZARE P. 132
6. ÎNTREȚINERE ȘI CURĂȚARE P. 138
7. REMEDIEREA DEFECȚIUNILOR P. 139
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12. AYertL]are: Nu aPplasa܊L PaL Pulte prL]e portaELle sau surse Ge alLPeQtare portaELle 
vQ partea GLQ spate a aparatuluL.

13. Nu utLlL]a܊L preluQJLtoare sau aGaptoare Iără vPpăPkQtare (cu Gouă ¿re).
14. 3erLcol: RLsc Ge vPpLeGLcare peQtru copLl. ÌQaLQte Ge a aruQca YechLul GYs. IrLJLGer 

sau coQJelator:
 – Scoate܊L u܈Lle.
 – /ăsa܊L raIturLle la locul lor astIel vQckt copLLL să Qu poată pătruQGe vQ LQterLor cu 

u܈urLQ܊ă.
15. )rLJLGerul treEuLe GecoQectat Ge la sursa Ge alLPeQtare cu eQerJLe vQaLQte Ge 

LQstalarea accesorLLlor.
16. MaterLalul reIrLJereQt ܈L spuPa GLQ cLclopeQtaQ IolosLte vQ aparat suQt LQÀaPaELle. 

AstIel, ckQG aparatul este eYacuat, Ya ¿ ܊LQut la GLstaQ܊ă Ge orLce sursă Ge Ioc ܈L 
Ya ¿ GLstrus Ge o coPpaQLe specLalL]ată care Ge܊LQe calL¿carea corespuQ]ătoare ܈L 
care Qu vl Ya casa prLQ arGere, peQtru a preYeQL poluarea PeGLuluL vQcoQMurător sau 
orLce altă GauQă.

17. NecesLtatea ca, la u܈Lle sau capacele preYă]ute cu vQcuLetorL ܈L cheL, cheLle să ¿e 
 L Qu vQ apropLerea aparatuluL IrLJorL¿c, peQtru܈ LQute Geparte Ge vQGePkQa copLLlor܊
a preYeQL Elocarea copLLlor vQ LQterLor.

18. Acest aparat poate ¿ utLlL]at Ge copLLL cu Ykrsta Ge PLQLP 8 aQL ܈L Ge persoaQe 
cu capacLtă܊L ¿]Lce, seQ]orLale sau PeQtale reGuse sau care Qu au experLeQ܊a ܈L 
cuQo܈tLQ܊ele Qecesare, QuPaL Gacă suQt supraYeJheate sau au Iost LQstruLte cu 
prLYLre la utLlL]area aparatuluL vQ coQGL܊LL Ge sLJuraQ܊ă ܈L vQ܊eleJ perLcolele LPplLcate.

19. CopLLL Qu au YoLe să se Moace cu acest aparat. Cură܊area aparatuluL ܈L vQtre܊LQerea 
perPLsă peQtru utLlL]ator Qu treEuLe să ¿e eIectuate Ge către copLL Geckt suE 
supraYeJhere.

20. 3eQtru a eYLta coQtaPLQarea alLPeQtelor, respecta܊L urPătoarele LQstruc܊LuQL:
 – DeschLGerea u܈LL peQtru perLoaGe luQJL poate proYoca o cre܈tere sePQL¿catLYă a 

tePperaturLL vQ coPpartLPeQtele aparatuluL.
 – Cură܊a܊L cu reJularLtate supraIe܊ele care pot LQtra vQ coQtact cu alLPeQtele ܈L 

sLstePele Ge GreQare accesLELle.
 – Cură܊a܊L re]erYoarele Ge apă Gacă Qu au Iost IolosLte tLPp Ge 48 Ge ore: spăla܊L 

sLstePul Ge apă coQectat la o sursă cu apă Gacă apa Qu Iost extrasă tLPp Ge 5 ]Lle. 
(ReParca 1)

 – Depo]Lta܊L carQea cruGă ܈L pe܈tele vQ recLpLeQte aGecYate la IrLJLGer, astIel vQckt să 
Qu ¿e vQ coQtact cu sau să Qu curJă pe alte alLPeQte.

 – CoPpartLPeQtele  cu Gouă stele peQtru alLPeQte coQJelate suQt potrLYLte peQtru 
Gepo]Ltarea alLPeQtelor pre-coQJelate, Gepo]Ltarea sau prepararea vQJhe܊ateL ܈L 
IaErLcarea cuEurLlor Ge Jhea܊ă. (ReParca 2)

 – CoPpartLPeQtele cu uQa , Gouă  ܈L treL stele  nu sunt potrivite pentru 
coQJelarea alLPeQtelor proaspete. (ReParca 3)

 – 3eQtru aparatele Iără coPpartLPeQt  cu 4 stele: Acest aparat IrLJorL¿c Qu 
este aGecYat peQtru coQJelarea proGuselor alLPeQtare. (ReParca 4)

 – Dacă aparatul IrLJorL¿c este lăsat Jol tLPp vQGeluQJat, oprL܊L, Ge]Jhe܊a܊L, cură܊a܊L, 
usca܊L ܈L lăsa܊L u܈a GeschLsă peQtru a vPpLeGLca Ge]Yoltarea PuceJaLuluL vQ LQterLorul 
aparatuluL.

 – ReParca 1,2,3,4: 9ă ruJăP să coQ¿rPa܊L Gacă este aplLcaELl vQ IuQc܊Le Ge tLpul GYs. 
Ge coPpartLPeQt peQtru proGuse.

21. 3eQtru uQ aparat Ge sLQe stătător: Acest GLspo]LtLY Ge răcLre Qu este GestLQat peQtru 
a ¿ utLlL]at ca uQ GLspo]LtLY PoQtat vQ alt PoELlLer.

22. ÌQlocuLrea lăPpLlor cu /ED-urL sau lucrărLle Ge vQtre܊LQere a acestora treEuLe să ¿e 
eIectuate Ge proGucător, Ge aJeQtul său Ge serYLce sau Ge o persoaQă cu calL¿care 
sLPLlară. (CoQsulta܊L capLtolul 6.6 peQtru vQlocuLrea lăPpLL)

23. Acest proGus coQ܊LQe Gouă surse Ge luPLQă GLQ clasa Ge e¿cLeQ܊ă eQerJetLcă (G).
24. A9ERTI=ARE: 3eQtru a se eYLta rLscurLle cau]ate Ge LQstaELlLtatea GLspo]LtLYuluL, 

acesta treEuLe să ¿e ¿xat vQ coQIorPLtate cu LQstruc܊LuQLle.
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25. A9ERTI=ARE: CoQecta܊L aparatul QuPaL la o sursă Ge apă potaELlă. (3otrLYLt peQtru 
aparatul Ge Iăcut Jhea܊ă)

26. CoQecta܊L IrLJLGerul la o sursă Ge alLPeQtare cu apă potaELlă QuPaL ckQG GorL܊L să 
utLlL]a܊L Go]atorul.

27. 3eQtru a preYeQL Elocarea uQuL copLl vQ LQterLorul aparatuluL, Qu lăsa܊L aparatul la 
vQGePkQa copLLlor ܈L pe ace܈tLa Qu vL lăsa܊L să stea vQ apropLerea coQJelatoruluL (sau 
a IrLJLGeruluL). (3otrLYLt QuPaL peQtru proGuse cu sLstePe Ge Elocare) 

1.2. 6(01,),C$܉1$85*,6 '35,9,1 )5$=,57)9$ )' 25/,2/85%6,0 $,܉$

SLPEol Ge LQterGLc܊Le

Acesta este uQ sLPEol Ge LQterGLc܊Le.
OrLce Qerespectare a LQstruc܊LuQLlor Parcate cu acest 
sLPEol poate Guce la GeterLorarea proGusuluL sau poate 
puQe vQ perLcol sLJuraQ܊a persoQală a utLlL]atoruluL.

SLPEol Ge aYertL]are

Acesta este uQ sLPEol Ge aYertL]are.
Este Qecesar să se opere]e cu respectarea strLctă a 
LQstruc܊LuQLlor Parcate cu acest sLPEol; altIel poate IL 
cau]ată GeterLorarea proGusuluL sau YătăPărL corporale.

SLPEolul Qotă

Acesta este uQ sLPEol Ge aYertL]are.
IQstruc܊LuQLle Parcate cu acest sLPEol QecesLtă o ateQ܊Le 
specLală. IQsuILcLeQ܊a Ge ateQ܊Le poate Guce la YătăPărL 
u܈oare sau PoGerate, sau GeterLorarea proGusuluL.

Acest PaQual coQ܊LQe o Pul܊LPe Ge LQIorPa܊LL LPportaQte prLYLQG sLJuraQ܊a, care treEuLe 
respectate Ge către utLlL]atorL.

1.3. $9(57,60(17( 35,9,1' (/(C75,C,7$7($

• Nu ܊LQe܊L Ge caElul Ge alLPeQtare atuQcL ckQG scoate܊L 
 L܊techerul IrLJLGeruluL GLQ prL]ă. 9ă ruJăP să apuca܈
IerP ܈techerul ܈L să-l scoate܊L GLrect GLQ prL]ă.

• 3eQtru o utLlL]are vQ sLJuraQ܊ă, Qu GeterLora܊L caElul Ge 
alLPeQtare ܈L Qu utLlL]a܊L caElul Ge alLPeQtare atuQcL 
ckQG este GeterLorat sau u]at.

• 9ă ruJăP să utLlL]a܊L o prL]ă Ge alLPeQtare GeGLcată, Lar 
aceasta să Qu ¿e partaMată cu alte aparate electrLce.

•  techerul Ge alLPeQtare treEuLe să ¿e vQ coQtact IerP܇
cu prL]a, altIel ar putea ¿ proYocate LQceQGLL.

• 9ă ruJăP să Yă asLJura܊L că electroGul Ge vPpăPkQtare 
al prL]eL Ge cureQt este echLpat cu o lLQLe Ge 
vPpăPkQtare ¿aELlă.

• ÌQ ca]ul scurJerLL Ge Ja]e ܈L alte Ja]e LQÀaPaELle, Yă 
ruJăP să vQchLGe܊L roELQetul Ge scurJere a Ja]uluL ܈L 
apoL să GeschLGe܊L u܈Lle ܈L Ierestrele. AYkQG vQ YeGere 
că sckQteLa poate proYoca uQ LQceQGLu, Qu GecoQecta܊L 
IrLJLGerul ܈L alte aparate electrLce.
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• Nu IolosL܊L aparate electrLce pe partea superLoară a 
aparatuluL, Geckt Gacă suQt Ge tLpul recoPaQGat Ge 
proGucător.

1.4. $9(57,60(17( 35,9,1' 87,/,=$5($

• Nu Ge]asaPEla܊L sau Qu rePoQta܊L IrLJLGerul la 
vQtkPplare ܈L Qu GeterLora܊L cLrcuLtul Ge aJeQt 
IrLJorL¿c; vQtre܊LQerea aparatuluL treEuLe eIectuată Ge 
uQ specLalLst.

• 3eQtru a eYLta perLcolul, caElul Ge alLPeQtare 
GeterLorat treEuLe vQlocuLt Ge către proGucător, 
GepartaPeQtul său Ge vQtre܊LQere sau proIesLoQL܈tL 
LQstruL܊L vQ acest seQs.

• Spa܊LLle GLQtre u܈Lle IrLJLGeruluL ܈L GLQtre u܈L ܈L corpul 
IrLJLGeruluL suQt PLcL, eYLta܊L să puQe܊L PkQa vQ 
aceste ]oQe peQtru a preYeQL strkQJerea GeJetuluL. 
9ă ruJăP vQchLGe܊L ElkQG u܈a IrLJLGeruluL peQtru a 
eYLta căGerea artLcolelor.

• Nu puQe܊L cu PkLQLle uGe alLPeQte sau recLpLeQte 
vQ caPera Ge coQJelare atuQcL ckQG IrLJLGerul 
IuQc܊LoQea]ă, vQ specLal recLpLeQte PetalLce, peQtru 
a eYLta GeJerăturLle.

• Nu perPLte܊L QLcLuQuL copLl să LQtre sau să se urce 
vQ IrLJLGer; vQ ca] coQtrar, poate ¿ proYocată răQLrea 
copLluluL prLQ suIocare sau căGere.

• Nu puQe܊L oELecte Jrele pe partea superLoară a 
IrLJLGeruluL, aYkQG vQ YeGere că oELectele pot căGea 
atuQcL ckQG vQchLGe܊L sau GeschLGe܊L u܈a ܈L pot 
cau]a răQL accLGeQtale.

• ÌQ ca] Ge paQă Ge cureQt sau vQ ca]ul cură܊ărLL, Yă 
ruJăP să scoate܊L ܈techerul GLQ prL]ă. Nu coQecta܊L 
IrLJLGerul la sursa Ge alLPeQtare vQ urPătoarele cLQcL 
PLQute peQtru a preYeQL GeterLorarea coPpresoruluL 
GLQ cau]a porQLrLlor repetate.
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1.5. $)5$21,܉,=32 '35,9,1 )17)57,60)$9

• Nu puQe܊L vQ IrLJLGer oELecte LQÀaPaELle, explo]LYe, 
volatile sau foarte corozive pentru a preveni astfel 
GeterLorarea proGusuluL sau LQceQGLLle.

• Nu a܈e]a܊L oELecte LQÀaPaELle lkQJă IrLJLGer, peQtru 
a eYLta astIel proGucerea Ge LQceQGLL.

• )rLJLGerul este GestLQat u]uluL casQLc, cuP ar 
¿ Gepo]Ltarea alLPeQtelor; Qu Ya ¿ utLlL]at vQ 
alte scopurL, cuP ar ¿ Gepo]Ltarea skQJeluL, a 
PeGLcaPeQtelor sau a proGuselor ELoloJLce etc.

CaPera Ge coQJelare
• Nu Gepo]Lta܊L Eerea, EăuturLle sau alte lLchLGe 

aPEalate vQ stLcle sau recLpLeQte vQchLse vQ caPera 
Ge coQJelare a IrLJLGeruluL; stLclele sau recLpLeQtele 
vQchLse se pot ¿sura GLQ cau]a vQJhe܊uluL, 
proYockQG GauQe.

1.6. $9(57,60(17( 35,9,1' (1(5*,$

1) Este posLELl ca IrLJLGerele să Qu IuQc܊LoQe]e coQstaQt (posLELlLtate Ge Ge]Jhe܊are a 
proGuselor sau tePperatura prea rLGLcată vQ coPpartLPeQtul Ge alLPeQte coQJelate) 
ckQG suQt setate peQtru o luQJă perLoaGă Ge tLPp suE QLYelul PaxLP Ge răcLre al 
LQterYaluluL Ge tePperaturL peQtru care IrLJLGerul a Iost proLectat. 
2) BăuturLle Ja]oase Qu treEuLe Gepo]Ltate vQ coPpartLPeQtele sau YLtrLQele peQtru 
alLPeQte sau vQ coPpartLPeQtele sau YLtrLQele cu tePperaturL scă]ute, ܈L aQuPLte 
proGuse cuP ar ¿ apa vQJhe܊ată Qu treEuLe coQsuPate atuQcL ckQG suQt prea recL.
3) NecesLtatea Ge a Qu Gepă܈L tLPpul(rLle) Ge Gepo]Ltare recoPaQGat(e) Ge proGucătorLL 
Ge alLPeQte peQtru orLce Iel Ge alLPeQte ܈L vQ specLal peQtru alLPeQte GLQ coPer܊, 
coQJelate rapLG, vQ coPpartLPeQte peQtru alLPeQte coQJelate sau GulapurL Ge 
Gepo]Ltare a alLPeQtelor coQJelate.
4) MăsurLle Ge precau܊Le Qecesare peQtru a preYeQL o cre܈tere QeMustL¿cată a 
tePperaturLL alLPeQtelor coQJelate vQ tLPpul Ge]Jhe܊ărLL aparatuluL IrLJorL¿c, cuP ar ¿ 
aPEalarea alLPeQtelor coQJelate vQ PaL Pulte straturL Ge ]Lar. 
5) O cre܈tere a tePperaturLL alLPeQtelor coQJelate pe Gurata Ge]Jhe܊ărLL PaQuale, 
vQtre܊LQerLL sau cură܊ărLL poate scurta Gurata Ge Gepo]Ltare.

1.7. 5()5,*(5(17

AJeQtul IrLJorL¿c L]oEutaQ (R600a) este LQclus vQ cLrcuLtul Ge reIrLJerare al aparatuluL, 
uQ Ja] Qatural cu uQ QLYel rLGLcat Ge coPpatLELlLtate cu PeGLul, care este totu܈L 
LQÀaPaELl. ÌQ tLPpul traQsportuluL ܈L LQstalărLL aparatuluL, asLJura܊L-Yă că QLcLuQa GLQtre 
coPpoQeQtele cLrcuLtuluL Ge reIrLJerare Qu este GeterLorată. AJeQtul IrLJorL¿c (R600a) 
este LQÀaPaELl. 
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A9ERTI=ARE: )rLJLGerele coQ܊LQ aJeQt IrLJorL¿c ܈L Ja]e vQ L]ola܊Le. AJeQtul IrLJorL¿c 
 L Ja]ele treEuLe elLPLQate vQ PoG proIesLoQal, Geoarece pot proYoca le]LuQL oculare܈
sau aprLQGere. AsLJura܊L-Yă că tuEulatura cLrcuLtuluL Ge reIrLJerare Qu este GeterLorată 
vQaLQte Ge elLPLQarea corespuQ]ătoare.

1.8. $9(57,60(17( 35,9,1' (/,0,1$5($

 AJeQtul IrLJorL¿c ܈L PaterLalul Ge spuPare cLclopeQtaQ utLlL]at peQtru IrLJLGer suQt 
LQÀaPaELle. 3rLQ urPare, atuQcL ckQG casa܊L IrLJLGerul, acesta treEuLe ܊LQut la GLstaQ܊ă Ge 
orLce sursă Ge LQceQGLu ܈L treEuLe preluat Ge către o coPpaQLe specLală Ge recuperare 
cu o calL¿care corespuQ]ătoare, alta Geckt elLPLQarea prLQ coPEustLe, astIel vQckt să se 
preYLQă GeterLorarea PeGLuluL sau orLce alte GauQe.

 AtuQcL ckQG casa܊L IrLJLGerul, GePoQta܊L u܈Lle ܈L scoate܊L JarQLturLle Ge ¿xare a u܈LL ܈L 
a raIturLlor; puQe܊L u܈Lle ܈L raIturLle vQtr-uQ loc aGecYat, peQtru a preYeQL Elocarea uQuL 
copLl. 

MarcaMul acestuL GLspo]LtLY (sLPEolul uQuL co܈ Ge JuQoL cu uQ x Geasupra) este 
vQ coQIorPLtate cu DLrectLYa europeaQă 2012/19/UE prLYLQG ÄechLpaPeQtele 
electrLce ܈L electroQLce u]ate´. Acest ParcaM vQseaPQă că acest echLpaPeQt 
Qu poate ¿ elLPLQat vPpreuQă cu alte Ge܈eurL PeQaMere la sIkr܈Ltul GurateL sale 
Ge YLa܊ă utLle. UtLlL]atorul este oElLJat să vl preGea operatorLlor care colectea]ă 
echLpaPeQte electrLce ܈L electroQLce u]ate. OperatorLL Ge colectare, LQclusLY 

puQctele Ge colectare locale, PaJa]LQele ܈L autorLtă܊Lle locale, creea]ă uQ sLsteP 
aGecYat peQtru colectarea echLpaPeQtelor. Colectarea aGecYată a echLpaPeQtelor 
electrLce ܈L electroQLce u]ate coQtrLEuLe la eYLtarea eIectelor QocLYe asupra săQătă܊LL 
uPaQe ܈L a PeGLuluL, care re]ultă GLQ exLsteQ܊a coPpoQeQtelor perLculoase, precuP ܈L 
GLQ Gepo]Ltarea ܈L tratarea QecorespuQ]ătoare a acestor echLpaPeQte. 

2. 63(C,),C$1+)7 ,,܉,C(
AlLPeQtare 220 - 240 9~,50 H]

CureQtul QoPLQal 1,55 A

CoQsuPul Ge eQerJLe 257 NWh/a

3uterea QoPLQală a lăPpLL 5 W

Clasa Ge protec܊Le Clasa Ⅰ

Clasa clLPatLcă SN/N/ST/T

9oluP total 553 L

9oluPul coPpartLPeQtuluL peQtru 
alLPeQte proaspete 347 L

9oluPul coPpartLPeQtuluL coQJelatoruluL 206 /

9oluPul coPpartLPeQtuluL cu patru stele 206 /

ReIrLJeraQt ܈L caQtLtatea LQMectată R600a/74J

DLPeQsLuQL (W x H x D) 897 x 1765 x 706 PP

Greutate Qetă 93 NJ
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3. '(6C5,(5($ 352'868/8,

1. /aPpă cu /ED
2. TaYa u܈LL IrLJLGeruluL
3. Do]ator Ge apă
4. RaItul Ge stLclă al IrLJLGeruluL

5. CutLe peQtru Iructe ܈L leJuPe
6. Sertarul coQJelatoruluL
7. RaItul Ge stLclă al coQJelatoruluL
8. TaYa u܈LL coQJelatoruluL

4. ,167$/$5(
4.1. $03/$6$5($

• ÌQaLQte Ge utLlL]are, vQGepărta܊L toate PaterLalele Ge 
aPEalare, LQclusLY perQele LQIerLoare, suporturLle Ge 
spuPă ܈L EeQ]Lle GLQ LQterLorul IrLJLGeruluL; rupe܊L IolLa 
Ge protec܊Le aplLcată pe u܈Lle ܈L pe corpul IrLJLGeruluL.

• 9ă ruJăP să Qu lăsa܊L PaterLalele Ge aPEalare ܈L alte 
păr܊L la vQGePkQa copLLlor peQtru a preYeQL rLscul Ge 
suIocare.

• 3ăstra܊L-l Geparte Ge călGură ܈L eYLta܊L luPLQa GLrectă 
a soareluL. Nu a܈e]a܊L coQJelatorul vQ locurL uPeGe 
sau apoase peQtru a preYeQL ruJLQa sau reGucerea 
eIectuluL Ge L]olare.

• Nu pulYerL]a܊L ܈L Qu spăla܊L IrLJLGerul; Qu po]L܊LoQa܊L 
IrLJLGerul vQ locurL uPeGe, uQGe poate ¿ u܈or Ge stropLt 
cu apă peQtru a Qu aIecta proprLetă܊Lle Ge L]olare 
electrLcă ale IrLJLGeruluL.

• )rLJLGerul se po]L܊LoQea]ă vQtr-uQ loc LQterLor ELQe 
YeQtLlat; poGeaua treEuLe să ¿e plată ܈L IerPă (rotL܊L-l 
la stkQJa sau la Greapta peQtru a reJla roata peQtru 
QLYelare Gacă este LQstaELlă).
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10cm

10cm

D

H

10cm

10cm 10cm

W

10cm

B

A
130°

9eGere GLQ Ia܊ă Vedere din lateral

Vedere de sus

/ă܊LPe ÄW´ 897

AGkQcLPe ÄD´ 
(Iără PkQer) 706

ÌQăl܊LPe ÄH´ 1765

A 1460

B 1032

(UQLtate Ge Păsură: PP)
Re]ultatele PăsurătorLlor GLQ taEelul Ge 
PaL sus pot GLIerL, vQ IuQc܊Le Ge PetoGa 
Ge Păsurare.

• Acest IrLJLGer treEuLe LQstalat LQGepeQGeQt ܈L Qu poate ¿ utLlL]at PoQtat vQ alt 
PoELlLer. ÌQ ca] coQtrar, Ya cau]a proElePe, cuP ar ¿ e܈ecul Ge LQstalare a 
YLtrLQeL IrLJorL¿ce, reGucerea perIorPaQ܊eL ܈L a GurateL Ge YLa܊ă a proGusuluL. Iar 
proGucătorul Qu oIeră JaraQ܊La Ge Ea]ă peQtru proGus.

• Spa܊Lul superLor al IrLJLGeruluL treEuLe să ¿e PaL Pare Ge 10 cP, Lar IrLJLGerul 
treEuLe po]L܊LoQat la o GLstaQ܊ă PaL Pare Ge 10 cP Ge perete peQtru a IacLlLta 
GLsLparea călGurLL.

• Re]erYa܊L su¿cLeQt spa܊Lu peQtru GeschLGerea coQYeQaELlă a u܈Llor ܈L a sertarelor.
 3recau܊LL vQaLQte Ge LQstalare:

 – ÌQaLQte Ge LQstalarea sau reJlarea accesorLLlor, asLJura܊L-Yă că IrLJLGerul este 
GecoQectat Ge la cureQt.

 – Este Qecesar Ge luat PăsurL Ge precau܊Le peQtru a preYeQL căGerea PkQeruluL ceea 
ce ar proYoca YătăPărL corporale. 

4.2. 3,C,2$5(/( '( 1,9(/$5(
3eQtru a eYLta YLEra܊LLle, uQLtatea treEuLe echLlLErată. 
Dacă este Qecesar, reJla܊L ܈uruEurLle Ge QLYelare peQtru a coPpeQsa poGeaua 
QeuQLIorPă. 
3artea GLQ Ia܊ă treEuLe să ¿e pu܊LQ PaL vQaltă Geckt cea GLQ spate peQtru a putea 
vQchLGe u܈a cu u܈urLQ܊ă. 
3ute܊L rotL u܈or ܈uruEurLle Ge QLYelare prLQ Eascularea u܈oară a caELQetuluL. 
RotL܊L ܈uruEurLle Ge QLYelare spre stkQJa peQtru a coEorv uQLtatea, spre Greapta peQtru 
a o rLGLca.
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IQIerLor RLGLca܊L

1RWă� 3o]a Ge PaL sus este Goar peQtru reIerLQ܊ă. CoQ¿Jura܊La reală Ya GepLQGe Ge 
proGusul ¿]Lc sau Ge Geclara܊La GLstrLEuLtoruluL.
25/,܇8 $)$5/*)5 .4.3
Dacă u܈Lle Qu suQt la aceea܈L vQăl܊LPe, le pute܊L reJla cu o cheLe.
A. 3eQtru a rLGLca u܈a, rotL܊L pLulL܊a Ge reJlare spre stkQJa.
B. 3eQtru a coEorv u܈a, rotL܊L pLulL܊a Ge reJlare spre Greapta.
C. CkQG u܈a este alLQLată corect, ¿xa܊L-o cu pLulL܊a Ge Elocare.

RaIt ¿x

3LulL܊ă Ge 
Elocare

3LulL܊ă Ge 
reJlare

Picioarele
de
nivelare

4.4. 087$5($ $3$5$78/8,
1. Scoate܊L toate alLPeQtele GLQ LQterLorul aparatuluL.
2. Scoate܊L caElul Ge alLPeQtare, LQtroGuce܊L-l ܈L ¿xa܊L-l vQ prL]a Ge cureQt aIereQtă GLQ 

spate sau vQ partea Ge sus a aparatuluL.
3. ÌQlătura܊L pLese precuP raIturLle ܈L PkQerul u܈LL, peQtru a preYeQL căGerea acestora 

vQ tLPp ce PL܈ca܊L aparatul.
4. Muta܊L aparatul cu ateQ܊Le cu aMutorul a PLQLP Gouă persoaQe. CkQG traQsporta܊L 

aparatul pe GLstaQ܊e luQJL, păstra܊L aparatul vQ po]L܊Le YertLcală.
MăsurL Ge precau܊Le vQaLQte Ge utLlL]are:

 – ÌQaLQte Ge a Iace PoGL¿cărL, IrLJLGerul treEuLe GecoQectat Ge la sursa Ge alLPeQtare 
cu eQerJLe electrLcă.

 – TreEuLe să lua܊L PăsurL Ge precau܊Le peQtru a preYeQL orLce YătăPare corporală.
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4.5. C21(C7$5($ $3$5$78/8,
1. După LQstalarea aparatuluL, păstra܊L IrLJLGerul QePL܈cat PaL Pult Ge 2 ore vQaLQte 

Ge a-l coQecta la sursa Ge alLPeQtare; vQ ca] coQtrar, Ya Guce la o scăGere a 
capacLtă܊LL Ge răcLre sau la GeterLorarea proGusuluL.

2. CoQecta܊L caElul Ge alLPeQtare la o prL]ă Ge perete peQtru a porQL aparatul.
$WHQ܊LH� ÌQaLQte Ge a puQe orLce alLPeQte proaspete sau coQJelate, IrLJLGerul treEuLe să 
IuQc܊LoQe]e tLPp Ge 2-3 ore sau PaL Pult Ge 4 ore pe tLPp Ge Yară, ckQG tePperatura 
aPELeQtală este rLGLcată.

5. 87,/,=$5(
Setare Ge tePperatură recoPaQGată: CDPHUD GH UHIULJHUDUH 4 °C, FDPHUD GH 
FRQJHODUH �18 °C.
5.1. C$0(5$ )5,*25,),CĂ
■ CaPera IrLJorL¿că este potrLYLtă peQtru Gepo]Ltarea uQeL YarLetă܊L Ge Iructe, 

leJuPe, EăuturL ܈L alte alLPeQte coQsuPate pe terPeQ scurt. TLPpul Ge Gepo]Ltare 
recoPaQGat este Ge la 3 pkQă la 5 ]Lle.

■ AlLPeQtele ¿erELQ܊L Qu treEuLe LQtroGuse vQ caPera IrLJorL¿că pkQă ckQG Qu se 
răcesc la tePperatura caPereL.

■ Se recoPaQGă Ge a sLJLla alLPeQtele vQaLQte Ge a le puQe la IrLJLGer.
■ RaIturLle GLQ stLclă pot ¿ reJlate vQ sus sau vQ Mos peQtru o caQtLtate re]oQaELlă Ge 

spa܊Lu Ge Gepo]Ltare ܈L Ge utLlL]are u܈oară. 
1RWă� AtuQcL ckQG sertarele, cutLLle peQtru alLPeQte, raIturLle etc., suQt a܈exate coQIorP 
GescrLerLL GLQ LPaJLQea Ge pre]eQtare a GLspo]LtLYuluL suQt cele PaL e¿cLeQte GLQ puQct 
Ge YeGere eQerJetLc.
5.2. C$0(5$ '( C21*(/$5(
■ CaPera Ge coQJelare la tePperatură Moasă poate păstra alLPeQtele proaspete 

peQtru o luQJă perLoaGă Ge tLPp ܈L este IolosLtă vQ prLQcLpal peQtru a Gepo]Lta 
alLPeQte coQJelate ܈L a Iace Jhea܊ă.

■ CoPpartLPeQtul coQJelatoruluL este potrLYLt peQtru Gepo]Ltarea cărQLL, a pe܈teluL, a 
ELlelor Ge ore] ܈L a altor alLPeQte care Qu treEuLe coQsuPate pe terPeQ scurt.

■ Se recoPaQGă ca Eucă܊Lle ParL Ge carQe să ¿e tăLate vQ Eucă܊L PaL PLcL peQtru 
a aYea acces PaL u܈or la acestea. 9ă ruJăP să re܊LQe܊L că alLPeQtele Yor ¿ 
coQsuPate vQ terPeQul Ge YalaELlLtate.

'XUDWH UHFRPDQGDWH GH SăVWUDUH D DOLPHQWHORU FRQJHODWH vQ FRPSDUWLPHQWXO 
FRQJHODWRUXOXL
Aceste perLoaGe YarLa]ă vQ IuQc܊Le Ge tLpul Ge PkQcare. AlLPeQtele pe care le coQJela܊L 
pot ¿ păstrate Ge la 1 la 12 luQL (PLQLPuP la -18 °C).

$OLPHQW 'XUDWD GH 
GHSR]LWDUH

BacoQ, caserole, lapte 1 luQă

3kLQe, vQJhe܊ată, ckrQa܊L, plăcLQte, crustacee preparate, pe܈te 
Jras 2 luni

3e܈te Iără uleL, crustacee, pL]]a, chLIle ܈L ErLo܈e 3 luni

ùuQcă, prăMLturL, ELscuLĠL, cotlete Ge YLtă úL PLel, EucăĠL Ge pasăre 4 luni

UQt, leJuPe (cură܊ate), ouă vQtreJL ܈L JălEeQu܈urL, racL ILer܊L, 
carQe tocată (cruGă), carQe Ge porc (cruGă) 6 luni
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$OLPHQW 'XUDWD GH 
GHSR]LWDUH

)ructe (uscate sau vQ sLrop), alEu܈urL, carQe Ge YLtă (cruGă), puL 
vQtreJ, PLel (cruGă), prăMLturL cu Iructe 12 luni

5.3. 3$128 '( C21752/

7

1  3LctoJraPa Ge răcLre

2  A¿܈area tePperaturLL

3  3LctoJraPa super răcLre

4  3LctoJraPa Super coQJelare

5  3LctoJraPa CoQJelator

6  3LctoJraPă ce LQGLcă Blocarea/DeElocarea

7  3LctoJraPă ce LQGLcă YacaQ܊a

A. ButoQ Ge cre܈tere a tePperaturLL

B. ButoQ Ge selec܊Le a ]oQeL Ge tePperatură

C. ButoQ Ge reGucere a tePperaturLL

D. ButoQ Ge setare a PoGuluL

E. ButoQul Blocarea/DeElocarea

1RWă� 3aQoul Ge coQtrol real poate GLIerL vQ IuQc܊Le Ge PoGel.
CkQG IrLJLGerul este coQectat la sursa Ge alLPeQtare, vQtreJul a¿܈aM se aprLQGe tLPp Ge 
3 secuQGe. ÌQtre tLPp suQă clopo܊elul Ge porQLre. ApoL ecraQul LQtră vQ PoGul QorPal 
Ge a¿܈are. Acesta Ya a¿܈a tePperatura setată atkt vQ caPerele IrLJorL¿ce, ckt ܈L vQ 
caPerele Ge coQJelare.
5.4. %/2C$2/%)' / ,܉C$128$3 ,܉/ '( C21752/
3eQtru a Eloca paQoul Ge coQtrol, apăsa܊L ܈L PeQ܊LQe܊L apăsat EutoQul Blocare/
DeElocare (E) tLPp Ge 3 secuQGe. Apare pLctoJraPa .
ÌQ stare Elocată, apăsa܊L ܈L PeQ܊LQe܊L apăsat EutoQul Blocare/DeElocare tLPp Ge 
3 secuQGe peQtru a GeEloca aparatul. Apare pLctoJraPa .
1RWă� 3ute܊L IolosL toate IuQc܊LLle urPătoare ckQG aparatul este vQ stare GeElocată.
5.5. 5(*/$5($ 7(03(5$785,, C$0(5(, )5,*25,),C(
• Apăsa܊L pe EutoQul  (B) peQtru a selecta caPera IrLJorL¿că 

( pLctoJraPa se Ya aprLQGe), apoL apăsa܊L pe  sau pe  peQtru a reJla 
tePperatura caPereL IrLJorL¿ce. 

• IQterYalul Ge reJlare a tePperaturLL peQtru caPera IrLJorL¿că este Ge 2 °C pkQă la 
8 °C.

• Setarea tePperaturLL se Ya actLYa Gupă Elocarea paQouluL Ge a¿܈are.
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5.6. 5(*/$5($ 7(03(5$785,, C$0(5(, '( C21*(/$5(
• Apăsa܊L pe EutoQul  (B) peQtru a selecta caPera Ge coQJelare 

( pLctoJraPa se Ya aprLQGe), apoL apăsa܊L pe  sau pe  peQtru a reJla 
tePperatura caPereL Ge coQJelare. 

• IQterYalul Ge reJlare a tePperaturLL peQtru caPera Ge coQJelare este Ge -24 °C 
pkQă la -16 °C.

• Setarea tePperaturLL se Ya actLYa Gupă Elocarea paQouluL Ge a¿܈are.
5.7. 02'8/ '( )81C9 1758)3 )5$21,܉$C$1܉Ă
Apăsa܊L pe EutoQul MODE peQtru a LQtra vQ PoGul Ge YacaQ܊ă. Se aprLQGe pLctoJraPa 

.
CkQG PoGul Ge YacaQ܊ă este actLY, coPpartLPeQtul IrLJorL¿c este oprLt ܈L ]oQa Ge 
a¿܈are a tePperaturLL arată Ä--´; tePperatura coPpartLPeQtuluL coQJelator este setată la 
-18 °C.
5.8. 02'(8/ 683(5 5ĂC,5(
Apăsa܊L pe EutoQul MODE peQtru a selecta PoGul super răcLre. Se aprLQGe pLctoJraPa 

 Lar ]oQa Ge a¿܈are a tePperaturLL arată Ä2 °C´. MoGul super răcLre Ya expLra autoPat 
Gupă 6 ore.
1RWă� 3roGusul poate IuQc܊LoQa atkt vQ PoGul super răcLre, ckt ܈L vQ PoGul super 
coQJelare sLPultaQ.
5.9. 02'8/ 683(5 C21*(/$5(
Apăsa܊L pe EutoQul MODE peQtru a LQtra vQ PoGul super coQJelare. Se aprLQGe 
pLctoJraPa  Lar ]oQa Ge a¿܈are a tePperaturLL arată Ä-24 °C´. MoGul super coQJelare 
Ya expLra autoPat Gupă 24 Ge ore.
1RWă� )uQc܊La super-coQJelare este coQcepută peQtru a PeQ܊LQe Yaloarea QutrLtLYă 
a alLPeQtelor GLQ coQJelator. 3oate coQJela alLPeQtele vQ cel PaL scurt tLPp. Dacă 
o caQtLtate Pare Ge alLPeQte este coQJelată la uQ PoPeQt Gat, se recoPaQGă ca 
utLlL]atorul să porQească IuQc܊La super coQJelare ܈L să LQtroGucă alLPeQtele. ÌQ acest 
PoPeQt, YLte]a Ge coQJelare a coPpartLPeQtuluL coQJelator este crescută, ceea ce 
poate vQJhe܊a rapLG alLPeQte ܈L Elochea]ă e¿cLeQt QutrL܊La alLPeQtelor.
5.10. '(32=,7$5($ '83Ă 2 3$1Ă '( C85(17
ÌQ ca] Ge paQă Ge cureQt, starea Ge lucru cureQtă Ya ¿ Elocată ܈L PeQ܊LQută pkQă la 
recuperarea alLPeQtărLL. 
6C+,6Ă)' )67) $܇C$5( 6(01$/,=($=Ă CĂ 8 $50$/$ ,܇ /7218 .5.11
CkQG u܈a IrLJLGeruluL este GeschLsă, se auGe uQ sePQal soQor. Dacă u܈a răPkQe 
GeschLsă PaL Pult Ge Gouă PLQute, sePQalul soQor (alarPa) Ya suQa o Gată la ¿ecare 
PLQut pkQă ckQG u܈a este vQchLsă (sau Gacă se ac܊LoQea]ă paQoul Ge coQtrol, sePQalul 
soQor (alarPa) Ya ¿, Ge asePeQea, Ge]actLYat).
3eQtru a actLYa sau Ge]actLYa toQul care sePQalL]ea]ă că u܈a este GeschLsă, apăsa܊L 
 ă܈L  sLPultaQ tLPp Ge 3 secuQGe. OrLcuP, alarPa peQtru u܈  L apăsat܊LQe܊L PeQ܈
GeschLsă Qu poate ¿ Ge]actLYată.
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5.12. DEPOZITAREA ALIMENTELOR
Așezați alimentele în compartimente diferite conform tabelului de mai jos.
Compartiment frigider Tip de mâncare

Ușa sau compartimentele 
aflate în interiorul frigiderului

• Alimente cu conservanți naturali, precum gemuri, 
sucuri, băuturi, condimente. (Utilizați pe parcursul 
a 1-2 zile)

• Nu depozitați alimente uşor alterabile.

Sertarul congelatorului 
(sertarul pentru salată)

• Fructele, ierburile și legumele trebuie introduse 
separat în coșul congelatorului. (Utilizați pe 
parcursul a 1-2 zile)

• Nu depozitați bananele, ceapa, cartofii, usturoiul în 
frigider.

Raftul frigiderului - inferior / 
răcitor (cutie / sertar)

• Carne crudă, păsări de curte, pește (pentru 
păstrare pe termen scurt)

Raft frigider - mijloc • Produse lactate, oua (A se folosi in timpul 
recomandat)

Raftul frigiderului - superior
• Alimente care nu au nevoie de gătit, cum ar fi 

alimente gata de consum, delicatese din carne, 
resturi. (a se pastra doar 1-2 zile)

Sertarul(e)/raftul(rafturile) 
congelatorului

• Alimente pentru păstrare pe termen lung.
• Sertarul/raftul de jos pentru carne crudă, păsări de 

curte, pește. (Timp de depozitare 4 luni)
• Sertarul/raftul mediu pentru legume congelate, 

chipsuri. (Timp de depozitare 6 luni)
• Sertarul/raftul de sus pentru înghețată, fructe 

congelate, produse coapte congelate. (Timp de 
depozitare 2 luni)

5.13. RECOMANDĂRI PENTRU PĂSTRAREA ALIMENTELOR
 ■ Carnea/peștele fiert trebuie depozitat pe un raft deasupra cărnii/peștelui crud 

pentru a evita transferul bacterian. Păstrați carnea crudă/peștele crud într-un 
recipient care este suficient de mare pentru a colecta sucurile respective și a le 
acoperi corespunzător. Așezați acest container pe raftul cel mai de jos.

 ■ Lăsați spațiu în jurul alimentelor, pentru a permite aerului să circule în interiorul 
unității. Asigurați-vă că toate părțile unității sunt păstrate la rece.

 ■ Pentru a preveni transmiterea de mirosuri și uscarea, împachetați separat sau 
acoperiți separat alimentele. Fructele și legumele nu trebuie să fie înfășurate/
înfoliate/împachetate.

 ■ Lăsați întotdeauna alimentele pregătite să se răcească înainte de a le pune în 
unitate. Acest lucru va ajuta la menținerea temperaturii interne a unității.

 ■ Pentru a preveni ieșirea aerului rece din unitate, încercați să limitați numărul de 
ori când deschideți ușa. Vă recomandăm să deschideți ușa doar când trebuie să 
introduceți sau să scoateți mâncare.

5.14. SFATURI PRIVIND ECONOMISIREA CONSUMULUI DE ENERGIE
 ■ Aparatul trebuie amplasat în cea mai răcoroasă zonă a încăperii, departe de 

aparatele care produc căldură sau de conductele de încălzire și ferit de lumina 
directă a soarelui.
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 ■ Lăsați alimentele fierbinți să se răcească la temperatura camerei înainte de 
a le introduce în aparat. Supraîncărcarea aparatului forțează compresorul să 
funcționeze mai mult. Alimentele care s-au răcit prea încet pot pierde calitatea sau 
se pot deteriora.

 ■ Asigurați-vă că împachetați alimentele în mod corespunzător și ștergeți 
recipientele înainte de a le introduce în aparat. Acest lucru reduce acumularea de 
îngheț în interiorul aparatului.

 ■ Coșul de depozitare a aparatului nu trebuie acoperit cu folie de aluminiu, hârtie de 
ceară sau prosoape de hârtie. Căptușelile interferează cu circulația aerului rece, 
făcând aparatul mai puțin eficient. 

 ■ Organizați și etichetați alimentele pentru a reduce astfel numărul de deschideri 
ale ușii și timpul de căutare a alimentelor. Scoateți cât mai multe articole necesare 
simultan și închideți ușa cât mai curând posibil.

 ■ Combinația de sertare, coșuri și rafturi prezentate în imaginea cu descrierea 
dispozitivului este optimă pentru economii eficiente de energie. Schimbarea 
combinației stabilite ar putea modifica eficiența. 

 ■ Urmăriți să nu deschideți ușa prea des, mai ales atunci când aerul din ambianță 
este umed și cald. După ce deschideți ușa, închideți-o cât mai curând posibil.

 ■ Verificați din când în când dacă frigiderul este suficient de bine ventilat (circulație 
adecvată a aerului în spatele aparatului).

 ■ În condiții normale de temperatură, vă rugăm să setați termostatul la valoarea din 
mijloc.

 ■ Înainte de a încărca aparatul cu pachete de alimente proaspete, asigurați-vă că 
acestea s-au răcit până la temperatura ambiantă.

 ■ Stratul de gheață creat datorită congelării crește consumul de energie, de aceea 
trebuie să curățați aparatul dacă stratul de gheață depășește o grosime de 3 până 
la 5 mm.

5.15. TABEL CU RECOMANDĂRI DE DEPOZITARE ÎN FRIGIDER ȘI 
CONGELATOR
Longevitatea prospețimii depinde de temperatură și de expunerea la umiditate. 
Întrucât datele produsului nu sunt un ghid pentru utilizarea în siguranță a unui produs, 
consultați acest tabel și urmați aceste recomandări.
Produse lactate
Produs Frigider Congelator

Lapte 1 săptămână 1 lună

Unt 2 săptămâni 12 luni

Înghețată - 2-3 săptămâni

Brânză naturală 1 lună 4-6 luni

Cremă de brânză 2 săptămâni Nerecomandat

Iaurt 1 lună -

Carne
Produs Frigider Congelator

Fripturi proaspete, fripturi, 
cotlete 3-4 zile 2-3 luni
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Carne tocată proaspătă, 
carne de tocană 1-2 zile 3-4 luni

Șuncă 7 zile 1 lună

Cârnați, carne crudă de porc, 
vită, curcan 1-2 zile 1-2 luni

Carne de pasăre/Ouă
Produs Frigider Congelator

Carne proaspătă de pasăre 2 zile 6-8 luni

Salată cu carne de pasăre 1 zi -

Oră, proaspete, în coajă 2-4 săptămâni Nerecomandat

Pește/Fructe de mare
Produs Frigider Congelator

Pește proaspăt 1-2 zile 3-6 luni

Pește gătit 3-4 zile 1 lună

Salată de pește 1 zi Nerecomandat

Pește uscat sau marinat 3-4 săptămâni -

Fructe
Produs Frigider Congelator

Mere 1 lună -

Piersici 2-3 săptămâni -

Ananas 1 săptămână -

Alte fructe proaspete 3-5 zile 9-12 luni

Legume
Produs Frigider Congelator

Sparanghel 2-3 zile -

Broccoli, varză de bruxelles, 
mazăre verde, ciuperci 3-5 zile -

Varză, conopidă, țelină, 
castraveți, salată verde 1 săptămână -

Morcovi, sfeclă, ridichi 2 săptămâni -



138

RO

5.16. '2=$725 '( $3Ă 
6FRDWHUHD GR]DWRUXOXL GH DSă 
• UtLlL]a܊L PkLQLle peQtru a scoate Go]atorul Ge apă Ge sus la uQ uQJhL Ge 45 °. 
• Cură܊a܊L păr܊Lle cutLeL Ge apă cu apă rece sau calGă. 

8WLOL]DUHD GR]DWRUXOXL GH DSă 
• MaL vQtkL, GeschLGe܊L capacul re]erYoruluL Ge apă ܈L uPple܊L-l cu apă potaELlă pkQă 

la ParcaMul ÄMAX³. 
• UtLlL]a܊L cupa peQtru a vPpLQJe GeclaQ܈atorul spre LQterLor, apa Ya curJe. CkQG 

GeclaQ܈atorul este reaGus vQ po]L܊La LQL܊Lală, apa se Ya oprL. 
• Do]atorul Ge apă poate ¿ IolosLt QuPaL peQtru apă pură, Qu peQtru EăuturL sau suc 

Ge Iructe. 
• Nu scoate܊L re]erYorul Ge apă GLrect GLQ u܈ă peQtru a uPple apa. 

Capac re]erYor Ge apă 

Capacul orL¿cLuluL Ge 
aGPLsLe a apeL 

Re]erYor Ge apă

6. Ì175(܇ )5)1,܉, C85Ă5$܉(
),܉1)$7

■ 3eQtru cură܊are se recoPaQGă prosoape PoL sau Eure܊L 
vQPuLa܊L vQ apă ܈L GeterJeQ܊L QeutrL QoQ-coro]LYL. /a ¿Qal, 
coQJelatorul treEuLe cură܊at cu apă curată ܈L cu o ckrpă 
uscată. /ăsa܊L u܈a GeschLsă peQtru ca aparatul să se usuce 
Qatural, vQaLQte Ge a-l porQL. 

■ Nu utLlL]a܊L perLL Gure, ELle Ge o܊el peQtru cură܊are, perLL Ge 
skrPă, aJeQ܊L aEra]LYL (cuP ar ¿ pasta Ge GLQ܊L), solYeQ܊L 
orJaQLcL (cuP ar ¿ alcoolul, acetoQa, uleLul Ge EaQaQe 
etc.), apă clocotLtă, suEstaQ܊e acLGe sau alcalLQe, care pot 
GeterLora exterLorul ܈L LQterLorul IrLJLGeruluL.

6.1. $)5$܉)+*=)'
■ Acest IrLJLGer IuQc܊LoQea]ă Gupă prLQcLpLul răcLrLL cu aer ܈L Ge aceea GLspuQe Ge 

IuQc܊La Ge Ge]Jhe܊are autoPată. Ghea܊a IorPată GLQ cau]a schLPEărLL se]oQuluL 
sau a tePperaturLL poate ¿ Ge asePeQea vQGepărtată PaQual prLQ GecoQectarea 
aparatuluL Ge la sursa Ge alLPeQtare sau prLQ ܈terJerea cu uQ prosop uscat. 

d
e
et r
gen

t
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6.2. C85Ă7 $)5$܉Ă9,, 8܇,,
■ RespectkQG GLrec܊La săJe܊LL GLQ LPaJLQe, prLQGe܊L 

taYa cu aPEele PkLQL ܈L vPpLQJe܊L-o vQ sus, apoL o 
pute܊L scoate. 

■ După ce a܊L spălat taYa pe care a܊L scos-o, pute܊L 
aMusta vQăl܊LPea Ge LQstalare Gupă cuP GorL܊L. 

6.3. C85Ă67 )' ,78/8($5 $)5$܉,C/Ă
■ ÌQtruckt partea cea PaL proIuQGă a JarQLturLL 

IrLJLGeruluL uQGe puQctul Ge coQtact al raIturLlor are 
uQ PecaQLsP Ge protec܊Le, Ye܊L rLGLca raIturLle, apoL 
Ye܊L putea să le scoate܊L. 

■ ReJla܊L sau cură܊a܊L raIturLle Gupă cuP GorL܊L. 

6.4. C85Ă1758)3 ,58/8$57)6 $)5$܉ 
/(*80(
1. Scoate܊L leJuPele care se aÀă vQ sertar. ܉LQe܊L 

PkQerul sertaruluL peQtru leJuPe ܈L traJe܊L-l 
coPplet pkQă se opre܈te. 

2. RLGLca܊L sertarul peQtru leJuPe ܈L scoate܊L-l, 
trăJkQGu-l spre exterLor. 

6.5. 6C2$7(5($ ',1 )81C81,܉(
■ 3aQă Ge cureQt: ÌQ ca] Ge paQă Ge cureQt, chLar 

Gacă este Yara, alLPeQtele GLQ LQterLorul aparatuluL pot ¿ păstrate ckteYa ore; vQ 
tLPpul căGerLL Ge cureQt, tLPpul Ge GeschLGere a u܈LL Ya ¿ reGus ܈L Qu se Yor PaL 
LQtroGuce alLPeQte proaspete vQ aparat. 

■ NeutLlL]area pe o perLoaGă luQJă Ge tLPp: Aparatul treEuLe scos GLQ prL]ă ܈L apoL 
cură܊at; apoL u܈Lle suQt lăsate GeschLse peQtru a preYeQL PLrosul.

■ SchLPEarea loculuL: ÌQaLQte Ge a Puta IrLJLGerul, scoate܊L toate oELectele GLQ 
LQterLor, ¿xa܊L pere܊LL Gespăr܊LtorL Ge stLclă, suportul peQtru leJuPe, sertarele 
caPereL Ge coQJelare etc. cu EaQGă aGe]LYă ܈L strkQJe܊L pLcLoarele Ge QLYelare; 
vQchLGe܊L u܈Lle ܈L ¿xa܊L-le cu EaQGă aGe]LYă. ÌQ tLPpul PutărLL, aparatul Qu treEuLe 
să ¿e a܈e]at cu capul vQ Mos sau orL]oQtal ܈L QLcL să ¿e YLErat; vQclLQarea vQ tLPpul 
PL܈cărLL Qu treEuLe să ¿e PaL Pare Ge 45°.

 Aparatul Ya IuQc܊LoQa coQtLQuu oGată ce este porQLt. ÌQ JeQeral, IuQc܊LoQarea 
aparatuluL Qu ar treEuL vQtreruptă, altIel poate ¿ aIectată Gurata Ge YLa܊ă.
6.6.  6C+,0%$5($ /80,1,,
ÌQlocuLrea lăPpLlor cu /ED-urL sau lucrărLle Ge vQtre܊LQere a acestora treEuLe să ¿e 
eIectuate Ge proGucător, Ge aJeQtul său Ge serYLce sau Ge o persoaQă cu calL¿care 
sLPLlară.

7. 5(0(',(5($ '()(C25/,81,܉
3ute܊L vQcerca să re]olYa܊L sLQJur urPătoarele proElePe sLPple. Dacă Qupot ¿ 
re]olYate, Yă ruJăP să coQtacta܊L GepartaPeQtul post-YkQ]are.
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3UREOHPă 6ROX܊LH UHFRPDQGDWă

Opera܊Le e܈uată

9erL¿ca܊L Gacă aparatul este coQectat la cureQt sau Gacă 
techerul este ELQe vQ coQtact܈
9erL¿ca܊L Gacă teQsLuQea Qu este prea scă]ută
9erL¿ca܊L Gacă exLstă o vQtrerupere a cureQtuluL sau s-au 
GeclaQ܈at cLrcuLte par܊Lale

Miros
AlLPeQtele PLrosLtoare treEuLe să ¿e IerP vPpachetate 
9erL¿ca܊L Gacă exLstă PkQcare GeterLorată 
IQterLorul IrLJLGeruluL treEuLe cură܊at

)uQc܊LoQare 
vQGeluQJată a 
coPpresoruluL

Este QorPal ca IrLJLGerul să IuQc܊LoQe]e PaL Pult tLPp 
Yara ckQG tePperatura aPELeQtală este PaL rLGLcată
Nu puQe܊L prea Pulte alLPeQte vQ aparat vQ acela܈L tLPp
Nu puQe܊L alLPeQtele vQ IrLJLGer Geckt Gupă ce s-au răcLt.
U܈Lle suQt GeschLse prea Ges

/uPLQa Qu se aprLQGe
9erL¿ca܊L Gacă IrLJLGerul este coQectat la sursa Ge 
alLPeQtare ܈L Gacă luPLQa Qu este GeterLorată
Dacă este GeterLorat, solLcLta܊L vQlocuLrea EeculuL Ge către 
un specialist

U܈Lle Qu pot ¿ vQchLse 
corect

U܈a este Elocată Ge pachetele cu alLPeQte
Este pusă prea Pultă PkQcare vQ IrLJLGer
)rLJLGerul este vQclLQat

=JoPot puterQLc
9erL¿ca܊L Gacă poGeaua este QLYelată ܈L Gacă IrLJLGerul 
este staELl po]L܊LoQat
9erL¿ca܊L Gacă accesorLLle suQt aPplasate vQ locurL 
adecvate

GarQLtura u܈LL Qu 
etaQ܈ea]ă ELQe

ÌQGepărta܊L corpurLle străLQe Ge pe JarQLtura u܈LL
ÌQcăl]L܊L JarQLtura u܈LL ܈L apoL răcL܊L-o peQtru restaurare 
(sau suÀa܊L-o cu uQ uscător electrLc sau IolosL܊L uQ prosop 
¿erELQte peQtru vQcăl]Lre)

9asul Ge apă se reYarsă

ExLstă prea Pultă PkQcare vQ caPera IrLJLGeruluL sau 
alLPeQtele Gepo]Ltate coQ܊LQ prea Pultă apă, ceea ce Guce 
la o Ge]Jhe܊are puterQLcă
U܈Lle Qu suQt vQchLse corespuQ]ător, re]ultkQG la vQJhe܊ 
GLQ cau]a LQtrărLL aeruluL ܈L cre܈terea apeL GLQ cau]a 
Ge]Jhe܊uluL

Carcasă Ioarte calGă

DLsLparea călGurLL coQGeQsatoruluL vQcorporat prLQ carcasă, 
ceea ce este QorPal 
AsLJura܊L o YeQtLla܊Le su¿cLeQtă peQtru a IacLlLta GLsLparea 
călGurLL atuQcL ckQG carcasa GeYLQe ¿erELQte GLQ cau]a 
tePperaturLL aPELeQtale rLGLcate, a Gepo]LtărLL prea Pultor 
alLPeQte sau a oprLrLL coPpresoruluL

CoQGeQsare Ge apă pe 
supraIa܊ă

AtuQcL ckQG uPLGLtatea aPELeQtală este prea Pare, 
coQGeQsul pe supraIa܊a exterLoară ܈L pe JarQLturLle u܈Llor 
IrLJLGeruluL este QorPal. Doar ܈terJe܊L coQGeQsul cu uQ 
prosop curat
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3UREOHPă 6ROX܊LH UHFRPDQGDWă

=JoPot aQorPal

Bu]]: CoPpresorul poate proGuce ]JoPote vQ tLPpul 
IuQc܊LoQărLL, Lar ]JoPotele suQt puterQLce vQ specLal la 
porQLre sau oprLre. Acest lucru este QorPal
SckrĠkLt: ReIrLJeraQtul care curJe vQ LQterLorul aparatuluL 
poate proGuce sckr܊kLt, ceea ce este QorPal

7.1. C2'85, '( (52$5(
UrPătoarele coGurL Ge eroare care apar pe paQoul Ge a¿܈are LQGLcă GeIec܊LuQLle 
corespuQ]ătoare ale IrLJLGeruluL. De܈L IrLJLGerul poate PeQ܊LQe alLPeQtele recL cu 
urPătoarele GeIec܊LuQL, utLlL]atorul treEuLe să coQtacte]e uQ specLalLst Ge vQtre܊LQere 
peQtru vQtre܊LQere, astIel vQckt să asLJure IuQc܊LoQarea optLPă a aparatuluL.

CRGXUL GH 
HURDUH 'HVFULHUHD GHIHF܊LXQLL

E1 DeIectarea seQ]oruluL Ge tePperatură GLQ caPera Ge răcLre

E2 DeIectarea seQ]oruluL Ge tePperatură GLQ caPera Ge coQJelare

E5 Eroare la seQ]orul cLrcuLtuluL Ge Getectare a GecoQJelărLL vQ caPera 
Ge coQJelare

E6 Eroare Ge coPuQLca܊Le

E7 Eroare seQ]or Ge tePperatură aPELeQtală

7DEHOXO 1 CODVHOH FOLPDWLFH

CODVD 6LPERO ,QWHUYDO GH WHPSHUDWXUă 
DPELDQWă (°C)

TePperat extLQs SN Ge la + 10 la + 32

TePperat NU de la + 16 la + 32

SuEtropLcal ST de la + 16 la + 38

TropLcal T de la + 16 la + 43

TePperată extLQsă: acest aparat IrLJorL¿c este GestLQat utLlL]ărLL la tePperaturL aPELaQte 
cuprLQse vQtre 10 °C ܈L 32 °C;
ClLPat tePperat: acest aparat IrLJorL¿c este GestLQat utLlL]ărLL la tePperaturL aPELaQte 
cuprLQse vQtre 16 °C ܈L 32 °C;
SuEtropLcală: acest aparat IrLJorL¿c este GestLQat utLlL]ărLL la tePperaturL aPELaQte 
cuprLQse vQtre 16 °C ܈L 38 °C;
TropLcală: acest aparat IrLJorL¿c este GestLQat utLlL]ărLL la tePperaturL aPELaQte cuprLQse 
vQtre 16 °C ܈L 43 °C;
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Piesele comandate din tabelul următor pot fi achiziționate de la canal ______:

Piesa comandată Furnizată de Timp minim necesar pentru 
furnizare

termostate Personal profesionist în 
întreținere

La cel puțin 7 ani de la lansarea 
pe piață a ultimului model

senzori de temperatură Personal profesionist în 
întreținere

La cel puțin 7 ani de la lansarea 
pe piață a ultimului model

plăci de circuite 
imprimate

Personal profesionist în 
întreținere

La cel puțin 7 ani de la lansarea 
pe piață a ultimului model

surse de lumină Personal profesionist în 
întreținere

La cel puțin 7 ani de la lansarea 
pe piață a ultimului model

mânerele ușilor Reparatori profesioniști 
și utilizatori finali

La cel puțin 7 ani de la lansarea 
pe piață a ultimului model

balamale de ușă Reparatori profesioniști 
și utilizatori finali

La cel puțin 7 ani de la lansarea 
pe piață a ultimului model

tăvi Reparatori profesioniști 
și utilizatori finali

La cel puțin 7 ani de la lansarea 
pe piață a ultimului model

coșuri Reparatori profesioniști 
și utilizatori finali

La cel puțin 7 ani de la lansarea 
pe piață a ultimului model

garniturile usii Reparatori profesioniști 
și utilizatori finali

La cel puțin 10 ani de la 
lansarea pe piață a ultimului 
model

Informațiile despre model din baza de date cu produse, precum și identificatorul de 
model, pot fi obținute scanând link-ul web printr-un cod QR pe eticheta de eficiență 
energetică a produsului. 
Dragă client,
1. Dacă doriți să returnați sau să înlocuiți produsul, vă rugăm să contactați 

magazinul de unde cumpărați.
(Nu uitați să luați cu dvs. factura de achiziție)

2. Dacă produsul dumneavoastră funcționează defectuos și necesită reparații, vă 
rugăm să contactați furnizorul de servicii post-vânzare. 

Fișă tehnică a produsului conform (EU) 2019/2019 
Fișa tehnică a produsului pentru aparatul dvs. poate fi găsită online, dacă doriți să 
descărcați o copie.
Accesați https://eprel.ec.europa.eu/ și introduceți codul de identificare al modelului 
aparatului dvs. pentru a descărca fișa tehnică.

Identificatorul de model pentru aparatul dvs. poate fi găsit pe plăcuța cu date tehnice 
din spatele/interiorul aparatului.
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1. ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
Перед использованием этого прибора внимательно изучите следующие 
инструкции и сохраните руководство пользователя, чтобы обращаться к нему при 
необходимости.
1.1. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Внимание: риск возгорания / легковоспламеняющиеся материалы!
1. Данный прибор предназначен для использования в бытовых и схожих условиях, 

таких как: кухонные зоны для персонала в магазинах, офисах и прочих рабочих 
помещениях; дачные дома и постояльцами в гостиницах, мотелях и прочих 
местах проживания; мини-гостиницы; предприятия общественного питания и 
другие места, не связанные с розничной торговлей.

2. Если шнур питания поврежден, то во избежание опасности он должен быть 
заменен представителем производителя или его официального сервиса, либо 
лицом, обладающим надлежащей квалификацией.

3. Не храните внутри прибора взрывоопасные вещества (например, баллоны с 
легковоспламеняющимся топливом).

4. Отключайте этот прибор от электросети после использования и перед 
проведением технического обслуживания.

5. Внимание: Не загораживайте вентиляционные отверстия в корпусе прибора и 
в отдельных его деталях.

6. Внимание: Не используйте механические устройства или иные средства для 
ускорения процесса размораживания, не рекомендованные производителем.

7. Внимание: Берегите электрические цепи холодильника от повреждений.
8. Газообразный хладагент R600a, используемый в этом холодильнике, является 

природным газом. Он безопасен для окружающей среды, однако взрывоопасен. 
В связи с этим важно соблюдать осторожность при транспортировке и 
установке холодильника, чтобы не повредить заполненные хладагентом 
трубы. В случае утечки газа не допускайте его контакта с источниками огня и 
проветрите помещение.

9. Внимание: Не пользуйтесь электроприборами внутри отсеков для хранения 
продуктов, если тип этих приборов отличается от рекомендованного 
производителем.

10. Внимание: Утилизируйте холодильник согласно требованиям местных 
регулирующих органов, поскольку он содержит легковоспламеняющийся 
хладагент.

ОБЗОР СОДЕРЖАНИЯ:
1. ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ C. 143
2. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ C. 149
3. ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ C. 149
4. УСТАНОВКА C. 149
5. ЭКСПЛУАТАЦИЯ C. 152
6. ОБСЛУЖИВАНИЕ И ОЧИСТКА C. 159
7. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ C. 160
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11. Внимание: Размещая этот прибор в помещении, убедитесь, что кабель 
питания не зажат и не поврежден.

12. Внимание: Не размещайте многоместные розетки или переносные источники 
питания сзади прибора.

13. Запрещено использовать удлинители или незаземленные (двухштырьковые) 
переходники.

14. Опасность! Дети могут закрыться внутри. Перед тем как выкинуть старый 
холодильник или морозильную камеру выполните следующее:

 – Снимите дверцы.
 – Оставьте полки на месте, чтобы дети не могли легко забраться внутрь.

15. Перед установкой аксессуаров холодильник необходимо отключить от сети.
16. Хладагент и циклопентановый пенящийся материал, используемые в 

приборе, являются легковоспламеняющимися. Поэтому при утилизации 
прибор должен находиться вдали от источников возгорания. Восстановление 
должно выполняться сотрудниками компании, специализирующейся на 
восстановлении, соответствующей квалификации. Утилизация не должна 
осуществляться за счет сжигания во избежание нанесения вреда окружающей 
среде или какого-либо другого ущерба.

17. Во избежание запирания детей внутри ключи от дверец и крышек с замками 
и ключами должны храниться в недоступном для детей месте и вдали от 
холодильника.

18. Прибор разрешается эксплуатировать детям от 8 лет и старше, лицам с 
ограниченными физическими, сенсорными или умственными возможностями, 
а также лицам, не обладающим достаточным опытом и знаниями, только 
под присмотром или после прохождения инструктажа о порядке безопасной 
эксплуатации прибора и сопутствующих рисках.

19. Детям запрещается играть с прибором. Очистка и обслуживание прибора 
детьми допускаются только под надзором.

20. Во избежание загрязнения пищи соблюдайте следующие инструкции:
 – Открытие дверцы на длительное время может привести к значительному 

повышению температуры в отсеках холодильника.
 – Регулярно очищайте поверхности, соприкасающиеся с пищей и дренажными 

системами.
 – Производите чистку емкостей для воды, если они не использовались в течение 

48 часов. Если вода не использовалась в течение 5 дней, промойте систему 
подачи воды, подключенную к водопроводу. (Примечание 1)

 – Храните сырое мясо и рыбу в подходящих контейнерах, чтобы они не 
соприкасались с другими продуктами.

 – Отсеки для замороженных продуктов, помеченные двумя  звездочками, 
пригодны для хранения предварительно замороженных продуктов, хранения 
или приготовления мороженого и кубиков льда. (Примечание 2)

 – Отсеки, помеченные одной , двумя  или тремя  звездочками, 
непригодны для замораживания свежих продуктов. (Примечание 3)

 – Для приборов без отделения, помеченного четырьмя  звездочками: 
Данный холодильник не предназначен для замораживания продуктов питания. 
(Примечание 4)

 – Если холодильник остается пустым на длительное время, выключите 
его, разморозьте, вымойте, высушите и оставьте дверцу открытой, чтобы 
предотвратить образование плесени внутри.

 – Примечание 1, 2, 3, 4: проверьте, применимо ли примечание к типу отделений 
вашего изделия.

21. Для отдельностоящего прибора: Холодильник не предназначен для 
эксплуатации в качестве встроенного прибора.
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22. Замена или техническое обслуживание светодиодных ламп должны 
осуществляться производителем, его агентом по техническому обслуживанию 
или лицом аналогичной квалификации. (Порядок замены лампы см. в главе 
6.6)

23. Данный прибор содержит два источника света, имеющие класс 
энергоэффективности (G).

24. ВНИМАНИЕ: Во избежание опасности в связи с потерей устойчивости 
прибором зафиксируйте его в соответствии с инструкциями.

25. ВНИМАНИЕ: Подключайте только к источнику питьевой воды. (Для приборов, 
оснащенных контейнером для приготовления льда.)

26. Холодильник нужно подключать к источнику питьевой воды только для 
использования диспенсера.

27. Во избежание застревания прибор должен находиться в недоступном для 
детей месте. Детям запрещено играть рядом с морозильной (холодильной) 
камерой. (Для приборов с замками.) 

1.2. ЗНАЧЕНИЕ ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИХ СИМВОЛОВ БЕЗОПАСНОСТИ

Запрещающий символ

Это запрещающий символ.
Несоблюдение инструкций, обозначенных этим 
символом, может привести к повреждению изделий 
или угрозе безопасности пользователя.

Предупреждающий 
символ

Это предупреждающий символ.
Необходимо строго соблюдать инструкции, 
обозначенные этим символом. В ином случае 
возможны повреждения изделия или травмы.

Символ примечания

Это предостерегающий символ.
Инструкции, обозначенные этим символом, требуют 
особого внимания. Недостаточное внимание может 
привести к легким травмам или травмам средней 
тяжести, а также к повреждениям изделия.

Данное руководство содержит множество важной информации о технике 
безопасности, с которой необходимо ознакомиться пользователю.

1.3. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПРИ РАБОТЕ С ЭЛЕКТРИЧЕСТВОМ

• При извлечении вилки холодильника из розетки 
запрещено тянуть за шнур питания. Крепко 
возьмитесь за вилку и потяните непосредственно за 
нее.

• В целях безопасности следите, чтобы шнур питания 
не был поврежден. Запрещено пользоваться 
шнуром питания, если он поврежден или изношен.

• Пользуйтесь соответствующей розеткой. Запрещено 
одновременно подключать к розетке другие 
электрические приборы.

• Вилка должна плотно прилегать к розетке. В ином 
случае возможен пожар.

• Электрод заземления розетки должен быть оснащен 
надежной линией заземления.
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• При утечке газа закройте клапан, а затем откройте 
двери и окна. Запрещено отключать холодильник и 
другие электроприборы от сети, так как искра может 
привести к пожару.

• Не ставьте электроприборы на холодильник, 
если их тип отличается от рекомендованного 
производителем.

1.4. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

• Не разбирайте и не модифицируйте холодильник 
самостоятельно, а также не повреждайте 
контур хладагента. Техническое обслуживание 
устройства должно осуществляться 
специалистом.

• Если шнур питания поврежден, во избежание 
опасности его замена должна осуществляться 
производителем, его отделом по техническому 
обслуживанию или соответствующими 
специалистами.

• Зазоры между дверцами холодильника и между 
дверцами и корпусом холодильника маленькие, 
не помещайте в них руки, чтобы не прищемить 
пальцы. Закрывайте дверцы холодильника 
аккуратно, чтобы предотвратить падение 
предметов.

• Во время работы холодильника во избежание 
обморожения запрещено брать продукты или 
контейнеры (особенно металлические) из 
морозильного отделения мокрыми руками.

• Не разрешайте детям забираться в холодильник 
или на него. В ином случае возможны травмы от 
удушения или падения.
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• Не помещайте тяжелые предметы на 
холодильник, так как они могут упасть при 
закрытии или открытии дверцы, что может 
привести к травмам.

• При отключении электричества или 
очистке вынимайте вилку из розетки. Во 
избежание повреждения компрессора из-за 
последовательных запусков выждите 5 минут, 
прежде чем подключать холодильник к источнику 
питания.

1.5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО РАЗМЕЩЕНИЮ

• Не храните в холодильнике 
легковоспламеняющиеся, взрывоопасные, 
летучие и коррозионно-активные вещества во 
избежание повреждения или возгорания этого 
прибора.

• Не размещайте легковоспламеняющиеся 
предметы рядом с холодильником во избежание 
возгорания.

• Холодильник предназначен для бытового 
использования, например хранения продуктов. 
Запрещено использовать его в других целях, 
например для хранения крови, лекарств, 
биологической продукции и т. д.

Морозильная камера
• Не храните в морозильной камере холодильника 

пиво, напитки, а также бутылки и закрытые 
емкости с жидкостями. В противном случае 
бутылки или закрытые емкости могут треснуть 
из-за замерзания и привести к поломке.

1.6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО ЭНЕРГИИ

1) Холодильник может не работать надлежащим образом (возможно 
размораживание содержимого или слишком высокая температура в морозильном 
отделении), если он размещен в течение длительного времени в условиях ниже 
минимального значения температурного диапазона, для которого предназначен 
прибор. 
2) Не храните шипучие напитки в морозильном отсеке или шкафу для пищевых 
продуктов, а также в низкотемпературном отсеке или шкафу. Кроме того, не 
употребляйте некоторые продукты, например фруктовое мороженое, слишком 
холодными.
3) Не следует превышать срок(и) хранения в отделениях или шкафах 
для замораживания и хранения пищевых продуктов, рекомендованные 
производителями любых видов продуктов и, в частности, быстрозамороженных в 
промышленных условиях.
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4) Необходимо принять все меры для предотвращения чрезмерного повышения
температуры замороженных продуктов во время размораживания холодильника, 
например завернуть их в несколько слоев газеты. 
5) Повышение температуры замороженных продуктов во время ручной
разморозки, технического обслуживания или чистки может сократить срок их 
хранения.

1.7. ХЛАДАГЕНТ

В контуре хладагента устройства находится изобутен (R600a) — природный 
газ с высоким уровнем экологической совместимости, который несмотря на 
это является огнеопасным. Во время транспортировки и установки соблюдайте 
осторожность, чтобы не повредить компоненты контура хладагента. Хладагент 
(R600a) огнеопасен. 
ВНИМАНИЕ: Холодильники содержат хладагент и газы в изоляции. Хладагент и 
газы необходимо утилизировать профессиональным способом, так как они могут 
приводить к травмам глаз или воспламенению. Перед утилизацией убедитесь, что 
трубки контура хладагента не повреждены.

1.8. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО УТИЛИЗАЦИИ

 Хладагент и циклопентановый пенящийся материал, используемые 
в холодильнике, являются легковоспламеняющимися. Поэтому при 
утилизации холодильник должен находиться вдали от источников возгорания. 
Восстановление должно осуществляться специальной компанией по 
восстановлению соответствующей квалификации. Утилизация не должна 
осуществляться за счет сжигания во избежание нанесения вреда окружающей 
среде или какого-либо другого ущерба.

 Перед утилизацией холодильника демонтируйте дверцы, удалите дверную 
прокладку и полки. Разместите дверцы и полки в надлежащем месте, чтобы дети 
не могли случайно закрыться внутри устройства. 

Маркировка устройства (символ перечеркнутой мусорной корзины) 
отвечает европейской директиве 2012/19/EU, относящейся к лому 
электрического и электронного оборудования. Эта маркировка означает, 
что оборудование в конце срока службы нельзя утилизировать с 
бытовым мусором. Пользователь обязан сдать его операторам, 
занимающимся сбором использованного электрического и электронного 

оборудования. Операторы по сбору, в том числе местные пункты приема, цеха и 
местные власти, создают подходящую систему для сбора оборудования. 
Надлежащий сбор использованного электрического и электронного оборудования 
помогает избежать вредного влияния на здоровье людей и окружающую среду, 
которое может возникать из-за наличия опасных компонентов, а также из-за 
нарушения правил хранения оборудования и обращения с ним. 
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2. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Источник питания 220–240 В~, 50 Гц

Номинальная сила тока 1,55 А

Энергопотребление 257 кВт·ч в год

Номинальная мощность лампы 5 Вт

Класс защиты Класс Ⅰ

Климатический класс SN/N/ST/T

Общий объем 553 л

Объем отделения для свежих 
продуктов 347 л

Объем морозильной камеры 206 л

Объем отделения с 4 звездочками 206 л

Хладагент и объем подачи R600a/74 г

Размеры (Ш х В х Г) 897 x 1765 x 706 мм

Масса нетто 93 кг

3. ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ

1. Светодиодная лампа
2. Дверная полка холодильника
3. Диспенсер для воды
4. Стеклянная полка холодильника
5. Ящик для овощей и фруктов

6. Ящик морозильной камеры
7. Стеклянная полка морозильной

камеры
8. Дверная полка морозильной

камеры

4. УСТАНОВКА
4.1. РАЗМЕЩЕНИЕ

• Перед использованием удалите весь упаковочный
материал, включая нижние подкладки, вспененные
прокладки и клейкую ленту внутри холодильника.
Снимите защитную пленку с дверец и корпуса
холодильника.

• Во избежание удушения оставьте упаковочные
материалы и другие детали в недоступном для
детей месте.
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• Не допускайте воздействия тепла и прямых
солнечных лучей. Во избежание образования
ржавчины и снижения изоляционного эффекта
запрещено размещать холодильник в местах с
наличием воды и влаги.

• Не распыляйте жидкости на холодильник и не
мойте его. Не размещайте холодильник во влажных
местах, где на него легко может попасть вода,
чтобы не ухудшить электроизоляционные свойства.

• Холодильник должен быть установлен в хорошо
вентилируемом помещении. Поверхность
установки должна быть плоской и твердой (при
неустойчивости поворачивайте колесо влево или
вправо для регулирования).

10cm

10cm

D

H

10cm

10cm 10cm

W

10cm

B

A
130°

Вид спереди Вид сбоку

Вид сверху

Ширина (W) 897

Глубина (D) (без 
ручки) 706

Высота (H) 1765

A 1460

B 1032

(Единица измерения: мм)
Значения, приведенные в 
таблице выше, могут отличаться в 
зависимости от способа измерения.

• Данный холодильник должен использоваться как отдельно стоящий
прибор и не предназначен для встроенной установки. Несоблюдение этой
рекомендации приведет к таким проблемам, как невозможность установки
в шкафу, а также снижение производительности и срока службы прибора.
Кроме того, в таком случае производитель не предоставляет базовую
гарантию на прибор.

• Для рассеивания тепла над холодильником должно быть более 10 см, а
расстояние до стен должно составлять более 10 см.

• Необходимо предусмотреть достаточное пространство для комфортного
открытия дверец и выдвижения ящиков.
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 Меры предосторожности перед установкой:
– Перед установкой или регулировкой аксессуаров необходимо проверить, что

холодильник отключен от сети.
– Во избежание травм необходимо принять меры предосторожности для

предотвращения падения ручки.
4.2. РЕГУЛИРУЕМЫЕ НОЖКИ
Во избежание вибрации прибор необходимо выровнять. 
Если пол неровный, отрегулируйте выравнивающие винты нужным образом. 
Чтобы облегчить закрытие дверей, передняя часть холодильника должна 
располагаться чуть выше задней. 
Слегка наклоните холодильник назад, чтобы облегчить регулировку 
выравнивающих винтов. 
Поверните выравнивающие винты против часовой стрелки, чтобы опустить 
прибор. Поверните по часовой стрелке, чтобы поднять его.

Ниже Выше

Примечание. Изображение выше представлено только для справки. Фактическая 
конфигурация будет зависеть от физического изделия или заявления 
дистрибьютора.
4.3. ВЫРАВНИВАНИЕ ДВЕРЕЙ
Если двери не совпадают по высоте, их можно выровнять с помощью гаечного 
ключа.
А. Чтобы поднять дверь, поверните регулировочную гайку против часовой 
стрелки.
Б. Чтобы опустить дверь, поверните регулировочную гайку по часовой стрелке.
В. Выровняв двери, зафиксируйте их положение с помощью прижимной гайки.

Фиксированная 
стойка

Прижимная 
гайка

Регулировочная 
гайка

Регулируемые 
ножки
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4.4. ПЕРЕМЕЩЕНИЕ ПРИБОРА
1. Извлеките все продукты питания из прибора.
2. Извлеките штепсельную вилку из розетки и установите ее в крепление для 

штепсельной вилки, расположенное сверху на задней части прибора.
3. Закрепите отдельные детали (например, полки и дверную ручку) с помощью 

клейкой ленты, чтобы они не выпали при перемещении прибора .
4. Перемещайте прибор осторожно, прибегнув к помощи более двух человек. 

При перевозке прибора на большое расстояние он должен располагаться 
вертикально.

 Меры предосторожности перед началом эксплуатации см. ниже.
 – Перед внесением любых изменений холодильник необходимо отключить от 

электросети.
 – Во избежание любых травм необходимо принимать меры предосторожности.

4.5. ПОДКЛЮЧЕНИЕ ПРИБОРА
1. Завершив установку холодильника, дайте ему постоять в нерабочем 

состоянии более двух часов, прежде чем подключать к источнику 
электропитания. Нарушение этого правила приведет к снижению 
холодопроизводительности или повреждению прибора.

2. Чтобы включить прибор, вставьте штепсельную вилку в настенную розетку.
Внимание. Прежде чем положить свежие или замороженные продукты в 
холодильник, он должен проработать 2–3 часа или более 4 часов летом, когда 
температура окружающей среды высокая.

5. ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Рекомендуемые настройки температуры: Холодильная камера 4 °C, 
морозильная камера −18 °C.
5.1. ХОЛОДИЛЬНАЯ КАМЕРА

 ■ Холодильная камера подходит для хранения фруктов, овощей, напитков и 
других продуктов краткосрочного хранения. Предполагаемое время хранения 
3–5 дней.

 ■ Горячие блюда не следует помещать в холодильную камеру до остывания до 
комнатной температуры.

 ■ Продукты должны быть герметично закрыты перед размещением в 
холодильнике.

 ■ Стеклянные полки можно переставлять вверх и вниз, чтобы создать 
достаточное пространство для хранения и для удобства использования. 

Примечание. Расположение ящиков, полок и пр. на рисунке с изображением 
прибора является наиболее энергоэффективным.
5.2. МОРОЗИЛЬНАЯ КАМЕРА

 ■ Морозильная камера с низкой температурой позволяет сохранять пищу 
свежей в течение длительного времени. В основном она используется для 
хранения замороженных продуктов и приготовления льда.

 ■ Морозильная камера предназначена для хранения мяса, рыбы, рисовых 
шариков и других продуктов питания, не потребляемые в короткий срок.

 ■ В целях удобства куски мяса желательно разделить на мелкие кусочки. 
Обращаем внимание, что продукты питания следует употребить в течение 
срока годности.
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Рекомендуемое время хранения замороженных продуктов в морозильной 
камере
Это время различается в зависимости от типа продуктов. Замороженные 
продукты могут храниться от 1 до 12 месяцев (минимум при -18 °C).

Продукт питания Время хранения

Бекон, запеканки, молоко 1 месяц

Хлеб, мороженое, сосиски, пироги, приготовленные 
моллюски, жирная рыба 2 месяца

Нежирная рыба, моллюски, пицца, сконы и маффины 3 месяца

Ветчина, кексы, печенье, говяжьи и бараньи ребрышки, 
разделанная дичь 4 месяца

Масло, овощи (бланшированные), яйца целиком и желток, 
приготовленные раки, фарш (сырой), свинина (сырая) 6 месяцев

Фрукты (сушеные или в сиропе), яичные белки, говядина 
(сырая), курица целиком, баранина (сырая), фруктовые 
пироги

12 месяцев

5.3. ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

7

1  Значок охлаждения

2  Отображение температуры

3  Значок режима «Суперохлаждение»

4  Значок режима «Суперзаморозка»

5  Значок морозильника

6  Значок блокировки и разблокировки

7  Значок режима «Отпуск»

A. Кнопка увеличения температуры

B. Кнопка выбора температурной зоны

C. Кнопка уменьшения температуры

D. Кнопка настройки режима

E. Кнопка блокировки/разблокировки

Примечание. Внешний вид панели управления может различаться в зависимости 
от модели.
При подключении холодильника к электросети дисплей загорится на 3 секунды. 
Также раздастся звуковой сигнал о запуске устройства. Затем экран примет 
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обычный вид. На нем будут отображаться значения температуры, которые заданы 
для холодильной камеры и морозильной камеры.
5.4. БЛОКИРОВКА И РАЗБЛОКИРОВКА ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ
Чтобы заблокировать панель управления, нажмите и удерживайте кнопку 
блокировки/разблокировки (E) в течение 3 секунд. Появится значок .
Если панель управления заблокирована, нажмите и удерживайте кнопку 
блокировки/разблокировки в течение 3 секунд, чтобы разблокировать ее. 
Появится значок .
Примечание. Использование следующих функций возможно только при 
разблокированной панели управления.
5.5. НАСТРОЙКА ТЕМПЕРАТУРЫ ХОЛОДИЛЬНОЙ КАМЕРЫ
• Нажмите кнопку  (B), чтобы выбрать холодильную камеру 

(загорится значок  ), затем нажмите  или , чтобы отрегулировать 
температуру холодильной камеры. 

• Диапазон регулировки температуры холодильной камеры: от 2 °C до 8 °C.
• Настройки температуры вступают в силу после блокировки панели 

управления.
5.6. НАСТРОЙКА ТЕМПЕРАТУРЫ МОРОЗИЛЬНОЙ КАМЕРЫ
• Нажмите кнопку  (B), чтобы выбрать морозильную камеру 

(загорится значок  ), затем нажмите  или , чтобы отрегулировать 
температуру морозильной камеры. 

• Диапазон регулировки температуры морозильной камеры: от −24 °C до − 
16 °C.

• Настройки температуры вступают в силу после блокировки панели 
управления.

5.7. РЕЖИМ «ОТПУСК»
Нажмите кнопку MODE, чтобы выбрать режим «Отпуск». Загорится значок .
Когда режим «Отпуск» включен, холодильная камера отключается, а на 
температурном дисплее отображается «--»; температура морозильной камеры 
задается равной −18 °C.
5.8. РЕЖИМ СУПЕРОХЛАЖДЕНИЯ
Нажмите кнопку MODE, чтобы выбрать режим суперохлаждения. Загорится 
значок , а на температурном дисплее появится надпись «2 °C». Режим 
суперохлаждения автоматически отключится через 6 часов.
Примечание. Устройство может работать в режиме суперохлаждения и в режиме 
суперзаморозки одновременно.
5.9. РЕЖИМ «СУПЕРЗАМОРОЗКА»
Нажмите кнопку MODE, чтобы выбрать режим «Суперзаморозка». Загорится 
значок , а на температурном дисплее появится надпись «−24 °C». Режим 
суперзаморозки автоматически отключится через 24 часа.
Примечание. Функция суперзаморозки помогает сохранить питательную 
ценность продуктов, размещенных в морозильной камере. Продукты могут 
быть заморожены в ней в кратчайшие сроки. Если необходимо одновременно 
заморозить большое количество продуктов, рекомендуется включить функцию 
суперзаморозки перед размещением продуктов в морозильной камере. 
Увеличенная скорость заморозки в морозильной камере поможет быстро 
заморозить продукты и эффективно сохранить их питательную ценность.
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5.10. ХРАНЕНИЕ ПРИ ОТКЛЮЧЕНИИ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ
В случае отключения электропитания текущее рабочее состояние фиксируется и 
сохраняется до момента восстановления электропитания. 
5.11. ЗУММЕР ПРИ ОТКРЫТИИ ДВЕРИ И СИГНАЛ ТРЕВОГИ
Открытие двери холодильника сопровождается звуковым сигналом зуммера. 
Если дверь остается открытой дольше двух минут, то зуммер (сигнал тревоги) 
звучит один раз в минуту, пока дверь не будет закрыта (или пока пользователь не 
воспользуется панелью управления, в этом случае зуммер (сигнал тревоги) также 
будет отключен).
Чтобы включить или отключить функцию зуммера при открытии двери, нажмите и 
удерживайте кнопки  и  одновременно в течение примерно 3 секунд. Однако 
звук сигнала тревоги об открытой двери невозможно отключить.
5.12. ХРАНЕНИЕ ПРОДУКТОВ ПИТАНИЯ
Размещайте разные продукты в разных отсеках в соответствии с таблицей ниже.
Холодильная камера Вид продуктов

Дверца или дверные полки 
холодильного отделения

• Продукты с натуральными консервантами, такие 
как джемы, соки, напитки, приправы. (Хранить в 
течение 1–2 дней)

• Не храните здесь скоропортящиеся продукты.

Контейнер для овощей и 
фруктов

• Фрукты, зелень и овощи, упакованные 
раздельно. (Хранить в течение 1–2 дней)

• Не храните в холодильнике бананы, лук, 
картофель и чеснок.

Нижняя полка холодильной 
камеры или 
зона свежести (ящик/
контейнер)

• Сырое мясо, птица, рыба, морепродукты 
(кратковременное хранение).

Средняя полка 
холодильной камеры

• Молочные продукты, яйца (хранить в течение 
рекомендуемого периода)

Верхняя полка 
холодильной камеры

• Продукты, которые не требуют приготовления, 
такие как готовые к употреблению продукты, 
мясные деликатесы, остатки блюд. (хранить в 
течение 1–2 дней)

Ящик(и)/полка 
морозильной камеры

• Продукты для длительного хранения.
• Нижний ящик/полка — для сырого мяса, птицы, 

рыбы. (Хранить в течение 4 месяцев)
• Средний ящик/полка — для замороженных 

овощей. (Хранить в течение 6 месяцев)
• Верхний ящик/полка — для мороженого, 

замороженных фруктов, замороженной выпечки. 
(Хранить в течение 2 месяцев)

5.13. СОВЕТЫ ПО ХРАНЕНИЮ ПРОДУКТОВ
 ■ Готовые блюда из мяса и рыбы необходимо хранить на полке, 

расположенной выше места хранения сырого мяса и рыбы, во избежание 
бактериальной контаминации. Храните сырое мясо и сырую рыбу в 
достаточно просторном контейнере, способном вместить мясной и рыбный 
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сок. Не забудьте закрыть контейнер крышкой. Размещайте этот контейнер на 
самой нижней полке.

 ■ Вокруг продуктов питания должно быть достаточно свободного места, 
чтобы воздух мог циркулировать внутри отделения. Убедитесь, что низкая 
температура поддерживается во всех зонах внутри отделения.

 ■ Чтобы предотвратить распространение запахов внутри холодильника и 
защитить продукты от высыхания, используйте отдельную упаковку или 
обертку для каждого продукта. Фрукты и овощи не следует заворачивать в 
оберточные материалы.

 ■ Блюда, прошедшие предварительную обработку, должны остыть перед 
размещением в отделении. Таким образом будет поддерживаться 
температура внутри отделения.

 ■ Чтобы холодный воздух не выходил из отделения, постарайтесь реже 
открывать дверцу. Рекомендуем открывать дверцу, только когда необходимо 
положить или взять продукты.

5.14. СОВЕТЫ ПО ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЮ
 ■ Холодильник должен располагаться в самой холодной части помещения, как 

можно дальше от нагревательных устройств и горячих труб. Его также нельзя 
подвергать воздействию прямых солнечных лучей.

 ■ Остудите горячие блюда до комнатной температуры, прежде чем ставить 
их в холодильник. При перегрузке прибора его компрессору приходится 
работать дольше. При медленном охлаждении продукты питания могут 
утратить оригинальные органолептические свойства или испортиться.

 ■ Продукты питания должны быть целиком завернуты в оберточный материал. 
Вытирайте контейнеры досуха, прежде чем ставить их в холодильник. Так вы 
сможете избежать излишнего нарастания инея внутри холодильника.

 ■ Не следует застилать ящик для хранения алюминиевой фольгой, вощеной 
или туалетной бумагой. Это препятствует циркуляции холодного воздуха и 
снижает эффективность холодильника. 

 ■ Грамотно распределяйте продукты питания, чтобы быстрее находить 
продукты и открывать холодильник как можно реже. Вынимайте максимально 
необходимое количество продуктов за один раз и закрывайте дверцу как 
можно быстрее.

 ■ Комбинация ящиков, корзин и полок, показанная на рисунке с описанием 
устройства, оптимальна для эффективной экономии энергии. Изменение 
предложенной комбинации может повлиять на эффективность. 

 ■ Старайтесь не открывать дверцу холодильника слишком часто, особенно 
если на улице жарко и влажно. Открывайте дверцу на как можно более 
короткое время.

 ■ Периодически проверяйте достаточность вентиляции прибора (воздух 
должен свободно циркулировать позади него).

 ■ Находясь в нормальных температурных условиях, настройте средний 
уровень температуры.

 ■ Прежде чем класть в устройство свежие продукты питания в упаковке, 
охладите их до температуры окружающей среды.

 ■ Намерзание снега и льда ведет к росту энергопотребления, поэтому 
очищайте устройство сразу же, как только слой изморози достигнет толщины 
3–5 мм.

5.15. СРОКИ ХРАНЕНИЯ В ХОЛОДИЛЬНИКЕ И МОРОЗИЛЬНИКЕ
Длительность свежести зависит от температуры и воздействия влаги. Поскольку 
сроки годности продукта не являются рекомендацией по безопасному 
потреблению, изучите эту таблицу и следуйте предложенным советам.
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Молочные продукты
ИЗДЕЛИЕ Холодильник Морозильник

Молоко 1 неделя 1 месяц

Масло 2 недели 12 месяцев

Мороженое - 2-3 недели

Натуральный сыр 1 месяц 4-6 месяцев

Кремовый сыр 2 недели Не рекомендуется

Йогурт 1 месяц -

Мясо
ИЗДЕЛИЕ Холодильник Морозильник

Свежее жаркое, стейки, 
отбивные 3-4 дня 2-3 месяца

Свежий мясной фарш, 
тушеное мясо 1-2 дня 3-4 месяца

Бекон 7 дней 1 месяц

Колбаса, сырая свинина, 
говядина, индейка 1-2 дня 1-2 месяца

Птица / яйца
ИЗДЕЛИЕ Холодильник Морозильник

Свежая птица 2 дня 6-8 месяцев

Салат из птицы 1 день -

Яйца свежие в скорлупе 2-4 недели Не рекомендуется

Рыба / морепродукты
ИЗДЕЛИЕ Холодильник Морозильник

Свежая рыба 1-2 дня 3-6 месяцев

Приготовленная рыба 3-4 дня 1 месяц

Салат с рыбой 1 день Не рекомендуется

Сушеная или 
маринованная рыба 3-4 недели -
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Фрукты
ИЗДЕЛИЕ Холодильник Морозильник

Яблоки 1 месяц -

Персики 2-3 недели -

Ананас 1 неделя -

Другие свежие фрукты 3-5 дней 9-12 месяцев

Овощи
ИЗДЕЛИЕ Холодильник Морозильник

Спаржа 2-3 дня -

Брокколи, брюссельская 
капуста, зеленый горошек, 
грибы

3-5 дней -

Капуста, цветная капуста, 
сельдерей, огурцы, салат-
латук

1 неделя -

Морковь, свекла, редис 2 недели -

5.16. ДИСПЕНСЕР ДЛЯ ВОДЫ 
Демонтаж диспенсера для воды 
• Извлеките диспенсер для воды руками под углом 45° сверху. 
• Очистите детали водяной емкости холодной или теплой водой. 

Использование диспенсера для воды 
• Откройте крышку емкости для воды и залейте питьевую воду до отметки 

«MAX». 
• Чтобы открыть подачу воды, придавите курок внутр стаканом. Когда курок 

вернется в исходное положение, подача воды прекратится. 
• Диспенсер для воды можно использовать только с чистой водой, а не с 

напитками или фруктовым соком. 
• Не снимайте емкость для воды непосредственно с пола для заливки воды. 

Крышка емкости для 
воды 
Крышка входного 
отверстия для воды 

Емкость для воды
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6. ОБСЛУЖИВАНИЕ И ОЧИСТКА
 ВНИМАНИЕ!

 ■ Рекомендуется использовать для очистки мягкие 
полотенца или губку, предварительно смочив их 
водой, а также нейтральные моющие средства, не 
вызывающие коррозию. Чтобы завершить очистку 
морозильной камеры, воспользуйтесь чистой водой 
и сухой тряпкой. Прежде чем подавать питание на 
устройство, оставьте дверь открытой и дождитесь 
естественного высыхания. 

 ■ Не используйте жесткие щетки, стальные шарики 
для чистки, проволочные щетки, абразивы (например 
зубные пасты), органические растворители (например спирт, ацетон, 
спиртовой раствор амилацетата и пр.), кипящую воду, кислоту или 
щелочь, которые могут повредить внешнюю или внутреннюю поверхность 
холодильника.

6.1. РАЗМОРОЗКА
 ■ Воздушное охлаждение, используемое в этом холодильнике, 

предусматривает функцию автоматического размораживания. Иней, 
образовавшийся в связи со сменой сезонов или температуры, можно удалить 
вручную путем отключения устройства от электросети или протирания сухим 
полотенцем. 

6.2. ОЧИСТКА ДВЕРНОЙ ПОЛКИ
 ■ Сожмите полку двумя руками, как показано 

стрелками на рисунке, и поднимите вверх для 
извлечения. 

 ■ Завершив очистку вынутой полки, установите 
ее на нужной высоте. 

6.3. ОЧИСТКА СТЕКЛЯННОЙ ПОЛКИ
 ■ В задней части холодильной камеры 

предусмотрен стопор для фиксации полок, 
поэтому слегка приподнимите полку перед 
извлечением. 

 ■ Очистите полки и установите их на место на 
нужной высоте. 

6.4. ОЧИСТКА ЯЩИКА ДЛЯ ОВОЩЕЙ
1. Извлеките содержимое из ящика. Взявшись 

за ручку ящика для овощей, вытащите его до 
упора. 

2. Поднимите ящик для овощей вверх и потяните 
наружу для извлечения. 

6.5. НЕРАБОЧЕЕ СОСТОЯНИЕ
 ■ Перебои питания: в случае перебоев питания, 

даже летом, продукты можно оставить в холодильнике на несколько часов. 

d
e
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При этом следует реже открывать дверцу и не помещать новые продукты в 
прибор. 

 ■ Длительный простой: прибор необходимо отключить от сети и очистить. 
Оставьте дверцы открытыми, чтобы предотвратить образование запахов.

 ■ Перемещение: перед перемещением холодильника извлеките из него все 
предметы, зафиксируйте стеклянные детали, отделение для овощей, ящики 
морозильного отделения и т. д. клейкой лентой. Затяните регулируемые 
ножки. Закройте дверцы и зафиксируйте клейкой лентой. Во время 
перемещения запрещено переворачивать прибор вверх ногами или в 
горизонтальное положение, а также подвергать воздействию вибраций. 
Наклон при перемещении не должен превышать 45°.

 После запуска прибор должен работать постоянно. Как правило, эксплуатация 
прибора не должна останавливаться. В ином случае может быть сокращен срок 
его службы.
6.6. ЗАМЕНА ЛАМПЫ
Замена или техническое обслуживание светодиодных ламп должны 
осуществляться производителем, его агентом по техническому обслуживанию или 
лицом аналогичной квалификации.

7. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Простые проблемы, указанные ниже, можно устранить самостоятельно. Если 
проблемы устранить не удается, свяжитесь с отделом послепродажного 
обслуживания.

Неисправность Рекомендуемое решение

Прибор не работает

Проверьте, подключен ли прибор к сети и плотно ли 
прилегает вилка.
Проверьте, не понижено ли напряжение.
Проверьте, не произошел ли перебой питания или 
частичное размыкание цепи.

Запах
Сильнопахнущие продукты необходимо плотно 
заворачивать. 
Проверьте, не испортились ли какие-либо продукты. 
Внутреннюю часть холодильника необходимо очищать.

Компрессор работает 
слишком долго

Нормально, что холодильник дольше работает летом, 
когда температура окружающей среды выше.
Не помещайте в холодильник слишком большое 
количество продуктов одновременно.
Дождитесь, пока горячие блюда остынут, прежде чем 
ставить их в холодильник.
Дверцы открывают слишком часто.

Подсветка не 
зажигается

Проверьте, подключен ли холодильник к сети и не 
повреждена ли подсветка.
В случае повреждения подсветка должна быть 
заменена специалистом.

Дверцы не 
закрываются 
надлежащим образом

Упаковки с продуктами мешают дверце закрыться.
В холодильнике слишком много продуктов.
Холодильник стоит неровно.
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Неисправность Рекомендуемое решение

Громкий шум
Проверьте, что пол ровный и холодильник стоит 
устойчиво.
Проверьте, что аксессуары установлены в 
соответствующих местах.

Уплотнитель дверцы 
негерметичен

Удалите инородные вещества с уплотнителя дверцы.
Нагрейте, а затем остудите уплотнитель дверцы 
для восстановления (подуйте на него феном или 
используйте горячее полотенце для нагревания).

Емкость для воды 
переполнена

В камере слишком много продуктов, или продукты 
содержат слишком много воды, что приводит к 
сильному оттаиванию.
Дверцы неплотно закрыты, что приводит к 
образованию инея из-за поступления воздуха и 
большому количеству воды при оттаивании.

Корпус холодильника 
нагревается

Рассеивание тепла от встроенного конденсатора 
корпусом, что является нормальным процессом. 
Необходимо обеспечить достаточную вентиляцию для 
рассеивания тепла, когда корпус нагревается из-за 
высокой температуры окружающей среды, хранения 
слишком большого количества продуктов или 
отключения компрессора.

На поверхности 
образуется конденсат

Конденсация на внешней поверхности и уплотнителях 
дверец холодильника является нормальной при 
слишком высокой влажности окружающей среды. 
Вытирайте конденсат чистым полотенцем.

Нехарактерный шум

Гул: компрессор может гудеть во время работы. В 
частности, он громко гудит при запуске или остановке. 
Это нормально.
Скрип: хладагент, текущий внутри прибора может 
скрипеть. Это нормально.

7.1. КОД ОШИБКИ
Следующие коды ошибок, отображающиеся на дисплее, обозначают 
соответствующие неисправности холодильника. Несмотря на то, что холодильник 
может сохранять продукты в охлажденном состоянии при следующих 
неисправностях, пользователь должен обратиться к специалисту по техническому 
обслуживанию, чтобы обеспечить оптимальную эксплуатацию устройства.

Код ошибки Описание неисправности

E1 Сбой температурного датчика, расположенного в холодильной 
камере

E2 Сбой температурного датчика, расположенного в морозильной 
камере

E5 Ошибка электрической цепи датчика обнаружения 
размораживания в морозильной камере
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E6 Сбой при обмене данными

E7 Ошибка датчика температуры окружающей среды

Таблица 1. Климатические классы

Класс Обозначение Диапазон температур 
окружающей среды (°C)

Субнормальный SN от +10 до +32

Нормальный N от +16 до +32

Субтропический ST от +16 до +38

Тропический T от +16 до +43

Субнормальный: данная холодильная техника предназначена для использования 
в диапазоне температуры окружающей среды от 10 до 32 °C.
Нормальный: данная холодильная техника предназначена для использования в 
диапазоне температуры окружающей среды от 16 до 32 °C.
Субтропический: данная холодильная техника предназначена для использования 
в диапазоне температуры окружающей среды от 16 до 38 °C.
Тропический: данная холодильная техника предназначена для использования в 
диапазоне температуры окружающей среды от 16 до 43 °C.

Заказанные детали из таблицы ниже могут быть получены по каналу ______:

Заказанная деталь Предоставляется
Минимальное время, 
необходимое для 
предоставления

Терморегуляторы
Персонал по 
профессиональному 
техническому 
обслуживанию

Минимум 7 лет после 
появления на рынке 
последней модели

Датчики температуры
Персонал по 
профессиональному 
техническому 
обслуживанию

Минимум 7 лет после 
появления на рынке 
последней модели

Печатные платы
Персонал по 
профессиональному 
техническому 
обслуживанию

Минимум 7 лет после 
появления на рынке 
последней модели

Источники света
Персонал по 
профессиональному 
техническому 
обслуживанию

Минимум 7 лет после 
появления на рынке 
последней модели

Ручки дверцы
Специалисты по 
ремонту и конечные 
пользователи

Минимум 7 лет после 
появления на рынке 
последней модели
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Дверные петли
Специалисты по 
ремонту и конечные 
пользователи

Минимум 7 лет после 
появления на рынке 
последней модели

Лотки
Специалисты по 
ремонту и конечные 
пользователи

Минимум 7 лет после 
появления на рынке 
последней модели

Корзины
Специалисты по 
ремонту и конечные 
пользователи

Минимум 7 лет после 
появления на рынке 
последней модели

Дверные прокладки
Специалисты по 
ремонту и конечные 
пользователи

Минимум 10 лет после 
появления на рынке 
последней модели

Информацию о модели в базе данных изделий, а также идентификатор модели 
можно получить по ссылке, отсканировав QR-код на заводской табличке 
устройства с данными энергоэффективности. 
Уважаемый клиент!
1. При необходимости возврата или замены изделия свяжитесь с продавцом.

(При себе необходимо иметь чек.)
2. В случае неисправности изделия и необходимости ремонта свяжитесь с 

отделом послепродажного обслуживания. 

Паспорт товара в соответствии с (ЕС) 2019/2019 
Копию паспорта прибора можно загрузить онлайн.
Чтобы загрузить паспорт прибора, перейдите по ссылке https://eprel.ec.europa.eu/ 
и введите идентификатор модели прибора.

Идентификатор модели приведен на заводской табличке на задней/внутренней 
стороне устройства.



164

UA

1. ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Перед використанням цього пристрою уважно ознайомтеся з цими інструкціями та 
зберігайте цей посібник користувача для використання в майбутньому.
1.1. УВАГА

УВАГА: Небезпека пожежі / легкозаймисті матеріали!
1. Цей пристрій призначений для використання в домашньому господарстві 

й подібних умовах, наприклад, на кухнях персоналу в магазинах, офісах та 
інших робочих середовищах; у фермерських будинках, номерах готелів, 
мотелів і в інших житлових приміщеннях; у закладах проживання типу «ліжко 
та сніданок»; у закладах громадського харчування й подібних умовах, не 
пов’язаних із роздрібною торгівлею.

2. Щоб запобігти виникненню небезпечних ситуацій, заміна пошкодженого кабелю 
живлення має виконуватися виробником, його представником із технічного 
обслуговування або особами з відповідною кваліфікацією.

3. Не зберігайте у морожениці вибухові речовини, такі як аерозольні пляшки з 
горючими сумішами.

4. Цей прилад необхідно відключати від мережі живлення, коли він не 
використовується, а також перед початком обслуговування.

5. УВАГА: Не закривайте вентиляційні отвори на корпусі приладу чи у конструкціях, 
куди він встановлюється.

6. УВАГА: Не використовуйте механічні пристрої чи інші засоби для прискорення 
процесу розморожування, окрім рекомендованих виробником.

7. УВАГА: Не пошкоджуйте контур холодоагенту.
8. Охолоджувальний газ R600a в цьому холодильнику є природним газом. 

Він не шкідливий для навколишнього середовища, проте горючий. Тому 
важливо транспортувати та встановлювати холодильник таким чином, щоб не 
пошкодити канали холодагенту. У випадку витоку газу уникайте його контакту 
із вогнем поблизу та провітрюйте приміщення.

9. УВАГА: Не використовуйте електричні пристрої всередині відділення для 
зберігання продуктів харчування, окрім випадків, коли це такі типи пристроїв, 
що рекомендовані виробником.

10. УВАГА: Утилізуйте холодильник відповідно до вимог місцевого законодавства, 
тому що він містить легкозаймистий вибуховий газ і холодоагент.

11. УВАГА: Під час встановлення цього приладу уникайте затискання чи 
пошкодження шнура живлення.

ОГЛЯД ЗМІСТУ:
1. ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ C. 161
2. ТЕХНІЧНІ СПЕЦИФІКАЦІЇ C. 166
3. ОПИС ПРИСТРОЮ C. 167
4. УСТАНОВЛЕННЯ C. 167
5. ВИКОРИСТАННЯ C. 170
6. ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА ЧИЩЕННЯ C. 176
7. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ C. 178
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12. УВАГА: Не розташовуйте декɿлька переносних розеток або переносних блокɿв 
електроживлення у заднɿй частинɿ пристрою.

13. Не використовуйте подовжувачɿ або незаземленɿ (2-контактнɿ) адаптери.
14. Небезпека: Ризик потрапляння дɿтей у пастку. Перед утилɿзацɿɽю старого 

холодильника або морозильника:
 – Знɿмɿть дверцята.
 – Залиште полицɿ на мɿсцɿ, щоб дɿтям було важко забратися всередину.

15. Перед встановленням аксесуарɿв холодильник необхɿдно вɿд¶ɽднати вɿд 
джерела електроживлення.

16. Холодоагент та циклопентановий пɿноутворюючий агент, що використовуються 
у пристроʀ, ɽ займистими. Тому прилад, що бɿльше не використовуɽться, 
необхɿдно тримати подалɿ вɿд джерел займання, ɿ його переробка маɽ 
здɿйснюватися спецɿалɿзованою компанɿɽю, що маɽ вɿдповɿдну квалɿфɿкацɿю. 
Для уникнення завдання шкоди навколишньому середовищу або будь-яких 
ɿнших пошкоджень утилɿзацɿя маɽ здɿйснюватися у спосɿб, що не передбачаɽ 
спалювання.

17. Якщо дверцята або кришки обладнано замками та ключами, ключɿ мають 
зберɿгатися в недоступному для дɿтей мɿсцɿ та подалɿ вɿд холодильника, щоб 
запобɿгти замиканню дɿтей усерединɿ.

18. ɐим пристроɽм можуть користуватися дɿти вɿком вɿд 8 рокɿв, а також особи 
з обмеженими фɿзичними, сенсорними чи розумовими здɿбностями, або з 
вɿдсутнɿстю досвɿду та знань, але лише пɿд наглядом або пɿсля проведення 
з ними ɿнструктажу щодо безпечного використання цього приладу та 
усвɿдомлення ними небезпеки, що випливаɽ з використання цього приладу.

19. Дɿти не повиннɿ гратися з цим приладом. Дɿти не повиннɿ чистити та доглядати 
прилад без нагляду дорослих.

20. Для уникнення зараження продуктɿв харчування дотримуйтеся наступних 
ɿнструкцɿй:

 – Вɿдкривання дверей на тривалий перɿод часу може значно пɿдвищити 
температуру у вɿддɿленнях пристрою.

 – Регулярно очищуйте поверхнɿ, що контактують ɿз продуктами харчування, а 
також дренажнɿ системи, до яких ɽ доступ.

 – Очищуйте резервуари для води, якщо вони не використовувалися протягом 48 
годин: промийте систему, пɿдключену до подачɿ води, якщо вода не зливалася 
протягом 5 днɿв. (Примɿтка 1)

 – Зберɿгайте свɿже мµясо та рибу у вɿдповɿдних контейнерах у холодильному 
вɿддɿленнɿ, щоб вони не контактували ɿз продуктами харчування ɿ щоб рɿдини з 
них не потрапляли на ɿншɿ продукти.

 – Вɿддɿлення для заморожених продуктɿв харчування з двома зɿрочками  
можуть використовуватися для зберɿгання попередньо заморожених продуктɿв, 
зберɿгання та приготування морозива й кубикɿв льоду. (Примɿтка 2)

 – Вɿддɿлення з однɿɽю , двома  й трьома  зɿрочками не призначенɿ для 
заморожування свɿжоʀ ʀжɿ. (Примɿтка 3)

 – Для пристроʀв без вɿддɿлення ɿз 4 зɿрочками : ɐей холодильний прилад 
не призначений для заморожування харчових продуктɿв. (Примɿтка 4)

 – Якщо холодильник маɽ бути порожнɿм протягом тривалого перɿоду часу, 
необхɿдно вимкнути його, очистити ɿ залишити дверɿ вɿдкритими для уникнення 
утворення плɿсняви в серединɿ пристрою.

 – Примɿтки 1, 2, 3, 4: Перевɿрте, чи це стосуɽться вашого типу вɿддɿлень для 
продуктɿв.

21. Для окремого пристрою: ɐей холодильник не призначений для використання в 
якостɿ вбудованого пристрою.

22. Будь-яка замɿна або технɿчне обслуговування свɿтлодɿодних ламп маɽ 
здɿйснюватися виробником, його сервɿсним агентом або спецɿалɿстом ɿз 
вɿдповɿдною квалɿфɿкацɿɽю. (Для замɿни лампи див. роздɿл 6.6)
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23. ɐей вирɿб мɿстить два джерела свɿтла класу енергоефективностɿ G.
24. УВАГА: ɓоб уникнути будь-якого ризику внаслɿдок нестɿйкого положення 

пристрою, вɿн повинен бути зафɿксований згɿдно з ɿнструкцɿями.
25. УВАГА: Здɿйснюйте пɿдключення до джерела виключно питноʀ води. (Для 

льодогенератора)
26. ɓоб використовувати диспенсер для води, пɿдключайте холодильник виключно 

до джерела питноʀ води.
27. ɓоб уникнути блокування дɿтей всерединɿ, тримайте ключ подалɿ вɿд дɿтей ɿ 

не залишайте його поблизу морозильноʀ камери (або холодильника). (Для 
виробɿв ɿз замками) 

1.2. ЗНАЧЕННЯ СИМВОЛȱВ ПОПЕРЕДЖЕННЯ ЩОДО БЕЗПЕЧНОГО 
ВИКОРИСТАННЯ

Символ заборони

ɐе символ заборони.
Недотримання ɿнструкцɿй, позначених цим символом, 
може призвести до пошкодження пристрою або 
поставити пɿд загрозу особисту безпеку користувача.

Символ попередження

ɐе символ попередження.
Необхɿдно працювати ɿз суворим дотриманням 
ɿнструкцɿй, позначених цим символом; ɿнакше можна 
пошкодити пристрɿй або травмуватися.

Символ застереження

ɐе символ застереження.
ȱнструкцɿʀ, позначенɿ цим символом, вимагають 
особливоʀ обережностɿ. Недостатня обережнɿсть 
може призвести до легкоʀ чи середньоʀ травми або 
пошкодження пристрою.

ɐей посɿбник мɿстить багато важливоʀ ɿнформацɿʀ про безпеку, якоʀ користувачɿ 
повиннɿ дотримуватися.

1.3. ПОПЕРЕДЖЕННЯ ЩОДО ЕЛЕКТРИКИ

• Виймаючи вилку холодильника з розетки, не 
тягнɿть за шнур живлення. Мɿцно вɿзьмɿть вилку та 
безпосередньо виймɿть ʀʀ з розетки.

• Заради безпеки не пошкоджуйте шнур живлення та 
не використовуйте його, якщо вɿн пошкоджений або 
зношений.

• Використовуйте окрему розетку, яка не ɽ спɿльною з 
ɿншими електричними пристроями.

• Вилка маɽ щɿльно прилягати до розетки, ɿнакше 
може виникнути пожежа.

• Переконайтеся, що електрод заземлення розетки 
обладнано надɿйною лɿнɿɽю заземлення.



167

UA

• У разɿ витоку газу та ɿнших легкозаймистих 
речовин перекрийте газовий клапан ɿ вɿдкрийте 
дверɿ та вɿкна. Не вɿд¶ɽднуйте холодильник та ɿншɿ 
електричнɿ пристроʀ вɿд розетки, оскɿльки ɿскра може 
спричинити пожежу.

• Не ставте на холодильник електричнɿ пристроʀ, якщо 
вони не рекомендованɿ виробником.

1.4. ПОПЕРЕДЖЕННЯ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ

• Не розбирайте й не перероблюйте морозильну 
камеру самостɿйно. Не пошкоджуйте контур 
холодоагента. Технɿчне обслуговування пристрою 
повинен проводити фахɿвець.

• ɓоб уникнути небезпеки, замɿну пошкодженого 
кабелю живлення маɽ виконувати виробник, його 
вɿддɿл технɿчного обслуговування або вɿдповɿднɿ 
спецɿалɿсти.

• Мɿж дверцятами холодильника та мɿж 
дверцятами й корпусом холодильника ɽ невеликɿ 
щɿлини. Не пхайте туди руку, щоб не притиснути 
палець. Обережно закривайте дверцята 
холодильника, щоб не спричинити падɿння 
предметɿв.

• Коли холодильник працюɽ, не берɿть продукти 
або контейнери в морозильнɿй камерɿ мокрими 
руками (особливо металевɿ контейнери), щоб 
уникнути обмороження.

• Не дозволяйте дɿтям залазити в холодильник або 
на нього, ɿнакше дитина може задихнутися або 
отримати травму вɿд падɿння.

• Не ставте на холодильник важкɿ предмети, 
оскɿльки пɿд час закривання чи вɿдкривання 
дверцят вони можуть впасти та спричинити 
травму.

• У разɿ збою живлення або пɿд час чищення 
виймайте вилку з розетки. Не пɿдключайте 
холодильник до джерела живлення протягом 
п¶яти хвилин, щоб запобɿгти пошкодженню 
компресора через послɿдовнɿ запуски.
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1.5. ПОПЕРЕДЖЕННЯ ЩОДО РОЗМȱЩЕННЯ

• Не ставте в холодильник займистɿ, вибуховɿ, 
леткɿ та корозɿйно-активнɿ речɿ, щоб уникнути 
ушкодження приладу або пожежɿ.

• Не ставте займистɿ речɿ бɿля холодильника, щоб 
уникнути пожежɿ.

• Холодильник призначений для побутового 
використання, наприклад для зберɿгання 
продуктɿв. Вɿн не повинен використовуватися 
для ɿнших цɿлей, таких як зберɿгання кровɿ, лɿкɿв, 
бɿологɿчних продуктɿв тощо.

Морозильна камера
• Не зберɿгайте в морозильнɿй камерɿ 

холодильника пиво, напоʀ та ɿншɿ рɿдини в 
пляшках або закритих контейнерах. Через 
заморожування вони можуть трɿснути й 
спричинити пошкодження.

1.6. ПОПЕРЕДЖЕННЯ ЩОДО ЕНЕРГȱȲ

1) Холодильний прилад може працювати ɿз перервами (можливɿсть 
розморожування вмɿсту або надмɿрного пɿдвищення температури у вɿддɿленнɿ 
заморожених продуктɿв), якщо вɿн буде протягом тривалого часу налаштований 
на температуру, що ɽ нижчою за нижню межу температури, для якоʀ прилад був 
спроектований. 
2) Не зберɿгайте газованɿ напоʀ у морозильних чи низькотемпературних 
вɿддɿленнях або шафах, а також не споживайте деякɿ продукти, як-от лɿд ɿз води, 
занадто холодними.
3) Не перевищуйте рекомендований виробниками час зберɿгання продуктɿв, 
особливо комерцɿйних швидко заморожених продуктɿв, у морозильних чи 
холодильних вɿддɿленнях або камерах.
4) Уживайте заходɿв для уникнення надмɿрного пɿдвищення температури 
заморожених продуктɿв пɿд час розмороження холодильника, наприклад, загорнɿть 
замороженɿ продукти в кɿлька шарɿв газети. 
5) Пɿдвищення температури заморожених продуктɿв харчування пɿд час ручного 
розмороження, техобслуговування або очищення може скоротити строк ʀхньоʀ 
придатностɿ.

1.7. ХОЛОДОАГЕНТ

У контурɿ холодоагенту пристрою мɿститься холодоагент ɿзобутан (R600a) — 
природний газ ɿз високим рɿвнем екологɿчноʀ сумɿсностɿ, який, тим не менш, 
легкозаймистий. Пɿд час транспортування й встановлення пристрою 
переконайтеся, що жоден ɿз компонентɿв контуру холодоагенту не пошкоджений. 
Холодоагент (R600a) легкозаймистий. 
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УВАГА: Холодильники мɿстять холодоагент ɿ гази в ɿзоляцɿʀ. Утилɿзувати 
холодоагент ɿ гази потрɿбно професɿйно, оскɿльки вони можуть спричинити травми 
очей або займання. Перед належною утилɿзацɿɽю переконайтеся, що трубки 
контуру холодоагенту не пошкодженɿ.

1.8. ПОПЕРЕДЖЕННЯ ЩОДО УТИЛȱЗАЦȱȲ

 Холодоагент та циклопентановий пɿноутворюючий агент, що 
використовуються в холодильнику, ɽ займистими. Тому холодильник, що 
бɿльше не використовуɽться, необхɿдно тримати подалɿ вɿд джерел займання, 
ɿ його переробка маɽ здɿйснюватися спецɿалɿзованою компанɿɽю, що маɽ 
вɿдповɿдну квалɿфɿкацɿю. Для уникнення завдання шкоди довкɿллю або будь-яких 
ɿнших пошкоджень утилɿзацɿя маɽ здɿйснюватися у спосɿб, що не передбачаɽ 
спалювання.

 Здɿйснюючи утилɿзацɿю холодильника, знɿмɿть дверцята, а також прокладку 
дверцят ɿ полиць; покладɿть дверцята ɿ полицɿ в належне мɿсце, щоб дитина не 
могла потрапити в пастку. 

Маркування на пристроʀ (знак закресленого бака для смɿття) вɿдповɿдаɽ 
Директивɿ 2012/19/ȯС щодо «утилɿзацɿʀ електричного й електронного 
обладнання». ɐе маркування вказуɽ на неможливɿсть утилɿзацɿʀ 
обладнання, строк експлуатацɿʀ якого закɿнчився, разом з ɿншим 
побутовим смɿттям. Користувач повинен доставите таке обладнання 
операторам, якɿ збирають вживане електричне й електронне обладнання. 

Оператори збору, включно з мɿсцевими пунктами збору, магазинами й мɿсцевими 
органами влади, створюють вɿдповɿдну систему збору обладнання. Належний збɿр 
вживаного електричного й електронного обладнання допомагаɽ уникнути 
шкɿдливого впливу на здоров¶я людини й навколишнɽ середовище через вмɿст у 
ньому небезпечних компонентɿв, а також через неправильне зберɿгання й 
поводження з цим обладнанням. 

2. ТЕХНȱЧНȱ СПЕЦИФȱКАЦȱȲ
Джерело живлення 220-240 В~, 50 Гц

Номɿнальний струм 1,55 A

Споживання енергɿʀ 257 кВт·год/рɿк

Номɿнальна потужнɿсть лампи 5 Вт

Клас захисту Клас Ⅰ

Клɿматичний клас SN (субнормальний)/N (нормальний)/
ST (субтропɿчний)/T (тропɿчний)

Загальний об¶ɽм 553 л

Об¶ɽм вɿддɿлення для свɿжих продуктɿв 347 л

Мɿсткɿсть морозильного вɿддɿлення 206 л

Об¶ɽм вɿддɿлення ɿз чотирма зɿрочками 206 л

Холодоагент ɿ кɿлькɿсть впорскування R600a/74 г

Габарити (Ш x В x Г) 897 x 1765 x 706 мм

Вага нетто 93 кг
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3. ОПИС ПРИСТРОЮ

1. /ED-лампа
2. Лоток на дверцятах

холодильника
3. Диспенсер для води
4. Скляна полиця холодильника
5. Ящик для овочɿв ɿ фруктɿв

6. Висувний ящик морозильноʀ
камери

7. Скляна полиця морозильноʀ
камери

8. Лоток на дверцятах морозильноʀ
камери

4. УСТАНОВЛЕННЯ
4.1. РОЗМȱЩЕННЯ

• Перед використанням знɿмɿть усɿ пакувальнɿ
матерɿали, зокрема нижнɿ подушки, пɿнопластовɿ
прокладки й стрɿчки всерединɿ холодильника;
зɿрвɿть захисну плɿвку на дверцятах ɿ корпусɿ
холодильника.

• Залиште пакувальнɿ матерɿали й ɿншɿ частини в
недоступному для дɿтей мɿсцɿ, щоб запобɿгти ризику
удушення.

• Тримайте пристрɿй подалɿ вɿд тепла та прямих
сонячних променɿв. Не розмɿщуйте морозильник у
вологих або мокрих мɿсцях, щоб запобɿгти ɿржɿ та
зменшенню ɿзоляцɿйного ефекту.

• ɓоб не вплинути на електроɿзоляцɿйнɿ властивостɿ
холодильника, не обприскуйте та не мийте його, а
також не розмɿщуйте у вологих мɿсцях, де на нього
можуть легко потрапити бризки води.

• Холодильник розмɿщують у добре провɿтрюваному
примɿщеннɿ з рɿвною та мɿцною пɿдлогою (якщо
положення нестɿйке, повертайте колɿщатко влɿво
або вправо, щоб вирɿвняти).
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10cm

10cm

D

H

10cm

10cm 10cm

W

10cm

B

A
130°

Вигляд спереду Вигляд збоку

Вигляд згори

Ширина (W) 897

Глибина (D) 
(без ручки) 706

Висота (H) 1765

A 1460

B 1032

(Одиниця: мм)
Розмɿри, зазначенɿ в таблицɿ вище, 
можуть вɿдрɿзнятися залежно вɿд 
методу вимɿрювання.

• ɐей холодильник потрɿбно розташовувати окремо, не встановлюйте його 
як вбудований. Таке використання може спричинити деякɿ проблеми, як-от 
неможливɿсть встановлення в шафу, зниження продуктивностɿ й зменшення 
строку служби. А виробник не даɽ основноʀ гарантɿʀ якостɿ виробу.

• ɓоб полегшити розсɿювання тепла, простɿр над холодильником ɿ вɿдстань до 
стɿни мають бути бɿльше 10 см.

• Залиште достатньо мɿсця для зручного вɿдкривання дверцят ɿ шухляд.
 Запобɿжнɿ заходи перед установленням:

 – Перед установленням або регулюванням аксесуарɿв переконайтеся, що 
холодильник вɿд¶ɽднано вɿд джерела живлення.

 – Слɿд ужити запобɿжних заходɿв, щоб падɿння ручки не спричинило травм. 
4.2. ВИРȱВНЮВАЛЬНȱ НȱЖКИ
ɓоб уникнути вɿбрацɿʀ, пристрɿй потрɿбно поставити рɿвно. 
У разɿ потреби, якщо пɿдлога нерɿвна, пɿдкрутɿть гвинти для регулювання пристрою 
по висотɿ. 
ɓоб дверцята легше закривалися, лицева сторона повинна бути трохи вища за 
задню панель. 
ɓоб гвинти для регулювання по висотɿ закручувалися легко, трохи нахилɿть 
корпус пристрою. 
ɓоб зменшити висоту пристрою, крутɿть гвинти проти годинниковоʀ стрɿлки, а щоб 
збɿльшити ʀʀ — за годинниковою стрɿлкою.
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Нижче Вище

Примɿтка� Зображення вище надаɽться лише для довɿдки. Фактична конфɿгурацɿя 
залежить вɿд фɿзичного продукту або заяви дистриб¶ютора.
4.3. ВИРȱВНЮВАННЯ ДВЕРЦЯТ
Якщо дверцята навɿшенɿ на рɿзнɿй висотɿ, ʀх можна вɿдрегулювати за допомогою 
гайкового ключа.
A. ɓоб пɿдняти дверцята, покрутɿть гайку регулювання проти годинниковоʀ стрɿлки.
B. ɓоб опустити дверцята, покрутɿть гайку регулювання за годинниковою 
стрɿлкою.
C. Коли дверцята будуть вирɿвнянɿ, закрɿпɿть ʀх за допомогою контргайки.

Нерухомий вал

Контргайка

Гайка регулювання

Вирɿвнювальнɿ 
нɿжки

4.4. ПЕРЕМȱЩЕННЯ ПРИСТРОЮ
1. Витягнɿть з пристрою всɿ продукти.
2. Витягнɿть вилку з розетки, встановɿть ɿ закрɿпɿть ʀʀ на спецɿальному гачку, що 

знаходиться на заднɿй або верхнɿй панелɿ пристрою.
3. За допомогою стрɿчки зафɿксуйте частини пристрою, як-от полицɿ й ручки 

дверцят, щоб вони не випали пɿд час перемɿщення.
4. ɓоб обережно перемɿстити пристрɿй, потрɿбно бɿльше двох осɿб. 

Перемɿщаючи пристрɿй на довгɿ вɿдстанɿ, тримайте його вертикально.
 Заходи безпеки, яких потрɿбно дотримуватися перед використанням пристрою:

 – перед роботою з пристроɽм його потрɿбно вɿд¶ɽднати вɿд джерела живлення;
 – дотримуйтеся заходɿв безпеки, щоб уникнути травмування.
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4.5. ПȱД¶ȯДНАННЯ ПРИСТРОЮ
1. Пɿсля встановлення пристрою й перед його пɿдключенням до джерела 

живлення не рухайте холодильник бɿльше 2 годин. Невиконання цɿɽʀ умови 
може призвести до зниження охолоджувальноʀ здатностɿ або пошкодження 
виробу.

2. ɓоб увɿмкнути пристрɿй, вставте вилку в розетку.
Уваɝа� Перш нɿж класти свɿжɿ або замороженɿ продукти, холодильник маɽ 
попрацювати протягом 2–3 годин, а влɿтку, коли температура навколишнього 
середовища висока – понад 4 години.

5. ВИКОРИСТАННЯ
Рекомендованɿ налаштування температури: для холодильноɝо вɿддɿленнɿ ² 
4 °C, для морозильноʀ камери ² �18 °C.
5.1. ХОЛОДИЛЬНЕ ВȱДДȱЛЕННЯ

 ■ Холодильне вɿддɿлення пɿдходить для зберɿгання рɿзноманɿтних фруктɿв, 
овочɿв, напоʀв та ɿнших продуктɿв, якɿ споживаються за короткий термɿн. 
Рекомендований термɿн зберɿгання – вɿд 3 до 5 днɿв.

 ■ Гарячɿ продукти не можна класти в холодильну камеру, поки вони не 
охолонуть до кɿмнатноʀ температури.

 ■ Продукти рекомендуɽться герметично закривати, перш нɿж поставити в 
холодильник.

 ■ ɓоб збɿльшити простɿр й зробити пристрɿй бɿльш зручним для користування, 
склянɿ полицɿ можна перемɿщати вгору або вниз. 

Примɿтка� ɓоб використання пристрою було найбɿльш енергоефективним, 
потрɿбно розмɿщувати висувнɿ шухляди, ящики для ʀжɿ, полицɿ тощо як показано на 
вɿдповɿдному рисунку.
5.2. МОРОЗИЛЬНА КАМЕРА

 ■ У морозильнɿй камерɿ з низькою температурою можна зберɿгати свɿжɿ 
продукти протягом тривалого часу. В основному вона використовуɽться для 
зберɿгання заморожених продуктɿв ɿ приготування льоду.

 ■ Морозильна камера може використовуватися для зберɿгання м¶яса, риби, 
рисових кульок та ɿнших продуктɿв, якɿ не будуть спожитɿ найближчим часом.

 ■ ɓоб м¶ясо легше дɿставалося, його бажано порɿзати на невеликɿ шматочки. 
Звернɿть увагу, що ʀжу потрɿбно спожити до кɿнця строку ʀʀ зберɿгання.

Рекомендований строк зберɿɝання заморожених продуктɿв у морозильнɿй 
камерɿ
Строк зберɿгання залежить вɿд типу продуктɿв. Замороженɿ продукти можна 
зберɿгати протягом 1 - 12 мɿсяцɿв (за температури не вище -18 °C).

Продукт харчування Час зберɿɝання

Бекон, запɿканки, молоко 1 мɿсяць

Хлɿб, морозиво, ковбаси, пироги, готовɿ молюски, жирна 
риба 2 мɿсяцɿ

Нежирна риба, молюски, пɿца, булочки й кекси 3 мɿсяцɿ

Шинка, тɿстечка, печиво, вɿдбивнɿ з яловичини й баранини, 
шматочки птицɿ 4 мɿсяцɿ

Масло вершкове, овочɿ (бланшованɿ), яйця цɿлɿ й жовтки, 
варенɿ раки, фарш (сирий), свинина (сира) 6 мɿсяцɿв
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Фрукти (сухофрукти або в сиропɿ), яɽчнɿ бɿлки, яловичина 
(сира), цɿла курка, баранина (сира), фруктовɿ торти 12 мɿсяцɿв

5.3. ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ

7

1  Значок охолодження

2  Дисплей температури

3  Значок суперохолодження

4  Значок суперзаморожування

5  Значок морозильника

6  ȱндикатор блокування/розблокування

7  ȱндикатор режиму вɿдпустки

А. Кнопка для пɿдвищення температури

B. Кнопка вибору температурного режиму

С. Кнопка для зниження температури

D. Кнопка налаштування режиму

Е. Кнопка блокування/розблокування

Примɿтка� вигляд панелɿ керування може вɿдрɿзнятися залежно вɿд моделɿ 
пристрою.
Якщо ви пɿдключите холодильник до джерела живлення, дисплей буде горɿти 
протягом 3 секунд. Також пролунаɽ звуковий сигнал, що сповɿщаɽ про початок 
роботи. Потɿм дисплей перейде в звичайний режим роботи. На ньому буде 
вɿдображатися встановлена температура як холодильника, так ɿ морозильноʀ 
камери.
5.4. БЛОКУВАННЯ/РОЗБЛОКУВАННЯ ПАНЕЛȱ КЕРУВАННЯ
ɓоб заблокувати панель керування, натиснɿть ɿ утримуйте кнопку блокування/
розблокування (Е) протягом 3 секунд. З¶явиться значок .
Якщо пристрɿй заблокований, щоб розблокувати його, натиснɿть ɿ утримуйте кнопку 
блокування/розблокування протягом 3 секунд. З¶явиться значок .
Примɿтка� усɿ функцɿʀ, зазначенɿ нижче, можна активувати лише коли пристрɿй 
розблокований.
5.5. НАЛАШТУВАННЯ ТЕМПЕРАТУРИ ХОЛОДИЛЬНОГО ВȱДДȱЛЕННЯ
• ɓоб перейти до налаштування температури холодильного вɿддɿлення, 

натиснɿть кнопку  (B) (загориться значок ). Потɿм натиснɿть  
або . 

• Дɿапазон температури холодильного вɿддɿлення становить вɿд 2 °C до 8 °C.
• Налаштування буде активоване, коли дисплей заблокуɽться.
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5.6. НАЛАШТУВАННЯ ТЕМПЕРАТУРИ МОРОЗИЛЬНОȲ КАМЕРИ
• ɓоб перейти до налаштування температури морозильноʀ камери, натиснɿть 

кнопку  (B) (загориться значок ). Потɿм натиснɿть  або . 
• Дɿапазон температури морозильноʀ камери становить вɿд -24 °C до -16 °C.
• Налаштування буде активоване, коли дисплей заблокуɽться.
5.7. РЕЖИМ ВȱДПУСТКИ
ɓоб вибрати режим «Вɿдпустка», натиснɿть кнопку налаштування режиму (MODE). 
Загориться значок .
Якщо активувати режим «Вɿдпустка», холодильне вɿддɿлення вимкнеться, а на 
дисплеʀ значення температури буде вɿдображатися значок «--»; температура 
морозильного вɿддɿлення буде встановлена на -18 °C.
5.8. РЕЖИМ СУПЕРОХОЛОДЖЕННЯ
ɓоб вибрати режим «Суперохолодження», натиснɿть кнопку налаштування 
режиму (MODE). Загориться значок , а на дисплеʀ значення температури буде 
вɿдображатися «2 °C». Режим суперохолодження вимкнеться автоматично через 
6 годин.
Примɿтка� режими суперохолодження й суперзаморожування можна ввɿмкнути 
одночасно.
5.9. РЕЖИМ СУПЕРЗАМОРОЖУВАННЯ
ɓоб вибрати режим «Суперзаморожування», натиснɿть кнопку налаштування 
режиму (MODE). Загориться значок , а на дисплеʀ значення температури буде 
вɿдображатися «-24 °C». Режим суперзаморожування вимкнеться автоматично 
через 24 години.
Примɿтка� функцɿя суперзаморожування призначена для збереження поживноʀ 
цɿнностɿ продуктɿв у морозильнɿй камерɿ. Якщо ця функцɿя ввɿмкнена, заморозити 
ʀжу можна за найкоротший час. Якщо потрɿбно одночасно заморозити велику 
кɿлькɿсть продуктɿв, рекомендуɽться увɿмкнути функцɿю суперзаморожування й 
покласти продукти в морозильну камеру. У цей час швидкɿсть заморожування 
морозильноʀ камери збɿльшуɽться, що дозволяɽ швидко заморозити продукти й 
ефективно зберегти ʀхню поживнɿсть.
5.10. ЗБЕРȱГАННЯ В РАЗȱ ВȱДСУТНОСТȱ ЖИВЛЕННЯ
У разɿ вɿдсутностɿ живлення поточний режим роботи буде заблокований ɿ 
пɿдтримуватиметься до вɿдновлення електропостачання. 
5.11. СИГНАЛ ВȱДКРИВАННЯ ДВЕРЦЯТ ȱ СИГНАЛ ВȱДКРИТИХ ДВЕРЦЯТ
Коли дверцята холодильника вɿдкриваються, лунаɽ звуковий сигнал. Якщо 
дверцята будуть вɿдкритɿ довше двох хвилин, цей звук (сигнал) буде лунати 
щохвилини, доки дверцята не будуть закритɿ (або, якщо увɿмкнена панель 
керування, звук (сигнал) також деактивуɽться).
ɓоб увɿмкнути або вимкнути сигнал вɿдкривання дверцят, натиснɿть одночасно 
кнопки  ɿ  й утримуйте ʀх протягом 3 секунд. Однак, сигнал вɿдкритих дверцят 
вимкнути не можна.
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5.12. ЗБЕРІГАННЯ ХАРЧОВИХ ПРОДУКТІВ
Розмістіть продукти в різних відділеннях відповідно до таблиці нижче.
Холодильне відділення Тип продуктів харчування

Дверцята або балкони 
холодильної камери

• Продукти харчування із природними 
консервантами, такі як варення, соки, напої, 
спеції. (вжити протягом 1-2 днів)

• Не зберігайте продукти харчування, що швидко 
псуються.

Шухляда для овочів і 
фруктів (шухляда для 
салатів)

• Фрукти, зелень та овочі необхідно 
розташовувати окремо в ящику для овочів та 
фруктів. (вжити протягом 1-2 днів)

• Не зберігайте в холодильнику банани, цибулю, 
картоплю, часник

Полиця холодильника — 
нижня/ 
зона швидкого 
охолодження (контейнер/
висувний ящик)

• Свіже м’ясо, курка, риба (для нетривалого 
зберігання)

Полиця холодильника — 
середня

• Молочні продукти, яйця (вжити протягом 
рекомендованого часу)

Полиця холодильника — 
верхня

• Продукти, які не потребують приготування, 
наприклад, готові до вживання продукти, 
м’ясні продукти, залишки їжі. (зберігати тільки 
протягом 1-2 днів)

Шухляда/полиця 
морозильника

• Продукти харчування для довготривалого 
зберігання.

• Нижній висувний ящик/полиця для сирого м’яса, 
курки, риби. (строк зберігання — 4 місяці)

• Середній висувний ящик/полиця для 
заморожених овочів, картоплі фрі. (строк 
зберігання — 6 місяців)

• Верхній висувний ящик/полиця для морозива, 
заморожених фруктів, заморожених випічних 
продуктів. (строк зберігання — 2 місяці)

5.13. РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ЗБЕРІГАННЯ ХАРЧОВИХ ПРОДУКТІВ
 ■ Приготовані м’ясо або рибу слід зберігати на полиці над свіжими м’ясом 

або рибою, щоб уникнути переносу бактерій. Зберігайте свіже м'ясо та 
рибу у контейнері достатнього розміру, щоб в нього міг стікати сік, а також 
закривайте його належним чином. Встановлюйте контейнер на найнижчу 
полицю.

 ■ Залишайте місце навколо продуктів, щоб повітря могло циркулювати 
всередині пристрою. Подбайте, щоб усі частини пристрою були холодні.

 ■ Для уникання розповсюдження запахів та висихання, упаковуйте або 
закривайте продукти окремо. Фрукти та овочі можна не загортати.

 ■ Завжди давайте попередньо приготованим продуктам охолонути, перш ніж 
класти їх у пристрій. Це допоможе підтримувати внутрішню температуру 
пристрою.
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 ■ Щоб холодне повітря не виходило з пристрою, спробуйте обмежити кількість 
відкривань дверцят. Рекомендується відкривати дверцята, лише коли 
потрібно покласти або вийняти продукти.

5.14. РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ЕКОНОМІЇ ЕЛЕКТРОЕНЕРГІЇ
 ■ Пристрій слід розмістити в найхолоднішій частині приміщення, подалі від 

приладів, що виробляють тепло, або опалювальних каналів, а також подалі 
від прямих сонячних променів.

 ■ Давайте гарячим продуктам охолонути до кімнатної температури, перш 
ніж класти їх у пристрій. Перевантаження пристрою збільшує час роботи 
компресора. Продукти, які охолоджуються надто повільно, можуть втратити 
якість або зіпсуватися.

 ■ Обов’язково загортайте продукти належним чином і протирайте контейнери 
насухо, перш ніж класти їх у пристрій. Це зменшує утворення інею в пристрої.

 ■ Кошик для зберігання не можна вистилати алюмінієвою фольгою, вощеним 
папером або паперовим рушником. Це перешкоджає циркуляції холодного 
повітря та зменшує ефективність пристрою. 

 ■ Встановлюйте та помічайте продукти таким чином, щоб зменшити 
необхідність у відкриванні дверей та тривалі пошуки потрібних продуктів 
в холодильнику. Виймайте одночасно стільки продуктів, скільки потрібно, і 
закривайте дверцята якомога швидше.

 ■ Комбінація висувних шухляд, кошиків і полиць, показана на рисунку з описом 
пристрою, є оптимальною для ефективного енергозбереження. Зміна 
пропонованої комбінації може змінити ефективність. 

 ■ Намагайтеся не відкривати двері надто часто, особливо у вологу та спекотну 
погоду. Після відкривання дверей, закривайте їх якомога скоріше.

 ■ Періодично перевіряйте наявність достатньої циркуляції повітря позаду 
пристрою.

 ■ За нормальних температурних умов встановлюйте термостат на середні 
значення.

 ■ Перед тим, як покласти в пристрій пакунки із свіжими продуктами, 
дочекайтеся їхнього охолодження до кімнатної температури.

 ■ Шар льоду та інею збільшує споживання електроенергії, тому очищуйте 
пристрій, коли такий шар сягає товщини у 3-5 мм.

5.15. ТАБЛИЦЯ ЗБЕРІГАННЯ ПРОДУКТІВ У ХОЛОДИЛЬНИКУ Й 
МОРОЗИЛЬНІЙ КАМЕРІ
Як довго продукти залишатимуться свіжими залежить від температури зберігання 
й вологи. Оскільки строки зберігання продукту не дають вказівок щодо його 
безпечного використання, ознайомтеся з цією таблицею й дотримуйтеся цих 
рекомендацій.
Молочні продукти
Виріб Холодильник Морозильна камера

Молоко 1 тиждень 1 місяць

Масло 2 тижні 12 місяців

Морозиво - 2 - 3 тижні

Натуральний сир 1 місяць 4 - 6 місяців

Вершковий сир 2 тижні Не рекомендується

Йогурт 1 місяць -
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М'ясо
Виріб Холодильник Морозильна камера

Свіжа печеня, стейки, 
відбивні 3 - 4 дні 2 - 3 місяці

Свіжий фарш, тушковане 
м’ясо 1 - 2 дні 3 - 4 місяці

Бекон 7 днів 1 місяць

Ковбаса, сира свинина, 
яловичина, індичка 1 - 2 дні 1 - 2 місяці

Птиця/яйця
Виріб Холодильник Морозильна камера

Свіжа птиця 2 дні 6 - 8 місяців

Салат із птиці 1 день -

Яйця, свіжі в шкаралупі 2 - 4 тижні Не рекомендується

Риба/морепродукти
Виріб Холодильник Морозильна камера

Свіжа риба 1 - 2 дні 3 - 6 місяці

Приготована риба 3 - 4 дні 1 місяць

Рибний салат 1 день Не рекомендується

Сушена або маринована 
риба 3 - 4 тижні -

Фрукти
Виріб Холодильник Морозильна камера

Яблука 1 місяць -

Персики 2 - 3 тижні -

Ананас 1 тиждень -

Інші свіжі фрукти 3 - 5 дні 9 - 12 місяців

Овочі
Виріб Холодильник Морозильна камера

Спаржа 2 - 3 дні -
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Броколɿ, брюссельська 
капуста, зелений горошок, 
гриби

3 - 5 днɿ -

Капуста, цвɿтна капуста, 
селера, огɿрки, салат 1 тиждень -

Морква, буряк, редис 2 тижнɿ -

5.16. ДИСПЕНСЕР ДЛЯ ВОДИ 
Зняття диспенсера для води 
• Вɿзьмɿться за диспенсер для води згори руками ɿ знɿмɿть його пɿд кутом 45°. 
• Очистɿть частини резервуара для води холодною або теплою водою. 

Використання диспенсера для води 
• Спочатку вɿдкрийте кришку резервуара для води та наповнɿть його питною 

водою до позначки «MAX». 
• Якщо ви натиснете чашкою на пусковий важɿль, вɿдбуватиметься подача 

води. Коли спусковий гачок повернеться у вихɿдне положення, подача води 
припиниться. 

• Диспенсер для води можна використовувати лише для чистоʀ води, а не для 
напоʀв чи фруктових сокɿв. 

• Не знɿмайте резервуар для води безпосередньо з дверцят, щоб наповнити 
водою. 

Кришка резервуара 
для води 
Кришка впускного 
отвору для води 

Резервуар для води

6. ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА ЧИЩЕННЯ
 УВАГА

 ■ Для чищення пристрою рекомендуɽться 
використовувати м¶якɿ рушники або губку, змочену 
водою та нейтральними миючими засобами, що не 
викликають корозɿʀ. Морозильну камеру потрɿбно 
додатково очистити за допомогою чистоʀ води, а потɿм 
протерти сухою ганчɿркою. Перед увɿмкненням живлення 
вɿдкрийте дверцята для природного сушɿння. 

 ■ Не використовуйте жорсткɿ щɿтки, сталевɿ кульки для 
очищення, дротянɿ щɿтки, абразиви (як-от зубнɿ пасти), 
органɿчнɿ розчинники (як-от спирт, ацетон, бананова олɿя 
тощо), окрɿп, кислотнɿ або лужнɿ вироби, якɿ можуть пошкодити зовнɿшнɿ й 
внутрɿшнɿ поверхнɿ холодильника.

d
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6.1. РОЗМОРОЖУВАННЯ
 ■ Холодильник працюɽ за принципом повɿтряного охолодження, ɿ тому маɽ 

функцɿю автоматичного розморожування. ȱнɿй, який утворюɽться внаслɿдок 
змɿни сезонɿв або температури, також можна видалити вручну шляхом 
вɿдключення пристрою вɿд мережɿ живлення або протирання сухим рушником. 

6.2. ЧИЩЕННЯ ЛОТКȱВ НА ДВЕРЦЯТАХ
 ■ Вɿзьмɿться за лоток обома руками й потягнɿть 

його вгору, як вказують стрɿлки на малюнку, 
потɿм витягнɿть його. 

 ■ Очистɿть лоток й поставте його на дверцята. 
Висоту встановлення можна вибрати вɿдповɿдно 
до ваших потреб. 

6.3. ЧИЩЕННЯ СКЛЯНОȲ ПОЛИЦȱ
 ■ Оскɿльки внутрɿшня частина вкладиша 

холодильника маɽ фɿксатор зворотного ходу 
там, де вона контактуɽ з полицями, спочатку 
потрɿбно пɿдняти полицɿ вгору, а потɿм ви 
зможете вийняти ʀх. 

 ■ Переставте полицɿ вɿдповɿдно до ваших потреб 
або очистɿть ʀх. 

6.4. ЧИЩЕННЯ ВИСУВНОГО ЯЩИКА ДЛЯ ОВОЧȱВ
1. Витягнɿть все з ящика. Вɿзьмɿться за ручку 

висувного ящика для овочɿв ɿ витягнɿть його до 
упору. 

2. Пɿднɿмɿть ящик вгору й витягнɿть його повнɿстю. 

6.5. НЕСПРАВНȱСТЬ
 ■ Збɿй живлення. У разɿ збою живлення, навɿть 

улɿтку, продукти в пристроʀ можуть зберɿгатися 
кɿлька годин. Протягом вɿдсутностɿ живлення слɿд скоротити час вɿдкривання 
дверцят ɿ не класти в пристрɿй свɿжɿ продукти. 

 ■ Тривале невикористання. Пристрɿй слɿд вɿд¶ɽднати вɿд джерела живлення та 
очистити; потɿм дверцята залишають вɿдкритими, щоб уникнути запаху.

 ■ Перемɿщення. Перед перемɿщенням холодильника виймɿть ɿз нього всɿ 
предмети, закрɿпɿть скотчем склянɿ перегородки, кошик для овочɿв, шухляди 
морозильноʀ камери тощо та затягнɿть регулювальнɿ нɿжки; закрийте дверцята 
й закрɿпɿть ʀх скотчем. Пɿд час перемɿщення пристрɿй не можна класти догори 
дном або горизонтально, а також пɿддавати вɿбрацɿʀ. Кут нахилу пɿд час 
перемɿщення не маɽ перевищувати 45°.

 Пɿсля запуску пристрɿй маɽ працювати безперервно. Зазвичай роботу 
пристрою не можна переривати, ɿнакше може зменшитися термɿн його служби.
6.6. ЗАМȱНА ОСВȱТЛЕННЯ
Будь-яка замɿна або технɿчне обслуговування свɿтлодɿодних ламп маɽ 
здɿйснюватися виробником, його сервɿсним агентом або спецɿалɿстом ɿз 
вɿдповɿдною квалɿфɿкацɿɽю.
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7. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
Ви можете спробувати самостɿйно вирɿшити перелɿченɿ нижче простɿ проблеми. 
Якщо ʀхнеможливо вирɿшити, звернɿться у вɿддɿл пɿсляпродажного обслуговування.

Проблема Рекомендоване рɿшення

Збɿй операцɿʀ

Перевɿрте, чи пристрɿй пɿдключено до джерела 
живлення та чи вилка маɽ добрий контакт
Перевɿрте, чи не надто низька напруга
Перевɿрте, чи не стався збɿй живлення або частково не 
розɿмкнулися електричнɿ контури

Запах
Продукти ɿз запахом слɿд щɿльно загорнути 
Перевɿрте, чи немаɽ зɿпсованих продуктɿв 
Потрɿбно очистити внутрɿшню частину холодильника

Тривала робота 
компресора

Якщо влɿтку, коли температура навколишнього 
середовища вища, холодильник працюɽ довше – це 
нормально
Не кладɿть у пристрɿй надто багато продуктɿв 
одночасно
Не кладɿть в холодильник продукти, доки вони не 
охолонуть.
Дверцята вɿдкриваються занадто часто

Не вмикаɽться свɿтло
Перевɿрте, чи пɿдключено холодильник до джерела 
живлення та чи не пошкоджено лампу
Якщо лампу пошкоджено, ʀʀ маɽ замɿнити фахɿвець

Дверцята погано 
закриваються

Дверцята впираються в пакети з продуктами
Усерединɿ забагато продуктɿв
Холодильник нахилений

Гучний шум
Перевɿрте, чи рɿвна пɿдлога та чи стɿйко стоʀть 
холодильник
Перевɿрте, чи аксесуари розмɿщено в належних мɿсцях

Ущɿльнювач дверцят 
не герметичний

Приберɿть стороннɿ предмети з ущɿльнювача дверцят
Для вɿдновлення нагрɿйте ущɿльнювач дверцят, а 
потɿм охолодɿть його (для нагрɿвання обдуйте його 
електросушаркою або прикладɿть гарячий рушник)

Пɿддон для води 
переповнюɽться

У камерɿ забагато продуктɿв або продукти мɿстять 
забагато води, що призводить до сильного 
розмороження
Дверцята погано закритɿ, що призводить до 
намерзання через надходження повɿтря та до 
збɿльшення кɿлькостɿ води через розмороження

Корпус гарячий

Тепло розсɿюɽться вбудованим конденсатором через 
корпус, це нормально 
Коли корпус стаɽ гарячим через високу температуру 
навколишнього середовища, зберɿгання занадто 
великоʀ кɿлькостɿ продуктɿв або вимкнення компресора, 
забезпечте достатню вентиляцɿю для кращого 
розсɿювання тепла
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Проблема Рекомендоване рɿшення

Утворення конденсату 
на поверхнɿ

Коли вологɿсть навколишнього середовища 
надто висока, конденсат на зовнɿшнɿй поверхнɿ та 
ущɿльнювачɿ дверцят холодильника ɽ нормальним 
явищем. Просто витрɿть конденсат чистим рушником

Ненормальний шум
Гудɿння: пɿд час роботи компресор може гучно гудɿти, 
особливо пɿд час запуску або зупинки. ɐе нормально
Скрип: холодоагент, який надходить усередину 
пристрою, може скрипɿти, це нормально

7.1. КОД ПОМИЛКИ
Перерахованɿ нижче коди помилок, що з¶являються на ɿндикаторнɿй панелɿ, 
вказують на вɿдповɿднɿ несправностɿ холодильника. Незважаючи на те, 
що продукти в холодильнику залишаються холодними за наявностɿ цих 
несправностей, користувач повинен звернутися до спецɿалɿста з технɿчного 
обслуговування, щоб забезпечити оптимальну роботу пристрою.

Код 
помилки Опис несправностей

E1 Несправнɿсть датчика температури холодильного вɿддɿлення

E2 Несправнɿсть датчика температури морозильного вɿддɿлення

E5 Помилка контуру датчика розморожування морозильноʀ камери.

E6 Помилка зв
язку

E7 Несправнɿсть датчика температури навколишнього середовища

Таблиця 1. Клɿматичнɿ класи

Клас Символ
Дɿапазон температури 
навколишньоɝо середовища 
(°C)

Розширений помɿрний SN Вɿд + 10 до + 32

Помɿрний Нɿ Вɿд + 16 до + 32

Субтропɿчний ST Вɿд + 16 до + 38

Тропɿчний T Вɿд + 16 до + 43

Розширений помɿрний: вказуɽ на те, що цей прилад призначений для 
використання в умовах навколишньоʀ температури вɿд 10 до 32 °C;
Помɿрний: вказуɽ на те, що цей прилад призначений для використання в умовах 
навколишньоʀ температури вɿд 16 до 32 °C;
Субтропɿчний: вказуɽ на те, що цей прилад призначений для використання в 
умовах навколишньоʀ температури вɿд 16 до 38 °C;
Тропɿчний: вказуɽ на те, що цей прилад призначений для використання в умовах 
навколишньоʀ температури вɿд 16 до 43 °C.
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Замовлені частини в наведеній нижче таблиці можна придбати через такий канал: 
______.
Замовлена частина Постачальник Мінімальний час постачання

термостати
Професійний 
персонал із 
техобслуговування

Принаймні 7 років після виходу 
останньої моделі на ринок

датчики температури
Професійний 
персонал із 
техобслуговування

Принаймні 7 років після виходу 
останньої моделі на ринок

друковані плати
Професійний 
персонал із 
техобслуговування

Принаймні 7 років після виходу 
останньої моделі на ринок

джерела світла
Професійний 
персонал із 
техобслуговування

Принаймні 7 років після виходу 
останньої моделі на ринок

дверні ручки
Професійні 
ремонтники та кінцеві 
користувачі

Принаймні 7 років після виходу 
останньої моделі на ринок

дверні петлі
Професійні 
ремонтники та кінцеві 
користувачі

Принаймні 7 років після виходу 
останньої моделі на ринок

лотки
Професійні 
ремонтники та кінцеві 
користувачі

Принаймні 7 років після виходу 
останньої моделі на ринок

кошики
Професійні 
ремонтники та кінцеві 
користувачі

Принаймні 7 років після виходу 
останньої моделі на ринок

ущільнювачі дверцят
Професійні 
ремонтники та кінцеві 
користувачі

Принаймні 10 років після 
виходу останньої моделі на 
ринок

Інформацію про модель у базі даних продукту, а також ідентифікатор моделі 
можна отримати за допомогою посилання, відсканованого за допомогою QR-коду 
на етикетці енергоефективності виробу. 

Шановний клієнте,
1. Якщо ви хочете повернути або замінити товар, зверніться в магазин, де ви 

його купували.
(Не забудьте взяти із собою рахунок-фактуру на покупку)

2. Якщо пристрій працює несправно та потребує ремонту, зверніться до 
постачальника післяпродажного обслуговування. 

Технічний паспорт пристрою щодо (ЄС) 2019/2019 
Якщо ви хочете завантажити копію технічного паспорта пристрою, її можна знайти 
в Інтернеті.
Перейдіть на сторінку https://eprel.ec.europa.eu/ і введіть ідентифікатор моделі 
пристрою, щоб завантажити технічний паспорт.

Ідентифікатор моделі вашого пристрою знаходиться на паспортній табличці ззаду 
або всередині.
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